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Речевая репрезентация эмотивности в постах  
научно-популярных телеграм-каналов 
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Российская Федерация, 199034, Санкт-Петербург, Университетская наб., 7–9

Для цитирования: Дускаева Л. Р. (2025). Речевая репрезентация эмотивности в постах научно-
популярных телеграм-каналов. Медиалингвистика, 12 (4), 526−547. EDN GRASTR

Статья посвящена выражению эмотивности в речи научно-популярных телеграм-ка-
налов. Необходимость изучения их эмоционально-речевой специфики вызвана, во-
первых, значимостью эмотивности для популяризации научных знаний, во-вторых, 
неоднородностью эмотивного содержания в  разных блогах, в-третьих, развитием 
и распространением этой разновидности массмедиа и необходимостью изучения уко-
ренившихся в них речевых технологий. В научно-популярных телеграм-каналах экс-
плицируются разные интеллектуальные эмоции. Для исследования использовались 
интердисциплинарный и лингводискурсный методы анализа. В ходе анализа экспли-
кации интеллектуальных эмоций в научно-популярных телеграм-каналах обнаружено, 
что в  речевой структуре постов у  разных телеграм-каналов доминирующие  эмоции 
неодинаковы. Доминирование той или иной эмоции при формировании ленты про-
является в отборе научных новостей для ленты, композиционном построении постов 
и способов и средств выражения. Установлено, что доминирование эмоции познава-
тельного интереса в  телеграм-канале журнала «Наука и  жизнь» определяет форми-
рование особой двухчастной структуры поста в ленте, первая часть которой должна 
привлечь к предмету речи, заинтересовать углублением знаний о нем, во второй части 
содержится отсылка к соответствующей статье журнала. Доминирование эмоции лю-
бопытства в телеграм-канале «Редакция. Наука» выражается в формировании текста 
вопросо-ответной структуры. В вопросе, эксплицируемом прямо или косвенно, содер-
жится запрос на заинтересовавшую информацию. Вторая часть содержит ее сообще-
ние, объяснение, дополнение. Доминирование интеллектуальной эмоции удивления 
в телеграм-канале «Популярная механика» определяет также двухчастную структуру 
поста. В  первой части визуально представлен предмет речи необычным, неожидан-
ным, противоречащим первоначальным представлениям о нем. Вторая часть — вер-
бальный комментарий к видео, подтверждающий эмоцию удивления и эмоциональное 

https://elibrary.ru/grastr
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переживание увиденного. Основной вывод: речевая технология, которая используется 
в научно-популярных блогах, создается с учетом не только установки популяризации, 
но  и  эмотивной доминанты, их спаянность составляет своеобразие речевой систем-
ности блога телеграм-канала. 
Ключевые слова: телеграм-канал, научная популяризация, пост, интеллектуальные эмо-
ции, эмоциональная доминанта.

Постановка проблемы

Вербализация эмоций — «психических процессов и состояний, отражающих 
субъективную оценку и переживание отношения к различным объектам, явлениям 
и ситуациям или к жизнедеятельности в целом»1, в речи активно исследуется в со-
временной мировой лингвистике — в англоязычной [Gennaro, Ash 2021], немецко-
язычной [Schwarz-Friesel 2013], франкоязычной [Jakobson 1963]. Многочисленные 
исследования показывают, что эмоции, будучи важным свойством субъекта речи, 
находят отражение во всех типах речи всех сфер коммуникации, однако в каждом 
случае специфическим образом [Шаховский 2008]. Например, для научной речи 
нормативна элиминация эмотивности, в  ней отражается лишь «отзвук» пережи-
тых чувств в ходе исследовательской деятельности. Многочисленные исследования 
научной речи свидетельствуют о том, что тональность объективности — важное 
свойство такой информативной речи, а усиление эмотивности в русском научном 
тексте обычно рассматривается лишь как проявление идиостиля отдельных авто-
ров (см., например: [Кожина, 1987; Котюрова 2011; Лапп 1988; Ионова 1998]). 

Другое дело — научно-популярная речь. Направленная на адаптацию научных 
сведений к восприятию широкой аудиторией и на активизацию у адресата позна-
вательной активности, она предполагает участие эмотивности, что вполне законо-
мерно [Басовская, Воронцова 2022; Вознесенская 2015; Воронцова 2013; Дускаева, 
Иванова, Пую 2024; Ковтунова, Езан 2024]. Психологи, изучавшие участие эмоций 
в познавательной деятельности, подчеркивают, что она не только сопровождает-
ся эмоциями, но и регулируется ими [Литвина 2010: 20]. Закономерно, что верба-
лизация эмоций выступает важным компонентом популяризации как технологии 
речевого воздействия. Наблюдения за формированием лент каналов показали, что 
семантика выраженных эмоций в разных блогах неодинакова. Цель статьи — вы-
явить влияние доминанты интеллектуальной эмотивности на речевую структуру 
ленты и постов в научно-популярных телеграм-каналах. 

История вопроса

Несмотря на активную разработку проблемы речевой репрезентации эмоций 
в  языке и  речи, формирование в  мировой гуманитаристике новых научных на-
правлений, решающих эту проблему (эмоциологии, эмотиологии, сентимент-ана-
лиза, психолингвистики, лингвоантропологии, лингвокультурологии эмоций, эмо-
тивной лингвоэкологии, лингвопсихологии эмоций), отсутствуют представления 
о роли этих эмоций в формировании речевых технологий, используемых в разных 

1  Леонтьев Д. А. Эмоции. Большая российская энциклопедия. 2004–2017. Электронный ресурс 
https://old.bigenc.ru/philosophy/text/4935036.
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типах медиатекстов. Пока можно наблюдать, с одной стороны, неполную прояснен-
ность участия эмоций в содержательной структуре медиатекстов, а с другой сторо-
ны, неоднородность и  разноплановость у  исследователей объектов лингвистиче-
ского анализа, выражающих эмоции. Это вполне закономерно: в каждом из иссле-
довательских направлений выделяются неодинаковые аспекты проблемы. 

В научной литературе о  выражении эмоций в  языке рассуждают в  аспекте 
сравнительного языкознания, перевода, на материале множества языков — англий-
ского, французского, немецкого, шведского, арабского, таджикского и др. В руси-
стике эмотология зародилась в недрах других научных дисциплин. Пожалуй, в пер-
вую очередь в стилистике и лексикографии: со стилистических позиций изучалась 
эмоционально и функционально окрашенная лексика [Петрищева 1984; Солганик 
1981], с  позиций лексикологии и  лексикографии  — лексика эмоций [Шаховский 
1994; Бабенко 1990], с позиций функциональной семантики ставился вопрос о со-
отношении семантики эмотивности и оценочности [Вольф 1985] и т. д.

С развитием функционального направления в лингвистике зарождается ког-
нитивно-дискурсивный подход, в  рамках которого исследуются эмоциональные 
концепты и интенсивы — лексические, синтаксические, фразеологические (см., на-
пример: [Гак 1996; Мечковская 2000]). Позже формируются представления о функ-
ционально-семантической категории эмотивности, которую репрезентируют раз-
ноуровневые языковые средства [Шаховский 2008], ее участии в  формировании 
текстовой тональности [Матвеева 1980], возникает интерес к экспликации эмотив-
ности в разных лингвокультурах [Карасик 1996], устанавливаются разные способы 
проявления эмоций [Седых 2010]. 

При изучении эмотивности как категории поднимаются вопросы систематиза-
ции ее разноуровневых знаков и маркеров, проводится сравнительный анализ спо-
собов выражения одной эмоции в разных языках и в разных речевых актах одного 
языка, ставится вопрос о  соотношении вербальных и  паравербальных способов 
выражения, устанавливается корреляция разных видов эмоций и средств репре-
зентации, выражение интенсивности эмотивности. 

С развитием эмотологии постепенно укрупняется единица анализа, поскольку 
становится понятно, что эмотивность в тексте отражается широким диапазоном 
средств: ее семантика может быть выражена в морфеме, лексеме, словосочетании, 
фразеологизме, высказывании, микротексте и тексте. В активный научный оборот 
вошел термин «эмоциональная окраска текста». Описание эмоциональных характе-
ристик у текста в научной литературе осуществлялось с двух сторон: как репрезен-
тация эмоций адресанта и как оказание эмоционального воздействия на адресата 
[Daneš 1982: 93–94]. Господствующей в настоящее время стала широкая трактовка 
эмотивности, которую связывают с каузацией эмоций, концептуализацией в языке 
и отражением в речи [Ионова 2023; Шаховский 2008; Alba-Juez, Larina 2018]. 

В литературе ставится вопрос о  функционировании категории эмотивности 
в  разных текстотипах  — художественного, публицистического, научного стилей 
и речевых жанров [Ионова 1998; Филимонова 2007; Шаховский 2008], а предметом 
анализа становятся текстовые способы выражения эмотивности — эмотивы (эмо-
тивные фон, тональность, окраска) [Ионова 1998], текстовые единицы (вкрапле-
ния и микротексты) [Филимонова 2001], доминантные эмотивы [Шаховский 2008]. 
С их помощью отражаются в речи состояния, аффекты, эмоции, чувства — все то, 
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что называется человеческой эмоциональностью, проявлениями субъективной 
сферы личности. 

Важным этапом теоретического осмысления лингвистического отражения 
эмоциональности стала категоризация компонентов смысловой структуры эмоци-
ональности текста. В. И. Шаховский выделил в ней такие компоненты, как эмоци-
ональная оценочность, модальность, интенсивы, показывающие силу выражения 
эмоции [Шаховский 2008]. Установлено также, что средства, демонстрирующие 
эмоциональность в  тексте, неравнозначны и  представляют ведущие и  произво-
дные эмоции [Пищальникова 2010: 65]. В  качестве системообразующего компо-
нента смысловой структуры эмоциональности текста обосновано понятие эмоци-
ональной доминанты текста как центральной части его семантической организа-
ции, стягивающей фрагменты вокруг ключевых элементов [Ионова 2023: 22]. Эта 
идея основывается на концепции о доминанте текста, введенной в научный обиход 
Новиковым [Новиков 2007: 45]. С  его точки зрения, «доминанта, возникая в  со-
знании воспринимающего субъекта, стягивает вокруг себя все содержание, пере-
структурирует его и тем самым организует определенным образом семантическое 
пространство» [Новиков 2007].

Таким образом, в лингвистике сложилось представление о способности языка 
выражать эмоциональное состояние субъекта речи и  демонстрировать его адре-
сату с  помощью разноуровневых языковых средств, приемов и  способов в  соот-
ветствии с  целями и  свойствами эмоциональной речевой ситуации [Шаховский 
2008; Ионова 2023]. Нельзя не согласиться с тем, что значимым достижением ос-
новоположников лингвистики эмоций стал «перевод принципа описания эмоций 
как объекта научного изучения из сферы субъективных мнений и предположений 
исследователя в область объективного анализа и рационального использования» 
[Ионова 2023: 14].

Рассмотрим методику исследования речевой репрезентации эмотивного ком-
понента в текстах научно-популярных телеграм-каналов (ТК). 

Описание методики исследования

Методика, выработанная с  целью выявить речевые особенности отражения 
эмоционального компонента в  популяризации научных знаний в  ТК, основана 
на использовании таких исследовательских методов, как междисциплинарный 
и функционально-семантический анализ речи. Потребность использовать в линг-
вистических исследованиях междисциплинарный метод логично выходит из  ут-
вердившейся установки речеведения «не замыкаться в  сфере изучения изолиро-
ванных единиц независимо от того, будет ли этой единицей слово или даже целый 
абзац» [Колшанский 2022: 4]. 

Междисциплинарный подход к установлению специфики выражения катего-
рии эмотивности позволяет выявить ее речевую онтологию, определяемую соци-
окультурными факторами. Следовательно, вопросы каузации речевого отражения 
эмоционального начала в текстопорождении решаются с учетом достижений гно-
сеологии, логики, психологии, социологии, благодаря которым становится возмож-
ным «эмотивную ситуацию» представить объективной предпосылкой отражения 
в тексте эмоциональной рефлексии в отношении предмета речи, себя как субъекта 
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речи и третьего лица. Моделирование эмотивной ситуации в тексте осуществля-
ется в исследовании с опорой на комплекс научных идей о связи мышления, со-
знания и языка [Выготский 1984], об управляющей функции эмоций в мышлении, 
о тесной связи между эмоциями и деятельностью, привнесении эмоциями субъек-
тивного значения в деятельность, детерминации ее эмоциями [Леонтьев 1971; Ти-
хомиров 1984; Якобсон 1998], признании эмоций порождением интеллектуальной 
деятельности, ее регулятором, своеобразным контролером и  корректором [Вы-
готский 1984; Выготский 1987; Леонтьев 1971; Налитова 2013; Рубинштейн 2000], 
о способности языка репрезентировать эмоциональную активность субъекта речи 
[Daneš 1982; Шаховский 1994], об обязательности участия эмоционального компо-
нента в речевом воздействии медиа [Харрис 2002]. 

При анализе речевых свойств презентации эмотивного содержания мы опира-
лись на лингводискурсный подход. 

Лингводискурсный анализ выражения эмотивности в  научно-популярной 
медиаречи осуществлялся через реконструкцию цели речевого взаимодействия 
между автором и адресатом в информационной ленте блога и в каждом отдельном 
посте. Объектом нашего исследования стала речь научно-популярных ТК: «Наука 
и  жизнь», «Популярная механика», «Редакция. Наука». Ленты рассматривались 
сплошной выборкой за 2022–2025 гг. Наш анализ постов в лентах в ТК основывал-
ся на идее о том, что специфика речевой репрезентации категории эмотивности 
обусловлена назначением и характеристиками той формы речевой деятельности, 
которая воплощена в  исследуемом материале. Следовательно, учитывалось, что 
популяризация научных знаний представляет собой адаптацию научного текста, 
которая заключается в упрощении, приспособлении, облегчении текста с учетом 
гипотезы его адресата. Кроме того, тексты приспосабливаются к правилам постро-
ения постов для ленты ТК, так что текстопостроение проходит такую адаптацию, 
при которой осуществляется полное изменение речевой структуры первичного 
текста. Определение в нем ансамбля средств эмотивности осуществляется с учетом 
их роли в достижении цели общения — распространении научных новостей. 

Каждый блог ТК представляет собой ленту постов, создаваемую постепенно 
изо дня в день, возврат от конца ленты к началу затруднен. Посты в лентах разно- 
образны, среди них по коммуникативным целям можно выделить сообщения, объ-
яснения, консультации, презентации, напоминания об авторах научных открытий, 
этикетные ритуалы (представление, благодарность, приглашение, некролог и т. п.). 
Однако наблюдения показали, что популяризация научных знаний в телеграм-ка-
налах предполагает каузацию интеллектуальных эмоций, к  которым, например, 
психологи относят интерес [Изард 1999], удивление, любознательность, сомнение 
[Васильев 1976], иронию [Черданцева 2010; Желватых 2006]. Интеллектуальные 
эмоции сопровождают познавательную деятельность. Связанные с  мышлением, 
интеллектуальные эмоции направлены на него, дают ему оценки успешности. Судя 
по нашим наблюдениям, эти эмоции оказывают влияние на отбор научных ново-
стей и создание текстовой формы для их передачи.

Аналитические операции по установлению специфики репрезентации эмотив-
ности в научно-популярных ТК осуществлялись в следующей последовательности:

1)  первоначально проводилась композиционно-смысловая интерпретация на-
учно-популярных лент, при которой учитывалось, что популяризация представля-
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ет собой вторичную речевую деятельность, построенную на основе усвоения науч-
ной информации; цель интерпретации — выяснить, какими эмоциями сообщение 
информации сопровождается, какая из них доминирует; 

2)  на основе паттерна доминирующей эмоции определялась смысловая 
структура эмоциональной ситуации, лежащей в  основе формирования постро-
ения текста;

3)  устанавливались способы и  средства репрезентации доминирующей эмо-
циональной ситуации.

На основе этого алгоритма анализировались посты в лентах телеграм-каналов.

Анализ материала и результаты исследования

Как показали наблюдения за речевой практикой научно-популярных ТК, ин-
теллектуальная эмотивность в той или иной степени присутствует в каждом из по-
стов научно-популярных лент ТК, что вполне закономерно. Но при этом обнару-
живается еще одно их свойство, влияющее на мыслительный процесс: «Восприятие 
и внимание делаются односторонними и направляются сообразно с господству-
ющей эмоцией» [Фомина 2013: 63]. Это обстоятельство проявляется в  эксплика-
ции эмоций: в конкретной ленте между ними наблюдается иерархия — одна из них 
доминирует, а другие ее в той или мере «поддерживают». Доминирующая эмоция 
определяет отбор материалов в ленту.

Обратимся к анализу постов ТК «Наука и жизнь». В ленте канала встречаются 
посты-самопредставления журнала, поздравления, в текстовых эмотивах выража-
ется обещание интересной коммуникации и надежды на интересные научные со-
бытия, например в посте, появившемся 31 декабря в канун Нового года: 

Пост 1. Сегодня наша планета завершит еще один оборот вокруг Солнца. 
…отзвенят куранты и бокалы, а наш вращающийся каменный шар полетит вме-
сте с нами дальше по орбите сквозь тьму Галактики. <…> Надеемся, что Новый 
год принесет всем нам больше интересных событий из мира науки. …мы в ре-
дакции вместе с нашими авторами продолжим рассказывать вам о самых инте-
ресных, важных и просто любопытных открытиях, находках и изобретениях2.

Среди выделенных в тексте поста единиц — слова, показывающие признаки 
эмотивной коммуникативной ситуации кануна новогоднего праздника, когда все 
живут в предвкушении радости совместных встреч и надежд. Администратор ка-
нала счел уместным для такого момента выразить надежду на сохранение интереса 
читателей к журналу и публикациям в нем. Эмотивную ситуацию надежды на ин-
терес воссоздают в речи: 

—  указания на участников эмотивной ситуации — субъекта речи и его мас-
совой аудитории, которые вовлечены в  ситуацию праздничных эмоциональных 
чувств (наша, наш, вместе с нами, всем нам, мы, мы с вами);

—  показатели перехода от прошедшего года к следующему — темпоративы за-
вершения одного периода (сегодня, Новый год, планета завершит еще один оборот) 
и  ожидания праздничного момента и  следующей после него богатой событиями 
жизни (отзвенят куранты, каменный шар полетит, принесет);

2  Поздравляем вас с Новым годом. Наука и жизнь. 30.12.2022. Электронный ресурс https://www.
nkj.ru/news/47229/.
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—  наименование эмоционального состояния ожидания чего-то желаемого 
и его радостное предвосхищение [Волков 2022: 17–18] (надеемся на…) и указатели 
предмета желаний (интересные события из мира науки); 

—  обещания субъектом речи: 
а) коммуникативной активности редакции журнала в  будущем (продол-

жим рассказывать); 
б) предмета будущей речевой активности (открытия, находки и изобре-

тения), которые только и  могут быть поводом для оформления сообщений, 
обладающих нужным в такой ситуации эмотивным содержанием (интересных, 
важных и просто любопытных). 
Наполненность поста обещанными чувствами — интересом, любопытством — 

каузирует соответствующее эмоциональное состояние субъекта познавательного 
интереса.

В постах-самопрезентациях отдельных номеров журнала наблюдаем обещания 
сообщений захватывающе интересных, удивительных — отражение этих качеств 
в речи и считаются автором канала особенно ценными, например:

Пост 2. Захватывающие истории, интересные люди, удивительные откры-
тия — всё это ждёт вас в июльском номере журнала «Наука и жизнь»! 

В этом выпуске: 
Узнаем, каким был самый маленький автомобиль.
Познакомимся поближе с зимородком.
Выясним, бывают ли суставы, которые невозможно вывихнуть. <…>
Приятного и полезного чтения!3

Как видим, в метатекстовых постах администратор канала, выступающий от 
лица редакции, напрямую признается, что важнейшая эмоция для успешного ком-
муникативного взаимодействия с  читателями  — эмоция интереса: иметь повод 
для интересных сообщений в  научном мире и  организовать коммуникацию, вы-
зывающую глубокий интерес, — его цель. Это вполне закономерно для телеграм-
канала, помогающего ориентировать читателей старейшего научно-популярного 
российского журнала. Успешная популяризация научных знаний не состоится без 
интереса, поскольку именно он управляет восприятием и  мышлением человека, 
фокусируя его внимание на объекте познания. Как показывают психологические 
исследования, благодаря этой эмоции человек реагирует на наиболее значимые 
раздражители, отбирая из множества окружающих явлений и событий то, что до-
стойно внимания интеллектуала. Интерес — это источник познавательной энергии, 
благодаря которой происходит мотивация и регуляция познавательных процессов, 
побуждение к действиям, ориентация в мире. Вполне обоснованно популяризацию 
научных знаний строить на основе эмотивной коммуникативной ситуации позна-
вательного интереса, что и наблюдается в ряде научно-популярных лент ТК. 

Характеризуя паттерн интереса, в  нем отмечают такие стороны пережива-
ния: а) желание узнать что-то новое, необычное и радость познания; б) поглощен-
ность объектом интереса, а потому длительное внимание к нему; в) положитель-
ное к  нему отношение  — захваченность объектом, иногда удивление [Мальцева, 
Карташкова, Бондаревская 2020; Пиотровская, Трущелёв 2020]. Эти свойства про-

3  Наука и  жизнь в  июле. Наука и  жизнь. 04.07.2025. Электронный ресурс https://t.me/
scienceandlife/5980.
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являются в воссоздании в тексте поста эмотивной ситуации интереса с помощью 
комплекса разноуровневых средств, которые способствуют:

— концентрации внимания аудитории на предмете речи, часто демонстрацией 
заинтересованного к нему отношения через положительные эмоции радости, удо-
вольствия, удовлетворенности;

— передаче побуждения (в форме совета, призыва или рекомендации) к углу-
бленному знакомству с вызвавшим интерес предметом речи. 

Эмотивная ситуация познавательного интереса в  ТК «Наука и  жизнь» про-
является прежде всего в строении поста, который состоит из двух частей: первая 
часть фокусирует внимание на предмете речи, указывая на его новизну или нео-
бычность, вторая — вовлекает аудиторию в прочтение статьи, предлагая углубить 
знания и представления о выбранном предмете и удовлетворить интерес к нему, 
например:

Пост 1. Часть 1. «Смотри на меня и  делай, как я»  — мог бы сказать жук-
лягушка, грациозно оттопыривая заднюю лапку. Вот только повторять за ним 
не следует, потому что у этого жука есть механизм блокировки вывиха, а у ваших 
тазобедренных суставов его нет. О необычном жуке расскажут Григорий Иванов, 
Валерий Мун и Дарья Румак. 

Часть 2. Жук-лягушка, не знающий вывихов
Григорий ИВАНОВ, Палеонтологический институт РАН; Валерий МУН, Ин-

ститут биологии развития РАН; Дарья РУМАК, Московский педагогический госу-
дарственный университет4.

Пост 2. Часть 1. Русская выхухоль — смешной зверек, который раньше был 
ценным промысловым объектом, а теперь его охрана на особом государственном 
контроле. Но как изучают и ведут учет выхухоли? Какие методы используют 
ученые и экологи? 

Часть 2. Об этом читайте тут5.
Пост 3. Часть 1. До недавнего времени считалось, что «генеральная уборка» 

в мозге происходит исключительно ночью. Но новые данные показывают: глим-
фатическая система, отвечающая за выведение молекулярного «мусора» из моз-
га, работает и в состоянии бодрствования — просто не так активно. Недавние 
эксперименты показывают, что именно эта система помогает очищать мозг от 
токсинов, связанных с  нейродегенеративными заболеваниями… Иными словами: 
качество сна — это не только про отдых, но и про профилактику тяжелых на-
рушений мозга.

Часть 2. Человеческий мозг очищает себя во сне и в бодрствовании
Мусороуборочная система — это глимфатическая система мозга; ее открыли 

не так давно, и мы о ней несколько раз рассказывали6.
Пост 4. Часть 1. Любите мороженое? Тогда у нас для вас две новости и обе хо-

рошие: во-первых, сегодня отмечается Всемирный день мороженого. Часть 2. А во-

4  Жук-лягушка, не знающий вывихов. Наука и жизнь. 11.07.2025. Электронный ресурс https://t.
me/scienceabdlife/6001.

5  Русская выхухоль… Наука и жизнь. 06.06.2025. Электронный ресурс https://t.me/scienceandlif
e/5926?ysclid=mfkro349dg719725335.

6  Человеческий мозг очищает себя во сне и в бодрствовании. Наука и жизнь. 07.06.2024. Элек-
тронный ресурс https://t.me/scienceandlife/6001.
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вторых, у нас есть отличная статья об истории мороженого, а также о техноло-
гии его изготовления с небольшим экскурсом в химию и физику7.

Пост 5. Часть 1. Совет молодым вирусологам: заведите кота и тогда ваши 
шансы на открытие нового вируса сильно возрастут. С чего мы это взяли? Да 
вот статью прочитали про кота, благодаря которому уже второй раз соверша-
ется научное открытие. 

Сотрудники Университета Флориды описывают в  статье в  Microbiology 
Resource Announcements новый вирус, или, точнее, новый штамм ортореовируса 
третьего типа, назван…8

Судя по текстам приведенных постов, концентрировать внимание на пред-
мете речи помогает использование разных экспрессивных приемов, которые де-
монстрируют радость познания, удовольствие, входящие в паттерн переживаний 
в эмотивной ситуации познавательного интереса к предмету речи. 

В первом посте таким приемом выступает шутка, основанная на антропомор-
физме (жук-лягушка говорит, двигается грациозно), акцентирование необычности 
объекта интереса (жук-лягушка, не знающий вывихов, о необычном жуке). 

Во втором посте концентрации внимания на предмете речи служит положи-
тельная эмоциональная оценочность, представленная в чувстве умиления объек-
том речи, эксплицированным с  помощью диминутива смешной зверек, удовлет-
воренность изменениями отношения к  зверьку (ранее был промысловым объек-
том — в настоящее время его охрана на особом уровне), подчеркнутыми антитезой 
темпоративов (прежде был — а теперь). Цепочка вопросов стимулирует интерес 
к более глубокому познанию.

В третьем посте концентрации внимания служит шутливая интонация со-
общения, возникающая благодаря антропоморфизму в описании работы мозга (у 
него генеральная уборка, выведение молекулярного мусора, он мусороуборочная си-
стема). 

В четвертом посте аккумулирует внимание читателя вопросно-ответный ми-
кродиалог, в котором шутливо преобразована его устойчивая структура (обычно 
говорят о двух новостях, среди которых одна хорошая, а другая — плохая; в данном 
же случае предложено обсудить две хороших — подобная трансформация призва-
на не только заострить внимание к обсуждаемому, но и сохранить позитивный на-
строй текста). 

В пятом посте дан шутливый совет, обращенный к конкретному адресату (со-
вет…: заведите кота и тогда ваши шансы на открытие нового вируса сильно воз-
растут), эта интонация поддерживается в  вопросо-ответном комплексе, первая 
часть которого разыгрывает переспрос: С чего мы это взяли? Да вот…

Для того чтобы заинтересовать в углублении знаний о предмете речи, все по-
сты ТК «Наука и жизнь» во второй части содержат побуждение к чтению, выра-
женное разными эмоциональными оттенками, и ссылку на статью в журнале, где 
объект основного интереса раскрывается более развернуто. Побуждая к  чтению 
статьи, пост знакомит с ее заголовком, авторами, часто с высоким научным стату-

7  Любите мороженое? Наука и  жизнь. 12.06.2025. Электронный ресурс https://t.me/
scienceandlife/6001.

8  Совет молодым вирусологам… Наука и жизнь. 13.07.2025. Электронный ресурс https://t.me/sc
ienceandlife/6002?ysclid=mfkshbqvxi784989278.
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сом, а также акцентируют ту деталь выбранного объекта, которая может вызвать 
наибольший интерес. 

Например, в первом посте побуждение обосновывается предложением позна-
комиться с кем(чем)-то необычным (Жук-лягушка, не знающий вывихов) и пред-
ставлением авторов статьи. Во втором посте в чтение статьи вовлекают адресата 
с  помощью вопросов, рекламирующих ее содержание: Но как изучают и  ведут 
учет выхухоли? Какие методы используют ученые и экологи? В третьем посте адми-
нистратор мотивирует адресата познакомиться со статьей, подчеркивая новизну 
содержащихся в  ней сведений. Этому способствуют разные приемы. Во-первых, 
использование прилагательного с соответствующей семантикой: Но новые данные 
показывают… Во-вторых, указание на наращение знаний присоединительным со-
юзом и. В-третьих, применение противительно-сопоставительного союза не толь-
ко про…, но и про…, который помогает противопоставить напоминание о старом 
знании после первой части союза и предъявление нового — во второй. 

В четвертом посте чтение мотивируется через представление наиболее привле-
кательного в содержании и высокой оценкой текста у нас есть отличная статья 
об истории мороженого, а также о технологии его изготовления с небольшим экс-
курсом в химию и физику. В пятом тексте побуждению к чтению способствует, во-
первых, предъявление статьи вопросом, имитирующем переспрос: С чего мы это 
взяли? — и ответом в тональности полушутя-полусерьезно: Да вот статью прочи-
тали про кота, благодаря которому уже второй раз совершается научное откры-
тие, — во-вторых, своего рода провокативом, обозначенным с помощью много-
точия прерванности пересказа статьи на полуслове: или, точнее, новый штамм… 
назван…

Как видим, каузации познавательного интереса к  предмету речи в  блоге ТК 
«Наука и жизнь» способствует экспликация его переживания субъектом речи и по-
буждения к чтению, осуществляемая множеством речевых приемов и средств. 

В ТК «Редакция. Наука» информационная политика главным образом постро-
ена на каузации познавательного любопытства (любознательности), которое пере-
живается как положительное эмоциональное чувство, проявляющееся в активном 
интересе к  окружающему миру. Любопытство к  числу интеллектуальных чувств 
отнес П. М. Якобсон, рассматривая его как основу различных эмоций, возникаю-
щих в ходе познания (см.: [Копина 1982: 14]). Прежде в психологии интерес и любо-
пытство рассматривались как синонимы. Но в работах последних лет предложены 
весьма убедительные аргументы их дифференцировать (см., например: [Аванесян, 
Башмакова 2017]). Как отмечают авторы, во-первых, у эмоций интереса и любоз-
нательности разные целеустановки: первая направлена на получение и  усвоение 
знаний, тогда как вторая — на устранение неопределенности, сомнений в представ-
лениях о том или ином фрагменте мира. Во-вторых, если интерес, для которого ха-
рактерны увлеченность, потребность усвоить новое знание, понять его, устойчиво 
обращен к конкретному объекту, к устранению в отношении него неопределенно-
сти, ориентирован на целенаправленный поиск ответа на часто стихийно возни-
кающие вопросы, то любознательность характеризует внимание к поиску нового 
опыта, новых впечатлений, новых сведений. Оно интенсивно, но  неустойчиво, а 
в  силу ограниченности способности к  вниманию даже импульсивно [Аванесян, 
Башмакова 2017: 238]. Если любопытство будет дополнено направленным внима-
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нием, ориентацией на более глубокое понимание, желанием выработать и выпол-
нить программу познания выделенного вниманием объекта, то оно преобразуется 
в интерес. 

* * *

В ходе наблюдений за постами ТК «Редакция. Наука» приходим к выводу, что 
для многих из них характерна именно кратковременность внимания на упомина-
емом объекте. Паттерн эмоции любознательности, выступающей эмоциональным 
стимулом построения ленты и вызываемой у адресата этого ТК, составляют эмо-
ции желания знакомства с новым свойством давно известных предметов или явле-
ний, обнаружения ответов на то, что вызвало вопрос.

Об эмоциональной ориентации в  коммуникативной целеустановке ТК сооб-
щается уже в его слогане: Это канал «Редакция. Наука». Здесь мы объясняем науч-
ные концепции простым языком, учим вас задавать вопросы себе и миру и всегда 
оставаться любопытными9. Как видим, слоган утверждает в качестве цели кана-
ла учить адресата эмоции любопытства, важнейший способ проявления которо-
го — вопросы, задаваемые себе и миру. Формирование чувства любознательности 
составляет доминирующую прагматику эмотивной ситуации постов в ленте рас-
сматриваемого канала. Симптоматично, что все они построены по схеме: ставится 
вопрос напрямую (специализированной конструкцией) или косвенно (отражени-
ем в речи неопределенности, требующей ее устранения) и дается ответ, например: 

Пост 1. Способны ли растения к мимикрии? 
Еще как! Например, литопсы притворяются… камнями. Эти растения родом 

из Намибии, Южной Африки и Ботсваны. До периода цветения их сложно принять 
за что-то живое. Ведь и растут они среди камней. И только с августа по ноябрь 
можно наблюдать, как среди безжизненной пустоши вдруг появляются удивитель-
ной красоты цветки белого или желтого цвета10.

Пост 2. За два года в Мертвом море черное платье становится белым!
При этом меняется только цвет, сам материал не повреждается. Такой лю-

бопытный арт-эксперимент провела израильская художница Сигалит Ландау. 
Мертвое море — это один из самых соленых водоемов на планете. Если в среднем 
соленость мирового океана составляет 35 промилле, то в Мертвом море может до-
стигать 350. К сожалению, из-за промышленной разработки минералов, Мертвое 
море постепенно мелеет. За последнее столетие уровень воды упал на 25 метров, 
и продолжает опускаться в среднем на 1 метр в год11.

Пост 3. Когда цветы львиного зева «слышат» звуки, которые издают пчелы-
опылители, они вырабатывают больше нектара. Группа исследователей из  Ту-
ринского университета провела любопытный эксперимент… в ходе которого ря-
дом с цветами включали аудиозаписи жужжания пчел-опылителей Rhodanthidium 
sticticumbee. <…> Так вот, в ответ на звуки пчел, львиный зев изменял, увеличивал 

9  Редакция. Наука. Дзен. Электронный ресурс https://dzen.ru/r_nauka?ysclid=mfktncsz4z735453404.
10  Способны ли растения к  мимикрии? Редакция. Наука. 13.04.2025. Электронный ресурс 

https://t.me/redakciya_nauka/6143. 
11  За два года в Мертвом море черное платье становится белым! Редакция. Наука. 17.05.2025. 

Электронный ресурс https://t.me/redakciya_nauka/6504.
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количество нектара и менял экспрессию генов, ответственных за транспортиров-
ку сахара. Таким образом, концентрация сахара в нектаре повышалась на 20 %. 
По мнению ученых, такая реакция может быть механизмом коэволюции — стра-
тегией растений для привлечения и удержания эффективных опылителей12.

Пост 4. На пальцах, сморщенных из-за воды, всегда образуется один и тот же 
узор. Ученые из Бингемтонского университета в США доказали… что этот то-
пографический рисунок так же неизменен, как и отпечатки пальцев.

Временные морщины после погружения в  воду возникают из-за сжатия кро-
веносных сосудов под кожей. Исследователи провели серию экспериментов, чтобы 
проверить повторяемость каждого из таких рисунков. 

Добровольцы погружали пальцы в воду на полчаса, после чего ученые фотогра-
фировали узор. Далее участники делали то же самое через 24 часа. Сравнивая изо-
бражения, команда обнаружила, что из раза в раз на пальцах участников возника-
ли идентичные узоры из выпуклых петель. Кровеносные сосуды не сильно меняют 
свое положение, лишь немного смещаются, но по отношению к другим кровеносным 
сосудам они довольно статичны. 

Есть и еще одно любопытное открытие. У одного из добровольцев с поврежде-
нием срединного нерва морщинки на коже не образовывались совсем13. 

Пост 5. Капуцины с острова Хикарон в Панаме зачем-то похищают и носят 
на себе детенышей ревунов. Вот такая вот необычная традиция. Распростра-
нена она только в одной из групп этих обезьян. <…> Ученые не смогли… найти 
подтверждений, что капуцины пытались усыновить детенышей чужого вида. Или, 
например, использовать их для манипуляции собственных сородичей. Наконец, они 
не собирались их съесть. Так что, судя по всему, у этой странной традиции нет 
никакого практического смысла. А зародилась она от банального безделья и ску-
ки. На острове Хикарон капуцины редко встречаются с хищниками и располагают 
большим количеством свободного времени14.

В первом посте уже в  заголовке сформулирован вопрос «любознательного», 
указывающий на неопределенность знания о цветах, на устранение которой ориен-
тировано дальнейшее изложение. Начатый в виде утвердительной восклицатель-
ной частицы, демонстрирующей радостную готовность поддерживать коммуника-
цию, ответ далее разворачивается так, чтобы удовлетворить любопытство, давая 
запрашиваемую информацию. Изложение сопровождает эмоция удивления, воз-
никающая как реакция на неожиданность сделанного открытия, это передано с по-
мощью многоточия, прерывающего ход изложения литопсы притворяются… кам-
нями. Удивление поддерживает очарованность тем, что неожиданно открывается 
любознательному читателю. Эмоция «прочитывается» благодаря ее объяснению 
с помощью противопоставления темпоративов, показывающих два этапа в жизни 
растения: до периода цветения — и только с августа по ноябрь. Восприятие цвет-
ка на первом этапе поддерживается впечатлением «окаменения» растения: сложно 

12  Когда цветы львиного зева «слышат» звуки… Редакция. Наука. 27.05.2025. Электронный ре-
сурс https://t.me/redakciya_nauka/6603.

13  На пальцах, сморщенных из-за воды, всегда образуется один и тот же узор. Редакция. Наука. 
14.05.2025. Электронный ресурс https://t.me/redakciya_nauka/6471. 

14  Капуцины с острова Хикарон в Панаме… Редакция. Наука. 21.05.2025. Электронный ресурс 
https://t.me/redakciya_nauka/6545. 
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принять за что-то живое, среди безжизненной пустоши. Второй этап предстает 
неожиданным: вдруг появляются удивительной красоты цветки. Неожиданность 
показана не только использованием наречия вдруг, но и номинацией эмоции с по-
мощью прилагательного удивительной красоты. 

Заголовок второго текста подчеркнут восклицанием, показывающим удивле-
ние результатом эксперимента: За два года в Мертвом море черное платье стано-
вится белым! След удивления ощущается уже в лексической антонимии заголов-
ка. Удивление еще больше обнажается, когда в следующем же предложении автор 
поста раскрывает причину удивления: При этом меняется только цвет, сам ма-
териал не повреждается. Печать удивления несет в себе ограничительная частица 
только перед лексемой цвет. Охарактеризовав в следующем предложении прове-
денный эксперимент любопытным, автор поста косвенно указал на возникнове-
ние вопроса о свойствах воды, которая воздействует столь причудливым образом. 
Иными словами, в характеристике эксперимента любопытным после объяснения 
противоречия в его результатах закономерно «читается» вопрос о причинах такого 
явления. Ответ — в описании свойств Мертвого моря. Заинтересованное отноше-
ние к передаваемой информации проявляется в рождении у субъекта речи чувства 
сожаления, выраженного вводным словом соответствующей семантики: К сожале-
нию, из-за промышленной разработки минералов, Мертвое море постепенно меле-
ет. В эмоциональной ситуации любопытства, как видим, обнаруживается пережи-
вание и других эмоций, например удивления и заинтересованности. 

В третьем тексте речь идет также об обнаружении в ходе эксперимента особо-
го свойства цветка положительно реагировать на звуки. Удивление подчеркнуто 
метафорой, заключенной в кавычки, — цветы «слышат» звуки, т. е. реагируют на 
звуковой раздражитель: изменяя, увеличивая количество нектара и меняя экспрес-
сию генов, ответственных за транспортировку сахара. Закономерно эксперимент 
назван ключевым для характеристики эмотивного содержания ленты словом  — 
любопытным: он дал неожиданные результаты и, что особенно важно, вызвал 
новые вопросы, сформулированные от лица ученых как гипотеза, требующая до-
казательств, на это указывает присутствующее в суждении модальное слово пред-
положения может быть.

В четвертом посте вопрос зарождается с первой строчки благодаря выражен-
ному в нем удивлению результатами, полученными в ходе проведенных в разное 
время экспериментов. Удивление так велико, что многократно повторяется в  ва-
риативном речевом оформлении: один и тот же узор, рисунок так же неизменен, 
повторяемость каждого из таких рисунков, из раза в раз идентичные узоры. Пред-
видя читательский вопрос, почему так происходит, автор уже в тексте дает ответ: 
кровеносные сосуды не сильно меняют свое положение, лишь немного смещаются, 
но по отношению к другим кровеносным сосудам они довольно статичны. Внимание 
читателя концентрируется и  на другом открытии, которое характеризуется клю-
чевым эмотивом ленты — любопытный. В случае, если любознательный читатель 
вновь задастся вопросом почему, сразу дается объяснение: это вызвано поврежде-
нием срединного нерва.

В пятом тексте вопрос «любопытствующего» субъекта «прочитывается» через 
усеянные по тексту лексемы с семантикой неопределенности: капуцины зачем-то 
похищают и носят на себе детенышей ревунов; вот такая вот необычная тради-
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ция; распространена только в одной из групп этих обезьян; ученые не смогли най-
ти подтверждений, что капуцины пытались усыновить детенышей чужого вида 
или… использовать их для манипуляции собственных сородичей, не собирались 
их съесть; странная традиция; в ней нет никакого практического смысла. Таким 
образом, из текстовых вкраплений, указывающих на неопределенность, вычиты-
вается многократно повторенный вопрос, зачем традиция зародилась. Размышляя 
над этим по ходу развертывания текста, субъект приходит к выводу: от баналь-
ного безделья и скуки, капуцины редко встречаются с хищниками и располагают 
большим количеством свободного времени. 

Таким образом, паттерн переживания субъектом речи эпистемического любо-
пытства проявляется в построении вопросо-ответной структуры текста и включа-
ет следующие компоненты: 

—  удовлетворенность новизной получаемой информации; 
—  рождение удивления неожиданными результатами; 
—  постановка вопросов с целью решения проблем; 
—  поисковая активность; 
—  получение новых знаний при кратковременном внимании к объекту поис-

ка, радость при их обнаружении. 
Эмотивная ситуация эпистемического любопытства выражается комплексом 

средств: 
—  экспрессией, передающей неожиданность или удивление;
—  искусством постановки вопроса, которая осуществляется прямо или кос-

венно; косвенно ставится вопрос, например, в высказываниях с семантикой не-
определенности; 

—  использованием оценок при экспликации чувства удовлетворенности или 
эмоции радости.

* * *

В большинстве постов научно-популярного ТК «Популярная механика» ком-
муникация строится на основе эмотивной ситуации, в которой доминирует эмоция 
удивления. К числу интеллектуальных эту эмоцию относили многие исследовате-
ли, среди первых был П. М. Якобсон. С его точки зрения, удивление — это эмоция, 
возникающая перед чем-то непонятным, неожиданным и  сложным. В  последую-
щем в ходе изучения этой эмоции были детализированы ее свойства.

Слоган канала гласит: «Популярная механика»  — канал о  том, как устроен 
мир. Мы рассказываем обо всех достижениях человеческой мысли, которые в ско-
ром будущем изменят нашу жизнь!15 Тема постов канала названа в слогане дваж-
ды: канал о том, как устроен мир; рассказываем обо всех достижениях человече-
ской мысли. Во второй раз тема конкретизируется: для называния предмета речи 
используется положительно-оценочное словосочетание достижения человеческой 
мысли, опорное слово в котором толкуется в словарях как «положительный резуль-
тат работы; успех». Высокий стиль слогана, восклицательная в его речевой струк-
туре интонация указывают на то, что администратор делает ставку на эмоциональ-

15  Популярная механика. Электронный ресурс https://t.me/popmeh?ysclid=mfkth549hg864314796.
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ность содержания в  ленте. Удивление воспринимается через такие компоненты 
переживания и познания ситуации, как осознание чего-то нового, неожиданного 
в науке, невиданного успеха, невероятного достижения. 

Возникая в ходе сбора информации, эмоция удивления становится руковод-
ством при отборе фактов для ленты из общего потока сведений и составляет праг-
матику большей части постов. Посты в  ленте всегда мультимодальны и  состоят 
из  двух частей  — визуальной или визуально-аудиальной и  вербальной. Первая 
часть содержит что-то неожиданное, необычное, незакономерное, а в вербальной 
части раскрывается то, что вызвало удивление. Приведем примеры второй, вер-
бальной части текстов:

Пост 1. Впечатляющая инсталляция с  разобранным до каждого винтика 
и подвешенным по запчастям Nissan Teana J32.

В комментариях к работе мастеров даже шутят (а может и нет!), что ки-
тайцы так и изучают тачки конкурентов16.

Пост 2. Залипательное — как «рождаются» LEGO-человечки 
Производство полностью автоматизировано: каждую секунду специальный 

конвейер штампует по два тела, шесть голов и четыре конечности, а затем со-
ртирует их по наборам и упаковывает17. 

Пост 3. Американский ютубер WhistlinDiesel собрал квадроцикл с треугольны-
ми колесами и буквально разорвал интернет.

Говорит, просто хотел показать, что, если колеса крутятся быстро, им не 
обязательно быть круглыми (по крайней мере на траве). И сам не ожидал, что 
в итоге получится так весело, а ролик разлетится по соцсетям на десятки мил-
лионов просмотров18.

Пост 4. Космический корабль с останками 166 людей и кустами марихуаны рух-
нул в Тихий океан. 

23 июня ракетоноситель компании Илона Маска Space X вывел на орбиту кап-
сулу The Nyx коммерческим грузом. Среди прочего там каким-то образом оказалась 
марихуана и урны с прахом 166 человек. Ну вот есть у них в Штатах такая услу-
га — космические похороны. Но, как обычно, что-то пошло не так — и капсула 
решила вернуться на Землю. Кстати, при этом отказала и парашютная систе-
ма, поэтому летающий саркофаг камнем рухнул в воды Тихого океана19.

Пост 5. Часть 1. Сначала демонстрируется короткое видео об автомобиле ГАЗ, 
которое сопровождается сообщением необычных, исключительных для того време-
ни технических характеристик. 

Часть 2. Подпись под видео: Автомобиль, опередивший свое время на 60 лет20.
Пост 6. «Есть женщины в русских селеньях…» 

16  Впечатляющая инсталляция с  разобранным до каждого винтика… Популярная механика. 
03.02.2025. Электронный ресурс https://t.me/Popmeh/17789.

17  Залипательное  — как  «рождаются» LEGO-человечки. Популярная механика. 04.02.2025. 
Электронный ресурс https://t.me/Popmeh/17789.

18  Американский ютубер WhistlinDiesel собрал квадроцикл. Популярная механика. 05.07.2025. 
Электронный ресурс https://t.me/Popmeh/17789.

19  Космический корабль с останками 166 людей и кустами марихуаны рухнул в Тихий океан. 
Популярная механика. 05.07.2025. Электронный ресурс https://t.me/Popmeh/17789.

20  Автомобиль, опередивший свое время на 60  лет. Популярная механика. 06.07.2025. Элек-
тронный ресурс https://t.me/Popmeh/17789.
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Россиянка собрала камеру, сняла Солнце, и фото попало в NASA. Жительница 
Ленобласти создала аппарат из подручных материалов и с его помощью запечат-
лела аналемму. На создание снимка ушло 420 дней, но оно того стоило — результат 
выложил официальный акк НАСА (06.07.2025)21.

В постах ТК «Популярная механика» разворачивается эмотивная ситуация по-
знавательного удивления  — сначала визуально (GIF или фото) демонстрируется 
объект, вызвавший эту эмоцию, а затем описывается ее переживание вместе с ус-
воением новой информации.

В первом посте, приведенном в качестве примера, маркерами удивления слу-
жат слова впечатляющая, фразеологизм-литота до последнего винтика, уточне-
ние того, каким предстает автомобиль перед глазами наблюдателя: подвешенным 
по частям. Считая нужным дать объяснение странному зрелищу, автор приводит 
высказывание одного из комментаторов, в котором частица даже несет отпечаток 
удивления от увиденного: даже шутят. Подчеркивая неопределенность воспри-
ятия зрелища, в  восклицательной вставке сам же автор высказывает сомнение 
в  своем комментарии. Неопределенность представленного на фото выражена и 
в  высказанном предположении об «изучении тачек» конкурентов, подчеркнута 
жаргонным метафорическим словом залипательное, указывающим на удивляю-
щую притягательность увиденного. Удивление вызывают полная автоматизация, 
высокая скорость и четкая последовательность выполнения рабочих операций на 
конвейере (штампует, сортирует, упаковывает). 

В третьем посте причина удивления  — квадроцикл с  треугольными колеса-
ми. След от пережитого веселого удивления передан метафорическим жаргонным 
сочетанием буквально разорвал интернет, а также несобственно-прямой речью 
конструктора квадроцикла, в которой указывается и на необычность (если колеса 
крутятся быстро, им необязательно быть круглым), и на неожиданность (сам не 
ожидал, что в итоге получится так весело), и на масштаб произведенного впечат-
ления от сделанного (ролик разлетится по соцсетям на десятки миллионов про-
смотров).

Пост четвертый рассказывает об удивившем многих происшествии: Космиче-
ский корабль с останками 166 людей и кустами марихуаны рухнул в Тихий океан. 
Печать удивления  — в  лексемах рухнул, означающей «разбиться с  шумом, с  раз-
рушениями», каким-то образом, подчеркивающей необъяснимость происшествия, 
во фразах с ироничным оттенком при сообщении о происшедшем: …что-то по-
шло не так, …есть у них такая услуга — космические похороны. В первом случае 
ирония звучит благодаря инверсии, во второй  — благодаря демонстрации непо-
нятного, алогичного, неожиданного. 

Пятый пост содержит след удивления от увиденного в  ролике: опередивший 
свое время на 60 лет.

Заголовок шестого поста содержит прецедентное высказывание, выражающее 
восхищенное изумление, оно и завершается многоточием: Есть женщины в русских 
селеньях… В самом тексте сообщения объясняется причина изумления: из подруч-
ных материалов создан аппарат, которым сделан снимок, попавший в… NASA, т. е. 

21  «Есть женщины в русских селеньях…». Популярная механика. 06.07.2025. Электронный ре-
сурс https://t.me/Popmeh/17789.
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удивительная незаурядность конструктора признана международной научной об-
щественностью.

Анализ постов ТК «Популярная механика» подтверждает, что их основная 
часть посвящена сведениям, знакомство с  которыми вызвало удивление, по-
скольку тексты содержат следы тех переживаний, которые составляют паттерн 
этой эмоции.

Выводы 

Анализ речевой репрезентации эмотивности в текстах научно-популярных те-
леграм-каналов показывает, что успешной популяризация может быть лишь с уча-
стием эмоций.

Эксплицированные в ленте эмоции имеют разный коммуникативный статус. 
Та или иная интеллектуальная эмоция проявляется как доминанта, другие служат 
вспомогательным целям. Под влиянием главной эмоции происходит отбор научных 
новостей в  ленте. Эмоциональная доминанта также определяет речевую систем-
ность постов в ней. Как показал анализ материала, в текстах ТК «Наука и жизнь» 
доминирует эмоция познавательного интереса, в текстах ТК «Редакция. Наука» — 
эмоция эпистемического любопытства, или любознательности, в ТК «Популярная 
механика» — эмоция удивления.

Комплексом разноуровневых средств в  постах телеграм-каналов эксплици-
руются паттерны каждой переживаемой субъектом речи эмотивной ситуации. 
Доминирование эмоции познавательного интереса определяет формирование 
особой двухчастной структуры текста, в  которой первая часть призвана при-
влечь к  предмету речи, заинтересовывая углублением знаний чтением статьи, 
вторая часть содержит отсылку к соответствующей статье журнала. Доминиро-
вание эмоции любопытства определяет формирование текста вопросо-ответной 
структуры. В вопросе, выраженном прямо или косвенно, содержится запрос на 
заинтересовавшую информацию. Вторая часть содержит ее сообщение, объясне-
ние, дополнение. 

Доминирование интеллектуальной эмоции удивления определяет также двух-
частную структуру поста. Первая часть представляет собой визуальный компонент, 
в  котором демонстрируется необычное, неожиданное, противоречащее первона-
чальным представлениям о предмете речи. Вторая часть — вербальный коммен-
тарий к видео, содержащий подтверждение эмоции удивления и иногда самореф-
лексию блогера, связанную с эмоциональным переживанием. Эмотивная ситуация 
заинтересовывания предметом речи выражается экспрессией привлечения внима-
ния к нему, выражением его положительной оценки и обеспечением возможности 
углубления знаний о нем. Эмотивная ситуация любопытствования — в прямой или 
косвенной постановке вопроса и ответа на него в форме сообщения или объясне-
ния. Эмотивная ситуация удивления — через визуальную демонстрацию объекта 
эмоционального переживания и вербализацию повода к нему. 

Таким образом, речевая репрезентация эмотивности проявляется средства-
ми экспрессии, побуждающими адресата обратить внимание на предмет речи, его 
оценки и вовлечения к более детальному знакомству с ним.
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The article is devoted to the expression of emotivity in the speech of popular science tel-
egram channels. The need to study their emotional and speech specifics is caused, firstly, by 
the importance of emotivity for the popularization of scientific knowledge, secondly, by the 
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heterogeneity of emotive content in different blogs. During the analysis of the explication of 
intellectual emotions in popular science telegram channels, it was found that emotions domi-
nate differently in the speech structure of posts on different telegram channels. The domi-
nance of one emotion or another in the formation of the feed is manifested in the selection of 
scientific news for the feed, the compositional construction of posts and ways and means of 
expression. It has been established that the dominance of the emotion of cognitive interest in 
the telegram channel of the journal “Science and Life” determines the formation of a special 
two-part structure of the post in the feed, the first part of which should attract to the subject 
of speech, interest in deepening knowledge about it by reading the article, the second part 
contains a reference to the corresponding article of the journal. The dominance of the emotion 
of curiosity in the “Editorial Office. Science” is expressed in the formation of the text of the 
question-answer structure. The question, explicated directly or indirectly, contains a request 
for the information of interest. The second part contains her message, explanation, and addi-
tion. The dominance of the intellectual emotion of surprise in the “Popular Mechanics” tel-
egram channel also determines the two-part structure of the post. In the first part, the subject 
of speech is visually presented as unusual, unexpected, and contrary to the initial ideas about 
it. The second part is a verbal commentary on the video, confirming the emotion of surprise 
and emotional experience of what he saw.
Keywords: telegram channel, scientific popularization, post, intellectual emotions, emotional 
dominance.
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Для цитирования: Донскова Ю. В., Курилова А. Д., Иванова И. В. (2025). Речевые тактики по-
пуляризации научного дискурса в медиапространстве (на материале интервью Константина 
Северинова). Медиалингвистика, 12 (4), 548−562. EDN HLYVUA

Цель статьи — выявление особенностей популяризации научного дискурса в сред-
ствах массовой информации, в частности речевых тактик и риторических приемов 
говорящего. Актуальность исследования связана с тенденцией медиатизации обще-
ственных процессов, затронувшей и сферу научно-популярной коммуникации. В ка-
честве материала исследования выступают интервью 2020-х годов с  профессором 
Сколковского института науки и технологий Константином Севериновым. Новизна 
подхода к  проблеме заключается в  исследовании медиатизации научного дискурса 
на основе анализа речевых тактик известного представителя научного сообщества. 
Диалогическая форма жанра интервью, облегчающая восприятие информации реци-
пиентом, представляется одним из наиболее удачных способов адаптации научного 
контента для массовой аудитории. Виртуализации диалога, включению в него широ-
кой аудитории способствуют вопросо-ответные конструкции, риторические вопро-
сы, использование «ты»- и  «вы»-форм, разговорность стиля. В  результате исследо-
вания сделан вывод о том, что в персональном подходе К. Северинова к изложению 
научной информации для непрофессиональной аудитории преобладает аргумен-
тативная стратегия. В  целях убеждения аудитории в  правильности своих взглядов 
К. Северинов применяет ряд аргументативных тактик, выбор которых зависит от ав-
торских интенций, — тактики неожиданности, аналогии, аргументации к авторите-
ту. Действенными приемами популяризации научного дискурса стали средства тро-
пеистики (метафора, олицетворение, сравнение и др.), обращение к прецедентным 
явлениям (исторические личности, художественные произведения, идиомы и  т. д.). 
Сочетание приемов и тактик научного дискурса и языка медиа в интервью К. Севери-
нова — пример эффективной популяризации научной информации, основанной на 
слиянии различных коммуникативных модусов. 
Ключевые слова: научный дискурс, популяризация, медиапространство, жанр, интервью.

Постановка проблемы

Актуальная научная информация, в частности из области медицины, входит 
в круг интересов современного человека. Оперативное предоставление информа-
ции обусловлено не только потребностями реципиентов, но  и  необходимостью 
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внедрения в  общественное сознание взвешенных научных представлений об 
окружающем мире. Вместе с тем системный подход к освещению темы сохранения 
здоровья в отечественной журналистике все еще находится на стадии формиро-
вания [Кажберова 2019: 154]. Одной из  задач распространения научных знаний 
и популяризации достоверных и доказанных фактов является адаптация профес-
сионального контента для широкой аудитории. Эта задача решается путем публи-
кации в средствах массовой информации текстов крупных ученых, обладающих 
экспертным статусом как в научном сообществе, так и в кругу обывателей. 

Медиатизация как тенденция, охватывающая все сферы функционирования со-
временного общества, становится определяющим фактором развития научной ком-
муникации. Появление новых цифровых технологий способствует большей доступ-
ности информации, а также активизации роли адресата в коммуникативном процессе. 
Однако несмотря на наличие разных форм цифровых медиа с интерактивными опци-
ями, классические жанры журналистики (в традиционной или виртуализированной 
форме) не утратили своего значения в сфере популяризации научных знаний. К таким 
жанрам относится интервью с компетентным представителем научного сообщества. 

Диалогическая природа жанра интервью, сохраняя традиционность формы, 
вместе с тем отвечает тенденциям времени. Интервью, размещенные на современ-
ных медиаплатформах (сетевые журналы или сайты печатных изданий), предо-
ставляют реципиентам возможность реализации оперативной обратной связи, 
комментирования, участия в  развитии диалога. Вместе с  тем основная функция 
трансляции и адаптации научной информации сохраняется за интервьюируемым 
представителем научного сообщества. Представляется актуальным выделить роль 
говорящего в популяризации научного дискурса, рассмотреть приемы и тактики, 
избираемые в целях максимально доступной и по возможности увлекательной пе-
редачи научных сведений.

Анализ языка жанра интервью, стоящего на стыке нескольких дискурсов (на-
учный, разговорный, медиа), позволяет выделить речевые тактики и риторические 
приемы как средства реализации речевых тактик, которые использует говорящий 
для передачи сложной научной информации в популярной форме. Под речевыми 
тактиками мы понимаем выбор дискурсивных, аргументативных и стилистических 
средств, участвующих в  реализации определенной речевой стратегии, а  именно 
стратегии информирования и убеждения. Речевая стратегия, согласно О. С. Иссерс, 
представляет собой «комплекс речевых действий, направленных на достижение 
коммуникативной цели» [Иссерс 2006: 125]. 

Исследование приемов популяризации науки целесообразно провести на при-
мере речевой деятельности отдельного ученого в контексте анализа особенностей 
его языковой личности. 

В статье мы выделяем конкретные дискурсивные тактики и риторические при-
емы, используемые для передачи научной информации в популярной форме. 

История вопроса

Медиатизация науки — феномен, привлекающий к себе все более пристальное 
внимание исследователей. Он понимается как процесс сопряжения и взаимообус-
ловленности сфер науки и медиа [Hepp 2014; Демченко, Мальцев 2021; Рысакова 
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2022]. Средства массовой информации (СМИ), включая цифровые медиаресурсы, 
становятся наиболее популярным каналом передачи научных знаний в доступной 
для массовой аудитории форме, а в случае с медицинскими знаниями — инстру-
ментом трансляции жизненно важных сведений. 

Круг проблем, связанных с популяризацией научной информации в медиаре-
сурсах, затрагивается во многих публикациях российских и зарубежных ученых. 
Н. В. Дивеева рассматривает основные направления трансформации популяриза-
ции науки в условиях современного информационного общества, отмечая разви-
тие новых форм популяризации и «возрастание значимости рекреативной функ-
ции в данной сфере» [Дивеева 2015: 7]. 

В статье П. И. Рысаковой выявляются стратегии популяризации научных све-
дений в цифровой медиасреде [Рысакова 2022]. При этом внимание обращено на 
изменение взаимодействия с медийным контентом в сторону более активного во-
влечения адресата в  процесс коммуникации. По мнению исследователя, именно 
цифровые источники информации (новостные и  специализированные порталы, 
блоги), предоставляющие широкие возможности для обратной связи, в наиболь-
шей степени востребованы современной аудиторией. 

К. А. Кирилин к числу перспективных приемов популяризации науки в рос-
сийских сетевых СМИ относит визуализацию дискурса: видеоформат, gif-
анимацию, онлайн-трансляцию с текстовыми комментариями [Кирилин, Скрип-
ченко 2018: 440]. 

На мультимедийные инструменты в научно-популярном сегменте СМИ обра-
щают внимание П. Н. Демченко и И. В. Мальцев, подчеркивая эффективность и ак-
туальность их применения [Демченко, Мальцев 2021]. 

Еще один способ адаптации научной информации для массовой аудитории, отме-
ченный исследователями как подходящий для медиасферы, заключается в использо-
вании нарративного формата коммуникации [Dahlstrom 2014]. Другой важный аспект 
популяризации научного знания  — использование журналистами терминологии 
(в частности, в области генетики) и, как следствие, корректная передача специализиро-
ванной информации для непрофессиональной аудитории [Донскова, Киселева 2025].

Взаимодействие теоретического дискурса и  медиа на немецкоязычных 
YouTube-каналах анализируют В. А. Андреева и Л. Б. Копчук, выделяя дескриптив-
ный, экспликативный и аргументативный модусы представления научно-популяр-
ного контента [Андреева, Копчук 2020: 15–16]. 

Дискурсивные механизмы в англоязычном научно-популярном дискурсе ока-
зались в центре внимания А. Ю. Багияна [Багиян 2017]. 

Диалогоцентричная модель медийной презентации научной информации, 
учитывающая запросы неподготовленной аудитории, приходит на смену моно-
центричной трансляции профессиональных знаний. Аспекты диалогичности 
и  прагматического потенциала научно-популярного сегмента медиадискурса из-
учались рядом российских и  зарубежных исследователей [Басовская, Воронцова 
2022; Нестерова 2023; Bucher 2019; Schmid-Petri, Bürger 2019]. В частности, в работе 
Е. Н. Басовской и Т. А. Воронцовой диалогизация научно-популярного медиатекста 
рассматривается на материале радиоинтервью, а в статье Н. Г. Нестеровой исследо-
ванию подвергнута коммуникативно-прагматическая специфика телевизионного 
познавательного дискурса.
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Одним из важных аспектов проблемы научно-популярного дискурса призна-
ется роль неформального разговорного стиля в коммуникативном взаимодействии 
ученого с широкой аудиторией [Liu, Jiang 2024].

Описание методики исследования

В качестве материала исследования отобран ряд интервью российских журна-
листов с биологом, генетиком, профессором Сколковского института науки и тех-
нологий Константином Севериновым за 2021–2023  гг. В  частности, проанализи-
рованы интервью в двух частях, осуществленные в рамках совместного просвети-
тельского проекта Сколтеха, РНФ и «Коммерсантъ Наука» «Разговоры за жизнь», 
а также беседы, опубликованные в «Парламентской газете» и газете «Ведомости», 
размещенные на порталах «Правмир» и «Бизнес online». 

Выбор героя интервью обусловлен следующими причинами. К. Северинов яв-
ляется лидером национальной части рейтинга, составляемого сайтом Research.com, 
в разделах «Генетика и молекулярная биология» (2022) и «Генетика» (2024). Среднее 
количество запросов фамилии «Северинов» в российском сегменте интернета со-
ставляет 60 тыс. в месяц (по данным «Яндекс Wordstat»), что также позволяет го-
ворить о сверхпопулярности ученого (по данным Google trends). В публичной ком-
муникации К. Северинов также выступает как популяризатор науки, используя для 
этого различные площадки: передачи популярных журналистов и блогеров («Про-
сто о сложном с Cофико Шеварднадзе», «Подкаст Соколовского», «Респиратор Ба-
бушкина»), телеканалы («Первый канал», «Культура»).

Объектом исследования выступили дискурсивные тактики и  приемы, пред-
ставленные в речи представителя научного сообщества в ходе интервью. Реплики 
интервьюеров анализу не подвергались. Общий объем исследованного языкового 
материала составил приблизительно 15 тыс. слов. В работе использованы методы 
дискурсивного, стилистического и лингвопрагматического анализа текста, позво-
ляющие рассмотреть особенности идиостиля К. Северинова в контексте прагмати-
ческих задач научно-популярного медиаинтервью.

Анализ материала

Научный дискурс представляет собой «специфическое ментальное простран-
ство особого видения и  понимания мира» [Мишанкина 2010: 71]. Когнитивные 
установки участников дискурса заключаются в представлении, доказательном обо-
сновании и восприятии нового знания. Для научного дискурса типичны преобла-
дание специальной терминологической лексики, отсутствие эмотивности и стили-
стических украшений, точность, объективность, абстрактность. Преемственность 
научного знания проявляется в диалогичности и интертекстуальности, формиру-
ющих «когнитивный фон» дискурса [Попова 2013: 44]. 

Медиадискурс по многим параметрам представляет собой противоположное 
явление. Специфика публицистического стиля, характерного для медиаречи, под-
разумевает экспрессивность, образность изложения, предпочтение разговорных 
конструкций, что продиктовано реализацией одной из его основных функций — 
воздействующей. В языке медиа наглядное отражение получают актуальные про-
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цессы, происходящие как в обществе в целом, так и в сфере языка, фиксируются 
неологизмы, происходит обращение к прецедентным феноменам, близким носите-
лям национальной картины мира. 

В. А. Андреева и Л. Б. Копчук рассматривают научно-популярную коммуника-
цию как периферийную зону научного дискурса и языка медиа [Андреева, Копчук 
2020: 10]. Действительно, в  научно-популярной коммуникации наблюдается со-
вмещение дискурсивных функций передачи научной информации и ее широкого 
распространения. Конвергенция научного дискурса и языка медиа проявляется во 
взаимовлиянии двух разных способов аккумуляции и  трансляции контента. На-
учная точность, опора на факты, терминологичность, конкретность в  медиапро-
странстве сохраняются, но дополняются чертами, характерными для публицисти-
ческого стиля, а именно разговорностью, метафоричностью, оценочностью, яркой 
эмоциональной окраской. 

Областью пересечения научного дискурса и языка медиа является интертек-
стуальность и  диалогичность в  их взаимосвязи. Общим значимым параметром 
выступает ориентация на другие тексты, входящие в  структуру научного и  ме-
диадискурсов. В научном дискурсе это проявляется, в частности, в цитировании 
и критическом переосмыслении научных результатов предшественников, в медиа-
дискурсе — в апелляции к фоновым знаниям и прецедентным феноменам, отража-
ющим картину мира сообщества. Диалогичность научного дискурса понимается, 
в частности, как развитие идей участников научной коммуникации или полемика 
с ними, диалогичность в медиасфере охватывает широкие круги общества и реали-
зуется в разных формах и жанрах. 

Одно из наиболее ярких проявлений диалогичности в медиапространстве — 
классический жанр интервью. Интервью относится к сложным и многоплановым 
медиажанрам, так как ему присущи такие черты, как синтез особенностей анали-
тических и информационных публицистических жанров, полифункциональность, 
двуадресность [Иванова 2005: 65]. Диалогическая форма жанра помогает преодо-
леть однонаправленность трансляции научной информации, моделировать ситуа-
цию обмена мнениями в форме дискуссии или спора.

В интервью биолога Константина Северинова, опубликованных в российской 
прессе последних лет, представлены разнообразные речевые тактики популяриза-
ции научного дискурса, которые демонстрируют убедительность и успешность их 
применения.

Выбор языковых средств говорящим обусловлен прежде всего спецификой 
жанра интервью, своеобразие которого определяется, во-первых, нахождением на 
границе устной и  письменной форм речи, во-вторых, отражением разных видов 
дискурса, что во многом объясняется первой причиной. В нашем случае речь идет 
о способности демонстрировать одновременно дискурсивно-разговорные состав-
ляющие языка медиа и компоненты научного дискурса. 

Кроме того, жанр интервью отличает от других жанров публицистики его дву-
адресность, т. е. интервьюируемый в процессе разговора осознает публичный ха-
рактер беседы, адресуя свои интенции не только журналисту, но и читателю, что 
влияет на выбор коммуникативных тактик говорящего.

Речи К. Северинова присущи определенные свойства научного стиля, прежде 
всего логичность, структурированность информации: Есть ряд параметров, кото-
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рые надо принимать во внимание. Первое — это инфекционность нового варианта 
по отношению к исходному (сейчас это «Дельта», поскольку доминирует глобально) 
и  наличие каких-то других преимуществ, которые могут позволить вытеснить 
исходный вариант. Второе — тяжесть заболевания, вызванная новым вариантом. 
И третье — это способность нового варианта выходить из-под действия иммун-
ного ответа, вызванного существующими вакцинами1.

Специальные термины (например, инактивация, патогенность — И3) К. Се-
веринов использует дозированно. Если значение термина непонятно из контекста, 
оно раскрывается с помощью синонима или пояснения. Так, употребив термин им-
муносупрессия, уже в  следующей фразе ритор называет это явление подавленной 
иммунной системой, а термин реинфекция чередует с его синонимом перезараже-
ние (И3).

Важной характеристикой речевой репрезентации К. Северинова в медиаинтер-
вью выступает разговорность, проявляющаяся в снижении стилистического реги-
стра, выборе лексических, стилистических и интонационных средств, характерных 
для разговорной речи. Так, ритор охотно использует разговорные экспрессивные 
слова: хайп2, бессмыслица (И5), мороки больше3, схлопнуться (о пандемии) (И3), 
а также идиоматические выражения: знания невозможно в лоб использовать (И5), 
мутации возникают не для того, чтобы насолить людям4, закручивать гайки 
(И3), посинеть лицом, доказывая обратное (И1), капля в  море (И1), замах на 
рубль — удар на копейку (И5), вирус оказался не жилец (И3), голова в голову с аме-
риканскими и европейскими вакцинами (И3). Встречаются случаи использования 
бранной лексики: некомпетентная шелупонь (И3).

Специфика жанра интервью подразумевает диалогичность в широком смысле 
слова, которая проявляется не только в диалоговой форме, представляющей собой 
чередование вопросов интервьюера и  ответов интервьюируемого, но  и в  вопро-
со-ответных конструкциях в речевой ткани интервьюируемого, например: Тут же 
возникает вопрос: как размножались эти вирусы без клеток? Возможно, они парази-
тировали друг на друге (И5); Но почему вы говорите, что у нас вакцин много? Это, 
к сожалению, не так (И1); Как с этим можно бороться? Только закручивая гайки (И3).

Еще одно проявление диалогичности — диалогизация, т. е. внесение в моно-
логический текст «маркеров диалогичности  — риторических средств и  приемов, 
апеллирующих к  адресату» [Пром 2022: 153] и  персонализация речи ритора. 
В частности, К. Северинов использует «ты»-форму, хотя речь идет, условно говоря, 
о  творце природы: Если ты смог сделать работающую клетку, то последующее 

1  Северинов К. В. Каждый седьмой умирающий от ковида человек на планете  — россиянин 
(беседовала О. Вандышева). Бизнес online. 05.12.2021. Электронный ресурс https://www.business-
gazeta.ru/article/531885 (далее в тексте — И3).

2  Северинов К. В. Нет такого понятия, как российский геном (беседовала Е. Кудрявцева). Ком-
мерсант. 28.05.2022 (далее в тексте — И5).

3  Северинов К. В. Искусственная гордость не способствует качеству образования (беседо-
вали М. Божович, С. Петров). Правмир. 15.04.2023. Электронный ресурс https://www.pravmir.ru/
iskusstvennaya-gordost-ne-sposobstvuet-kachestvu-obrazovaniya-konstantin-severinov-o-rossijskoj-
nauke (далее в тексте — И2).

4  Северинов К. В. Антиваксеры играют на руку отечественной фарме (беседовал А. Сивашен-
ков). Ведомости. 11.01.2022. Электронный ресурс. https://www.vedomosti.ru/gorod/townspeople/
characters/antivakseri-igrayut-na-ruku-otechestvennoi-farme-severinov-ob-itogah-dvuh-let-pandemii 
(далее в тексте — И1).
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возникновение разнообразия жизненных форм — всего лишь вопрос времени и удачи 
(И5). С  помощью этого приема осуществляется тактика кооперации  — читатель 
максимально вовлекается в диалог, достигается более острое, личное восприятие 
сказанного. Аналогичную роль играют «вы»-формы: Дальше болезнь будет в неко-
тором смысле работать на вас (И5); У вас должна быть клиника ЭКО… (И5). Диа-
логизация дискурса усиливается благодаря сочетанию «я»- и «вы»-форм: Поэтому 
я-бактерия мог бы умереть за ваше потомство, а вы — за мое (И5).

Концентрации внимания аудитории способствуют риторические вопросы, 
провоцирующие реакцию согласия: Раз не зафиксировано смертей, как можно ска-
зать, что у него повышенная или пониженная летальность? (И3).

Аргументация, как справедливо утверждают В. А. Андреева и Л. Б. Копчук, яв-
ляется «основным способом реализации интенции говорящего» в  научном дис-
курсе [Андреева, Копчук 2020: 12]. В научно-популярном сегменте медиадискурса 
аргументация приобретает, как правило, экспрессивно-оценочную окраску. К. Се-
веринов применяет подобные аргументативные тактики для привлечения адресата 
речи на свою сторону. Выбор тактик зависит от интенций автора. Каждое отдель-
ное высказывание может иметь целью похвалу, опровержение или критику, а так-
же обоснование своей точки зрения. Так, похвала биологии выражена суждением 
Занятие биологией — это в общем-то бесконечность, на всю жизнь (И5). В обосно-
вании тезиса использована лексика с позитивными коннотациями: нетривиаль-
ные гипотезы (И5), классическое биологическое образование (И5). 

Категоричность в оценках, безапелляционность отмечается и в утверждениях 
с негативной коннотацией: Не нужно быть пророком, чтобы с уверенностью ска-
зать, [что ждет новая волна коронавируса]5; нет никакого сомнения [в том, что 
новые штаммы вируса появятся в России] (И6); не вижу ни одной причины, кото-
рая может помешать новым штаммам распространяться (И6); то, что дельта 
уничтожила сама себя, — глупости (И1); заявление про вакцину безответственное 
(И1); ни на чем не основанные мнения не более ценны, чем предсказания гадалки (И3).

Для привлечения внимания к изложению своей позиции К. Северинов актив-
но использует тактику неожиданности, которая заключается в выходе за пределы 
традиционно строгого, эмоционально взвешенного нарратива. Данная тактика 
проявляется в том числе в намеренном отступлении от этических правил. Автор 
категоричен, утверждая в полемическом запале, что математики не имеют био-
логического мышления, поэтому без биолога, который поставит им задачу, они 
являются инструментом без головы (И5). Критикуя вирусолога Евгения Кунина, 
К. Северинов называет его гипотезу о том, что клетки возникли из вирусов, сумас-
шедшей, заявляет, что это выглядит чудесато (И5). О книге «Непостоянство гено-
ма» Р. Б. Хесина автор говорит: Эта книга, несмотря на ее занудство, в свое время 
перевернула представления многих биологов (И5). Допускается и употребление гру-
бой инвективной лексики: огромное количество помоечных журналов (И2), эрзац-
наука (И2). Сниженная лексика позволяет заострить внимание на высказываемой 
мысли, способствует полемизации дискурса. 

В отдельных случаях автор признает, что сознательно преувеличил смысл вы-
сказывания. Так, после утверждения о том, что имеет смысл бороться за успех сво-

5  Северинов К. В. Россию ждет новая вспышка коронавируса (беседовала В. Флора). Парла-
ментская газета. 22.10.2022 (далее в тексте — И6).
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его потомства и по возможности гадить остальным, так как ресурсов не хватает 
(И5), К. Северинов говорит, что намеренно утрирует, чтобы как можно доходчивее 
объяснить свою мысль, таким образом прямо указывая на провокативность своего 
заявления. 

Одним из способов смягчения резких высказываний служит обращение к ав-
торитету как способ аргументации. Так, ссылка на академика Спирина смягчает 
инвективные интенции автора и переносит ответственность за сказанное на другое 
лицо: Я был взращен в школе академика Спирина, который утверждал, что тео-
ретической биологией занимаются те, у кого руки растут не из того места (И5). 
Примечательно, что в этой фразе К. Северинов совмещает высокий стиль (взращен) 
и  грубое просторечие (руки растут не из  того места), создавая в  приведенном 
суждении резкий контраст.

Вариантом такого способа аргументации выступает обращение к прецедент-
ному тексту, которое можно наблюдать во всех интервью с ученым. Например, под-
черкивая преимущественную роль биологов-практиков в проведении научных экс-
периментов по сравнению с теоретиками-информатиками, К. Северинов с сарказ-
мом замечает: Мнение биоинформатиков о своей значимости сильно преувеличено 
(И5) (аллюзия к известным словам Марка Твена).

Указывая на проблемы с насыщением рынка качественными вакцинами, уче-
ный обращается к «Маленькому принцу» А. де Сент-Экзюпери: Помните, в «Ма-
леньком принце» на планете жил король, который требовал лишь того, что могло 
быть исполнено? Например, приказывал солнцу садиться вечером. У нас такая же 
ситуация (И1).

Рассуждая о возможности определения по геномному тесту места рождения 
сдавших тест, К. Северинов прибегает к тексту пьесы «Пигмалион» Джорджа Бер-
нарда Шоу, ставшей основой для мюзикла «Моя прекрасная леди»: Для англичан 
результаты этого теста напоминают начало «Моей прекрасной леди», когда про-
фессор Хиггинс говорит: «Произнесите что-нибудь, и по вашему диалекту я опреде-
лю, на какой улице Лондона вы родились» (И2).

Среди прецедентных текстов, к которым апеллирует К. Северинов, есть Еван-
гелие (Какая тут благая весть? — И1) и волшебная сказка (Еще раз скажу, что 
ученые не обладают волшебным зеркалом для предсказания будущего — И1). В по-
следнем примере следует отметить категоричность суждения, которая подчеркива-
ется выражением еще раз скажу: читателю внушают, что эта мысль уже высказыва-
лась, и, возможно, неоднократно. При этом журналист, вдохновленный красивой 
метафорой о волшебном зеркале, в завершающем вопросе повторяет ее, тем самым 
закольцовывая драматургию интервью: Вы говорили, что ученые не располагают 
волшебным зеркалом. Но все-таки, как будут дальше развиваться события? (И1).

Склонность к использованию приема апелляции к прецедентным феноменам 
можно назвать одной из ведущих черт коммуникативной личности говорящего, 
при этом К. Северинов может приводить в целях аргументации не только худо-
жественные тексты, но  и  прецедентные явления разного характера. Так, он ис-
пользует отсылку к популярному художественному фильму «Чародеи»: Главное, 
чтобы костюмчик сидел (И2), — или к известной исторической личности и его 
подвигу: То есть каждая бактерия в отдельности — это Александр Матросов 
микромира… ˂…˃ Популяции, в которых отдельные бактерии способны на дей-
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ствия а-ля Александр Матросов, более приспособлены, чем те, в которых клет-
ки этого не делают (И5).

Отвечая на вопрос журналиста об отношении к «суверенности во всем, даже 
в биологии», К. Северинов ссылается на известное изречение немецкого богосло-
ва Карла Фридриха Этингера: Помните молитву Этингера? «Дай мне силы изме-
нить то, что я могу изменить, мужество принять то, что изменить не в моей 
власти, и мудрость отличить одно от другого». И заканчивая мысль об утрачен-
ной возможности трансформации положения, профессор заявляет: Вот это, ровно 
по Этингеру, было то, что мы могли бы изменить. Но не изменили. Теперь клюнул 
жареный петух (И2). Апелляция к авторитету в данном примере дополнена про-
сторечной идиомой. 

В одном из интервью мы видим отсылку к идиоматике английского языка: Если 
человек почему-то вбил себе в голову, что это не так, то можно «посинеть лицом», 
как говорят англичане, доказывая ему обратное (И1).

Наряду с  апелляцией к  прецедентным явлениям используется и  приведение 
аналогий, понятных современному человеку, т. е. адресату речи интервьюируемого: 
стандартный взгляд на вещи заключается в том, что вирусы относятся к клет-
ке как компьютерный вирус — к компьютеру (И5). Аналогия прослеживается и 
в употреблении сленгового слова «спамить»: утверждается, что вирусы получают 
возможность воспроизводить новые вирусы и спамить ими, заражать другие клет-
ки (И5). Отметим, что сленгизм тут же поясняется синонимичным ему описатель-
ным выражением, стилистически нейтральным. 

Аналогии привлекаются из различных областей знания, апеллирующих к кру-
гозору предполагаемого адресата, — истории Великой Отечественной войны (см. 
выше сравнение подвига Александра Матросова с  поведением бактерии), совре-
менной политической картины мира, теории популярных литературных жанров, 
технических наук и т. д. Так, сообщество бактерий уподобляется гротескной версии 
Северной Кореи или книжной антиутопии (И5). Используется лексика, характерная 
для детективного жанра: запутанное дельце (И5). Биологический эволюционный 
процесс К. Северинов сравнивает с проектом, биологическое понятие — с техно-
логическим: У имеющихся пород исчерпан биологический потенциал, проект «сви-
нья» достиг своего предела (И5). Эволюционный процесс по своей непредсказуемо-
сти вызывает ассоциации с игрой, в том числе с биржевыми котировками: Эволю-
ция похожа на биржу ценных бумаг: без инсайта прогноз всегда будет неточным. 
Иначе биржа потеряла бы смысл. Как именно будет меняться вирус, нам заранее 
знать не дано (И1); Эволюционный процесс напоминает теорию игр. Есть разные 
стратегии успеха для паразита (И1). Аналогия с играми подкрепляется метафора-
ми и идиомами игровой семантики: антиваксеры играют на руку отечественной 
фарме — они позволяют сохранять хорошую мину при плохой игре (И1). Частое 
использование аналогии в научно-популярном дискурсе оправдано тем, что анало-
гия как прием лежит в основе «метафорической концептуализации» [Мишанкина 
2010: 72] и является эффективным инструментом познания действительности.

Текст оживляют юмористические и саркастические интонации, например: Ни-
кто ведь не отменял кирпича, вдруг падающего вам на голову (И5) (по поводу случая 
как одного из элементов, влияющих на развитие личности). Ученый приводит из-
вестный анекдотический пример с обезьяной: Говорят, что, если у обезьяны будет 
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миллион лет и пишущая машинка, она рано или поздно напечатает «Войну и мир» 
(И5). Эта ситуация рассматривается применительно к эволюции всего живого на 
примере биологической итерации генов. В ответе на вопрос, применяется ли метод 
генетического редактирования на свинках, звучит сарказм: Так как у свинки нет 
бессмертной души, здесь можно делать все что угодно, вопрос только зачем (И5).

Включение в  рассказ университетской байки является реализацией тактики 
доверительности, усиливающей контакт с  аудиторией (И5). Использование нар-
ративного формата, отражающего индивидуальный опыт рассказчика, повышает 
уровень достоверности истории [Dahlstrom 2014].

Одним из наиболее действенных приемов популяризации научного дискурса 
является использование возможностей тропеистики. Рассмотрим тропы, широко 
применяющиеся в текстах интервью с Севериновым. 

1. Метафора: генетический мусор (И5); генетический портрет народов (И5); ге-
нетический дрейф (И1); букет всяких возможностей и страшилок (И3); эволюцион-
ная игра (И6) [о распространении новых штаммов вируса], полыхнуть может очень 
сильно (И1) [о перспективах протекания пандемии]. В речи Северинова встречаются 
метафоры, характерные для профессиональной речи генетиков: Нам больше не нужно 
растить их (микробов) в лаборатории, вместо этого мы «читаем» их ДНК6. И ниже 
в этом же интервью он приводит и термин, и его пояснение: проводить секвенирова-
ние (чтение последовательности ДНК) на портативных приборах прямо на корабле 
(И4). Метафора геном как текст в следующем примере разворачивается в аллегорию: 
Геном каждого человека — это текст длиной в 6 млрд букв, разбитый на 46 томов-
хромосом (И4). Встречаем и метафору из экономического семантического поля: насы-
тить даже собственный рынок качественным продуктом (И1). В примере Вокруг 
пандемии ковида происходит пандемия информационного шума (И1) медицинский 
термин привлекается для метафоризации явления, относящегося к медиапростран-
ству, придавая ему семантический оттенок глобальности и всеохватности. В одном 
из примеров видим метафору-иронию: Если пленяет некогда славная история Чу-
маковского центра — уколитесь их продуктом (И1). Как известно, метафора пред-
ставляет собой когнитивный феномен, принцип моделирования реальности, позво-
ляющий осмыслить новые явления путем установления ассоциативных связей между 
разнородными объектами [Лакофф, Джонсон 2004: 89; Щурова, Катайцева 2023: 122], 
и эффективно используется для популяризации научной информации.

2. Олицетворение, с помощью которого ученый рассказывает о сложных эво-
люционных процессах. Например, РНК превращается в  активно действующего 
субъекта, осознается как актор: РНК выдумала ДНК; РНК смогла все это сделать 
(И5). Прием олицетворения является в устах К. Северинова эффективным спосо-
бом визуализации микробиологических явлений и процессов: древние вирусы объ-
единились друг с другом и сделали клетку (И5); вяло прыгают [о вирусах], гены мо-
гут прыгать туда-сюда; если кто-то нарушает правила, скачет где попало, то 
возникают проблемы с датированием [о генах] (И5); А дальше болезнь будет в не-
котором смысле работать на вас (И5); как будто читаешь учебник по вирусологии, 
он буквально ожил (И1).

6  Северинов К. В. Мы знаем лишь один процент окружающего микробного мира (беседо-
вала Е. Кудрявцева). Коммерсант. 28.05.2022. Электронный ресурс https://www.kommersant.ru/
doc/5369631 (далее в тексте — И4).



558	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

3. Эпитеты. В речи К. Северинова используются как метафорические эпитеты 
(работающие вакцины  — И1, полумертвая лаборатория  — И2), так и  эпитеты 
оценочного характера (мощные методы — И5, польские коллеги помогут нам и не 
нарушат замечательных правил своих политиков — И2).

4. Лексический пласт используемых языковых средств содержит весьма весо-
мую долю окказионализмов и неологизмов, придающих нарративу яркость и акту-
альность. Так, чтобы объяснить существование доклеточной формы жизни, уче-
ный использует окказионализм недожизнь, смягчая его словом какая-то. Автор 
употребляет также окказионализмы криспирение, (все) крисперят, образованные 
от аббревиатуры CRISPR, обозначающей систему генетического редактирования. 
Примером неологизма, вошедшего в  русскую речь в  период пандемии, является 
слово антиваксеры (И1; И5) [о противниках обязательной вакцинации населения 
от коронавирусной инфекции] [Приёмышева 2021: 20].

Одним из ярких приемов раскрытия авторской позиции является трансфор-
мация известных идиом или устойчивых сочетаний. Приведем несколько при-
меров:

—  Но кто-то когда-то решил, что нужно рассматривать биологию на оте- 
чественном материале — и теперь заячьи уши торчат у нас буквально отовсюду 
(И2). Рассуждая об изучении биологии на отечественном материале, К. Северинов 
вспоминает академика Шмальгаузена, который исследовал эволюцию на примере 
изменения размера заячьих ушей. Очевидна отсылка к поговорке «уши торчат», т. е. 
«налицо недостатки, недоделки» [Мокиенко, Никитина 2008: 129].

—  Краеугольная проблема (трансформация идиомы «краеугольный камень») 
всей современной медицины — адресная доставка лекарств (И5).

Таким образом, речевые тактики, используемые К. Севериновым в  рамках 
стратегий информирования и  убеждения, направлены на достижение коммуни-
кативной эффективности в трансляции научных знаний для непрофессиональной 
аудитории. Приемы, характерные для публицистического стиля, широкое исполь-
зование возможностей тропеистики позволяют сделать научное сообщение орга-
ничной частью медиакоммуникации. 

Результаты исследования

Медиатизация всех сфер общественной жизни затрагивает и функционирова-
ние научного дискурса в его популярном сегменте, способствуя его конвергенции 
с медиадискурсом.

Порождение жанра интервью на границе дискурсов (научный, разговорный, 
медиа) диктует особый выбор языковых средств говорящим, при этом природа 
разговорности превалирует, поэтому в условиях частичной спонтанности процесс 
речетворчества претерпевает разного рода трансформации.

Для передачи сложной научной информации в популярной форме интервьюи-
руемый использует разнообразные речевые тактики, позволяющие сделать доступ-
ным трудное для восприятия научное знание. 

Несомненна особая роль прецедентных текстов в  процессе речепорождения 
говорящего, что свидетельствует об эрудиции не только ученого-биолога высоко-
го класса, но и широко образованного человека, обладающего широким спектром 



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4	 559

фоновых знаний, умело оперирующего ими для эффективной реализации постав-
ленной цели в конкретной коммуникативной ситуации. 

В изложении научной информации для непрофессиональной аудитории К. Се-
веринов избирает аргументативную стратегию. В  реализации аргументативной 
стратегии участвуют тактики персонализации, диалогизации, кооперации, апелля-
ции к авторитету, аналогии, которые сочетаются с тактиками эпатирования, иро-
нии, утрирования, неожиданности, доверительности, оказывающими эмоциональ-
ное воздействие на аудиторию. Эмотивность медиадискурса допускает включение 
в научный нарратив эмоционально-оценочной лексики, метафорической образно-
сти, идиоматических выражений, неологизмов и окказионализмов. 

Вопросо-ответная форма изложения, обусловленная диалогической природой 
жанра интервью, способствует созданию эффекта присутствия, побуждает к диа-
логу. Категоричность суждений, гиперболизация, характерные для публицистиче-
ского стиля, привлекают внимание, побуждают аудиторию вступить в полемику. 

Выводы

Проведенное исследование показало, что в интервью Константина Северинова 
сочетаются разнообразные приемы и тактики научного дискурса и языка медиа. 
Медиаинтервью нарратора-эксперта является примером популяризации научной 
информации, основанной на слиянии различных коммуникативных модусов.

Дальнейшие шаги в этом направлении могут быть связаны с целостным ана-
лизом диалога в жанре научно-популярного интервью, включением в поле иссле-
дования читательских комментариев, изучением новых цифровых инструментов 
управления контентом.
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The aim of the article is to identify the features of popularization of scientific discourse in the 
media, in particular the implementation of speech tactics and rhetorical devices by the speak-
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er. The relevance of the study is associated with the trend of mediatization of social processes, 
which has also affected the sphere of popular science communication. The research material 
are interviews with Konstantin Severinov, professor of the Skolkovo Institute of Science, pub-
lished in Russian in recent years. The novelty of the approach to the problem lies in the study 
of mediatization of scientific discourse based on the analysis of speech tactics implemented 
in media interviews with a well-known representative of the scientific community. The dia-
logic form of the interview, which facilitates the perception of information by the recipient, 
appears to be one of the most successful ways of adapting scientific content for a mass audi-
ence. Question-answer constructions, rhetorical questions, the use of forms of direct address, 
and a conversational style contribute to the virtualization of dialogue and the inclusion of a 
wide audience in it. As a result of the study, it was concluded that the argumentative strategy 
is predominant in K. Severinov’s personal approach to presenting scientific information to a 
non-professional audience. In order to convince the audience of the correctness of his views, 
K. Severinov uses a number of argumentative tactics, the choice of which depends on the 
author’s intentions. Among the speech tactics studied, the most actively used were tactics of 
surprise, analogy, and argumentation to authority. Effective methods of popularizing scientific 
discourse have become the means of tropeistics (metaphor, personification, comparison, etc.), 
appeal to precedent phenomena. The combination of techniques and tactics of scientific and 
media discourses in K. Severinov’s interviews is an example of effective popularization of sci-
entific information based on the fusion of various communication modes. 
Keywords: scientific discourse, popularization, media space, genre, interview.
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Концепт «тыл» в региональном медиадискурсе 
переходного периода: структура и стратегии 
репрезентации
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Для цитирования: Антропова В. В. (2025). Концепт «тыл» в региональном медиадискурсе пе-
реходного периода: структура и стратегии репрезентации. Медиалингвистика, 12 (4), 563−583. 
EDN KWXZYX

Представлены результаты исследования медиадискурсивной модели концепта «тыл», кото-
рый в условиях социального транзита наделяется ценностно верифицирующим и ценност-
но идентифицирующим значением, поэтому данное ментальное образование рассматри-
вается одновременно как часть культурно-исторической памяти о Великой Отечественной 
войне и современной информационной повестки. Цель работы — определить смысловую 
структуру концепта «тыл» и стратегии его репрезентации в дискурсе СМИ Южного Урала 
в  условиях мемориальноохранительной, традиционноохранительной информационной 
политики государства, пребывающего в  состоянии перехода. Теоретико-методологиче-
скую базу исследования составили положения зарубежной и отечественной медиадискур-
сологии, лингвоконцептологии, memory studies, социокогнитивная концепция дискурса. 
Предложена трактовка концепта как культурно значимой единицы коллективного знания, 
опредмеченной в  текстах массмедиа, конструируемой и  репрезентируемой в  соответ-
ствии с  дискурсивными конвенциями. Ведущим интегративным методом исследования 
стал концепт-анализ, что предопределило использование дополнительных методов: ме-
тода сплошной выборки материала, анализа контента, компонентного анализа, полевого 
метода, моделирования. Материалом исследования послужили все репрезентирующие 
контексты, собранные из публикаций за период с 01.01.2020 по 31.12.2023 (271 единица) 
на рейтинговом в Челябинской области интернет-портале 74.ru, входящем в крупнейшую 
российскую сеть городских медиа Shkulev Holding. В  результате анализа дискурсивного 
концепта «тыл» в содержательно-смысловом и стратегическом аспектах сделаны выводы: 
1) о доминировании мемориально-исторического, героико-патриотического, институци-
онально-коллективного компонентов, которые наделяются культурно-символическим 
значением; 2) об актуализации в условиях проведения специальной военной операции ак-
сиологем, выработанных и отрефлексированных отечественной историей ранее («помощь 
и поддержка», «опора», «созидание», «единство тыла и фронта»); 3) о применении таких 
репрезентирующих когнитивных стратегий, как демилитаризация, мемориализация и ин-
ституционально-коллективная креация; нарративизация и героизация; коллективная ве-
нерация. Выявленные стратегические приоритеты организации дискурсивного простран-
ства региональных СМИ соотносятся с общим локальным (внутригосударственным) тра-
диционноохранительным вектором выстраивания идентичности. Полученные результаты 
открывают перспективы для дальнейшей разработки проблем медиадискусологии, крити-
ческого дискурс-анализа, политической лингвистики.
Ключевые слова: медиадискурс, региональные СМИ, транзитивность, концепт, когни-
тивный признак.
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Постановка проблемы

Тот факт, что российское общество сегодня находится в состоянии транзита, 
очерчивает перед исследователями круг стратегически важных задач. Основны-
ми из них становятся осмысление настоящего момента, характеризующегося ди-
хотомичностью в  контексте исторически сложившихся, но  все же исключающих 
друг друга вариантов, представлений, тенденций, понимание характера изменений 
«движущейся» социальной реальности, а также выработка стратегий управления 
подобной динамикой. Эти задачи в первую очередь обусловлены не столько онто-
логической сутью транзитивности, сколько социальной. Так, общество переходно-
го типа специалисты характеризуют рядом признаков социального характера: 

1)  кризисностью идентичности, внутренней противоречивостью, невозмож-
ностью прежней организации социального мира вследствие нарушения социаль-
ного равновесия [Ким, Емельянов 2020; Марциновская 2019; Немчина 2015; Попов, 
Музыка, Киселев 2016; Федотова 2015];

2)  трансформационностью и  изменчивостью, неустойчивостью, нестабиль-
ностью и неопределенностью, неоднозначностью и множественностью социокуль-
турных практик, смыслов [Белинская, Марциновская 2018; Пилипенко, Мартынова 
2021; Попов, Музыка, Киселев 2017; Розин 2021; Скрипкина 2021; Федотова 2015]; 

3)  системностью трансформационных процессов, затрагивающих все сферы об-
щественной жизни [Попов, Музыка, Киселев 2016; Скоробогатов 2023; Федотова 2015]; 

4)  проектностью, проявляющейся в  направленности неустойчивой системы 
к определенным образцам, проектам, векторам развития, способным разрешить воз-
никшие противоречия и обеспечивающим достижение стабильности, причем только 
один из конкурирующих проектов нового общества признается возможным в силу 
их взаимоисключающего характера [Немчина 2015; Попов, Музыка, Киселев 2017; 
Федотова 2015], поскольку любой модернизационный проект в обществе переход-
ного типа исследователи предлагают рассматривать все же с позиций «двух возмож-
ных альтернатив: либеральной и традиционной консервативной» [Немчина 2015: 62].

Потребность осмыслить российское общество в системе названных социаль-
нотранзитивных координат стала очевидной после начала специальной военной 
операции (СВО), когда в России окончательно утвердился обозначившийся ранее 
локальный, национально-традиционалистский вектор конструирования идентич-
ности и трансформирования всех сфер жизни, соответственно проявил себя отказ 
от западно-глобалистских установок. Институционально закрепленным на госу-
дарственно-административном уровне итогом системного переориентирования 
стал Указ Президента РФ «Об утверждении Основ государственной политики по 
сохранению и укреплению традиционных российских духовно-нравственных цен-
ностей» от 09.11.2022, легитимирующий единственно возможный проект дальней-
шего развития транзитивного общества.

Средства массовой информации, осуществляя уже на общественно-комму-
никационном уровне институционализацию и легитимацию нового — традици-
онноохранительного, индегинизированного, национально-ориентированного — 
ценностного проекта, определенным образом решают задачи по сохранению, 
защите, укреплению и  передаче культурно-исторической памяти, проведению 
политики памяти, пользуясь различными инструментами ментально-когни-
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тивного свойства, повествуя о  тех или иных коммеморациях в  дискурсивных 
практиках. В частности, массмедиа в ситуации протекающих боевых действий 
актуализируют в памяти современников уже сформированный комплекс когни-
ций о  Великой Отечественной войне (ВОВ) и  тыловой помощи, сложившиеся 
ментальные модели. В  свою очередь, имеющиеся знания, смыслы тоже рекон-
струируют видение нынешней ситуации в рамках определенных дискурсивных 
пространств, что, например, подтверждает транслируемая телеканалами соци-
альная реклама про СВО. 

Двунаправленность подобной коммуникации обусловлена как спецификой 
деятельности СМИ, так и  важнейшими свойствами культурно-исторической па-
мяти: реконструктивностью и  модально-временной амбивалентностью. Первое 
предполагает, что «культурная память действует реконструктивно, т. е. она всегда 
соотносит свои знания с текущей ситуацией»; второе означает, что «культурная па-
мять существует в двух формах: во-первых, в модусе потенциальности как архива, 
совокупности накопленных текстов, образов, сюжетных схем, во-вторых, в моду-
се актуальности как совокупности объективированных смыслов, актуализируе-
мых и  перспективизируемых соответствующим настоящим» [Assmann 1988: 13]. 
Следовательно, воспоминания становятся не только и не столько свидетельством 
прошлого, сколько «симптомом, отражающим культурный контекст самого вспо-
минающего» [Ассман 2014: 4]. Поэтому обращение к коллективной памяти о ВОВ 
и тыловой помощи в виде определенных концептов и когниций, объективирован-
ных в  медиадискурсе, считаем в  момент традиционноохранительного транзита 
своевременным и показательным. Подобный взгляд позволит обнаружить специ- 
фику переходной, «движущейся» ментальности и лежащих в ее основе процессов 
обработки и трансформирования информации в СМИ в контексте уже известных 
ментальных схем, шаблонов, матриц.

Немаловажным фактором осмысления мемориальных концептов с точки зре-
ния их содержания (т. е. ключевых ценностных смыслов, составляющих структуру 
концепта) и способа предъявления общественности (т. е. стратегий репрезентации 
выявленных ценностных смыслов) является также обращение к региональным ме-
диа, поскольку, во-первых, в  регионах в  большей степени очевидна зависимость 
СМИ от административного ресурса, во-вторых, каждый субъект Российской Фе-
дерации в  условиях поликультурности, многонациональности, полиэтничности 
обладает своим национально-культурным, национально-историческим, социаль-
но-экономическим наследием и одновременно потенциалом. В статье сфокусиро-
вано внимание на СМИ Челябинской области, которая в годы ВОВ стала важней-
шим тыловым объектом военной промышленности, поставляя на фронт танки, 
боеприпасы, реактивные минометы, детали для авиапромышленного комплекса, 
самоходные артиллерийские установки, сталь. В общей сложности в годы войны 
на Южном Урале построили 35 заводов, в регион эвакуировали более 300 промыш-
ленных предприятий с запада страны, в том числе из Ленинграда, Москвы, Харь-
кова. Двум городам — Челябинску и Магнитогорску — присвоено почетное звание 
«Город трудовой доблести».

Учитывая специфику региона, рассмотрим концепт «тыл» как часть культур-
но-исторической памяти о ВОВ и в то же время современной повестки. Концепт 
«тыл», с одной стороны, является своеобразным антиподом зоны боевых действий 
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в силу существующего разделения территории воюющей страны на фронт и тыл, 
с  другой стороны, он обладает мощным мобилизирующим, солидаризирующим, 
интегрирующим потенциалом, заключенным даже в лозунге «Тыл — фронту». 

Таким образом, актуальность исследования обусловлена необходимостью ос-
мыслить в ценностно-содержательном и инструментально-стратегическом аспек-
тах процесс выстраивания идентичности российского переходного общества на 
основе культурно-исторической памяти, осуществляемый региональными СМИ. 
Поэтому оно призвано ответить на главный вопрос: каким образом на уровне со-
держания и способов (стратегий) передачи содержания региональные СМИ вовле-
каются в информационную повестку дня, предполагающую сохранение и укрепле-
ние культурно-исторической памяти, традиционных ценностей, в условиях тран-
зитивности? 

Цель исследования  — определить смысловую структуру концепта «тыл» 
и стратегии его репрезентации в дискурсе СМИ Южного Урала в условиях мемо-
риальноохранительной, традиционноохранительной информационной политики 
государства, пребывающего в состоянии перехода.

История вопроса

Изучение медиадискурсивных практик в когнитивном аспекте берет начало 
в зарубежных исследованиях. Т. А. ван Дейк, имея дело с когнитивными процес-
сами производства, обработки и восприятия информации в новостном дискурсе, 
изучает то, какие сценарии организации общедоступных знаний используются 
в  СМИ при изображении событий и  как с  помощью этих сценариев формиру-
ются социальные установки, мнения, суждения [Dijk 1988]; как пресса создает 
интерпретационную основу для определенных событий; через какие текстовые 
структуры и стратегии, используемые журналистами при дискурсивном воспро-
изведении идеологических рамок, легитимируются предрассудки, стереотипы, 
предубеждения, транслируется предвзятое освещение событий, формируются 
у  адресата необходимые установки [Dijk 1989; Dijk 1991]. Критический анализ 
массмедийного дискурса, по словам автора социокогнитивной теории дискурса, 
позволил реализовать более точный и в то же время системный, фундаменталь-
ный по сравнению с  контент-анализом подход к  предмету изучения, учитыва-
ющий политическую, экономическую и социокультурную роль прессы в жизни 
общества [Dijk 1991].

Одним из важнейших итогов исследований Т. А. ван Дейка, на наш взгляд, стал 
когнитивно-стратегический вектор анализа массмедийного дискурса, что ознаме-
новало уход от формально-структурной парадигмы к коммуникативно-прагмати-
ческой, в центре которой находится автор с целенаправленностью его сообщений, 
зависимостью коммуникации от социального, институционального контекста про-
изводства и функционирования текстов СМИ. Понимание, осмысление стратегий 
(или стратегических моделей) обработки информации позволяет, по мнению ван 
Дейка, эффективно управлять когнитивными репрезентациями [Dijk 1988]. В ког-
нитивно ориентированных исследованиях дискурса утвердилось следующее пони-
мание когнитивной стратегии, принадлежащее Т. А. ван Дейку, которое служит для 
многих авторов общетеоретическим ориентиром: «Когнитивные стратегии явля-
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ются (часто неосознанно) способами обработки сложной информации в памяти» 
[Дейк 2000: 277].

Анализом языка как когнитивного инструмента, репрезентирующего и в  то 
же время формирующего социальную действительность под влиянием идеологии 
и власти в дискурсе СМИ, также занимались Г. Гартон, М. Монтгомери, А. Толсон, 
Д. Хартли [Hartley, Montgomery 1985; Garton, Montgomery, Tolson 1991], Р. Фаулер 
[Fowler 1991], Н. Фэрклоу [Fairclough 1995]. В отечественной науке анализ медий-
ного дискурса в  когнитивном аспекте, учитывающий идеологические, культуро-
специфические факторы, нашел отражение в  работах Т. Г. Добросклонской [До-
бросклонская 2000], Л. Р. Дускаевой, Т. И. Красновой [Дускаева, Краснова 2011], 
Н. И. Клушиной [Клушина 2014], И. В. Рогозиной [Рогозина 2003], А. П. Чудинова 
[Чудинов 2001].

Сегодня с учетом когнитивных теорий стратегий, схем, фреймов, нарративов, 
концептов, матриц, метафор исследователи, активно развивая традиции социо-
когнитивного подхода, пишут о социально (т. е. культурно, национально, полити-
чески, идеологически) обусловленной специфике когнитивной обработки инфор-
мации в  СМИ, ментального конструирования событий, образов и  их языковой 
репрезентации в медиа, об особенностях формирования когнитивных процессов 
и  общественного восприятия/понимания социальных проблем [Антропова 2021; 
Болдырев, Ефименко 2022; Кожуховская, Бурдыко 2025; Радбиль 2024; Семено-
ва 2020; Суслов, Тихонова, Балаш 2024; Agbede, Mheta 2023; Chahbane, Zrizi 2023; 
Filyasova, Long 2024; Hart 2023; Jahan, Alvi, Irfan, Wasti 2024; Jayne 2023; Rostami, 
Madani, Ranjbari 2024; Wang, Jin 2023]. В  связи с  цифровизацией коммуникации, 
появлением больших данных, развитием сложных сетей (когнитивных, семантиче-
ских, социальных, нейронных) обозначился как минимум еще один вектор когни-
тивного анализа медиадискурса — когнитивно-технологический, однако, учитывая 
цель настоящего исследования, мы останемся в рамках традиционного для фило-
логической науки социокогнитивного подхода.

Отдельным состоявшимся направлением в  рамках данного подхода можно 
считать концептологический: медиадискурсивные концепты рассматриваются как 
ключ к пониманию механизмов обработки и подачи информации в СМИ, интегри-
рования в массовое сознание средствами медиа определенных знаний, ценностей, 
как инструмент осмысления ключевых сдвигов в области коллективного смысло-
производства, трансформирующейся ментальности. Устойчивое и  динамичное 
развитие концептологического вектора позволило нам выделить несколько тема-
тических групп концептов, рассматриваемых отечественными исследователями 
в русскоязычных и иноязычных текстах массмедиа:

— политико-идеологические, политико-институциональные и  геополитиче-
ские (власть, свобода, свобода слова, политик, president и президент, губернатор, 
strangeness/unusualness, свой и  чужой, враг, la lutte, конфликт, политический кон-
фликт, вооруженный конфликт, прокси, война, war, информационная война, хо-
лодная война, cold war, торговая война, sanctions, терроризм, защита, угроза, без-
опасность, Россия, Russland, Russen, Америка, Германия, Kanzlerin Angela Merkel, 
Украина, украинец, Восток, Запад, New Europe, Old Europe, insularity, чистота язы-
ка, национальный язык, украинский язык, беженец, Flüchtling, der Fremde, миграция, 
эмигрант, иммиграция, haus, патриотизм, интеграция, глобализация); 
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— социально ориентированные (труд, семья, женщина, соборность, бездо-
мные, деревня, здоровье, mental health, it-girl, celebrity, гламур, успех, успешная жен-
щина, деловая женщина, возраст женщины, женская ментальность, суррогатное 
материнство, высшее образование, профессия, Beruf, эксперт, полиция, врач, Олим-
пиада-2014, допинг, пандемия, pandemic, support bubble, eco-anxiety, crime, Law, граж-
данское общество, мультикультурализм, искусственный интеллект);

— экономические (рынок, экономический кризис, цифровая экономика, нефть 
и газ); 

— концепты-универсалии (духовность, мораль, нравственность, evil, красо-
та, интеллект, истина, рок, пророк, время, прошлое, память).

Концепты, обладая актуальным и  историческим компонентами [Степанов 
2001], для исследователей переходной социальной реальности ценны тем, что, 
встраиваясь в современную информационную повестку и транслируя коллектив-
но выработанную культурно-историческую память, показывают базовый вектор 
динамики коллективного сознания/знания, коллективной памяти, которая в  пе-
риод транзита, конкуренции сценариев будущего играет роль идентифицирующе-
го и стабилизирующего начала. Это означает, что в переходные моменты истории 
с помощью тех или иных концептов, тем более концептов памяти, происходит фор-
мирование коллективной идентичности — экзистенциальной потребности людей 
осознать себя и свое место в «непонятном» настоящем и будущем через «понятное 
и объясненное» прошлое. 

Поэтому второй важной проблемной областью мультидисциплинарного тео-
ретического блока стали memory studies. В так называемых исследованиях памяти, 
образовавших сегодня тоже отдельное направление и объединенных идеей памя-
ти как важнейшей охранительной и идентифицирующей ценности, исследователи, 
в том числе медиадискурсологи, рассматривают проблематику памяти, специфику 
интерпретации общего прошлого, историческую политику на примере событий, 
во многом определивших дальнейший ход отечественной и мировой истории. Как 
показал обзор работ, отправными точками изучения культурно-исторической па-
мяти в современном научно-исследовательском поле становятся глобальные и ло-
кальные военно-политические или же национально-этнические конфликты и  их 
последствия, внутригосударственные политические кризисы, крайние формы со-
циального неравенства: Сибирский поход Ермака, рабство в США, нидерландских 
колониях, разделы Речи Посполитой, Первая мировая война, геноцид армян, Ок-
тябрьская революция 1917 г., Гражданская война в России, массовые политические 
репрессии 1937–1938 гг., Вторая мировая война, холокост, Великая Отечественная 
война, депортация калмыков, Вьетнамская война, советское прошлое, предшество-
вавшее разрушению СССР, распад СССР и последовавшая суверенизация постсо-
ветских государств, политический кризис в России 1993 г. В терминологии теоре-
тика memory studies Я. Ассмана это «фиксированные точки, представляющие собой 
судьбоносные события прошлого, память о  которых будет сохраняться посред-
ством культурного формирования (тексты, обряды, памятники) и институциона-
лизированного общения (декламирование, чествование, созерцание)» [Assmann 
1988: 12]. 

Среди подобных точек сборки национальной идентичности, исходных пун-
ктов осмысления культурно-исторической памяти особое место представители 
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российской гуманитарной науки отводят Великой Отечественной войне, объясняя 
это причинами различного характера: исторического, этического, государственно-
политического, властно-управленческого. Во-первых, ВОВ, являясь одним из важ-
нейших событий отечественной истории ХХ  в., остается «главной» войной про-
шлого страны, задавая по принципу аналогии параметры, границы рассмотрения 
других вооруженных конфликтов, выстраивания военных нарративов и коммемо-
ративных практик [Трубникова, Рогаева, Саркисова 2023: 316]. Во-вторых, сохра-
нение памяти об этом событии важно с точки зрения таких категорий, как жизнь, 
добро, благодарность, уважение, патриотизм, солидарность, ответственность, 
долг, достоинство. В-третьих, знания о  ВОВ являются определяющим направле-
нием государственной политики памяти, инициированной федеральным центром 
и  поддержанной регионами на административно-правовом, организационном 
уровнях, сфокусированной на образе народа-победителя, объединяющей все слои 
российского транзитивного общества [Головашина 2020; Голоскоков, Русакова 
2021; Гриценко 2021; Линченко 2023; Скиперских 2021; Ткачева 2023]. В-четвертых, 
ВОВ — один из важнейших интеграторов, по поводу которого у власти достигнут 
консенсус с обществом, обеспечивающий в том числе власти ее воспроизводство, 
продление жизненного цикла [Скиперских 2021: 63].

Таким образом, можно говорить о  том, что в  условиях перехода, поиска но-
вой идентичности ранее сформированный ментальный комплекс памяти «Великая 
Отечественная война», включающий различные концепты, в том числе неразрывно 
связанный с ним концепт «тыл», наделяется статусом ценностно верифицирующе-
го, ценностно идентифицирующего, ценностно нормирующего, ценностно инте-
грирующего.

Описание методики исследования

Системное и глубокое осмысление любого явления социокультурной действи-
тельности требует соответствующих методологических подходов, особенно если 
речь идет о понимании изменчивого настоящего в контексте прошлого, передаче 
и  сохранении исторических смыслов в  конкретный момент времени, осознании 
ценностноохранительных векторов в  переходный период. Релевантным методо-
логическим инструментом содержательно-смыслового и стратегического аспектов 
изучения меняющейся ментальности, формирования коллективной картины мира 
в СМИ становится концепт — междисциплинарная многомерная единица когни-
тивного порядка, аккумулирующая ценностные смыслы различных уровней мыш-
ления и осознания (от конкретно-предметного до абстрактно-логического) из тех 
или иных ментально-дискурсивных областей.

Понимая метафорически концепт как «сгусток культуры в сознании человека; 
то, в виде чего культура входит в ментальный мир человека» [Степанов 2001: 43], 
а строго научно — как «культурно-значимое социопсихическое образование в кол-
лективном сознании, опредмеченное в  той или иной языковой форме» [Карасик 
2002: 98], мы следовали принятой процедуре изучения дискурсивно встроенных 
концептов: 

— на первом этапе реконструировали общеязыковую (коллективно вырабо-
танную, узуальную) модель концепта на базе лексикографических источников как 
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некую отправную точку, представляющую первоначальное осмысление рассматри-
ваемого феномена; 

— на втором этапе выстроили дискурсивную модель этого же концепта на ос-
нове анализа массмедийных текстов; 

— на третьем этапе сравнили обе модели (языковую и дискурсивную) и на 
основании отмеченных расхождений, различий выявили когнитивные страте-
гии концептуализации ментальной единицы, характерные для рассматривае-
мой дискурсивной практики. Когнитивная стратегия в нашем понимании — это 
установка автора медиатекста, направленная на переработку информации в це-
лях конструирования (реконструирования) картины мира адресата [Антропова 
2021: 116].

Принципиально важным для проведения данного исследования стало и по-
ложение о полевой — ядерно-периферийной — организации концепта, позволя-
ющей не просто описать совокупность ценностных смыслов некоего концепта, 
а выстроить их иерархию, которая позволит отразить их значимость, важность, 
актуальность применительно к  определенному историческому этапу, локации, 
институции, т. е. к рассматриваемому дискурсивному пространству. Основными 
критериями ядерно-периферийной идентификации конституентов (структуран-
тов, элементов) поля является качественный (семантика) и количественный (ча-
стотность). 

Таким образом, ведущим интегративным методом исследования стал концепт-
анализ, что предопределило использование дополнительных методов: сплошной 
выборки материала (корпус составили все контексты, которые содержат концепт 
«тыл»), анализа контента, компонентного анализа, полевого метода, метода моде-
лирования.

В качестве информационного источника из  числа государственных («Рос-
сия-1 — Южный Урал», «Радио России — Южный Урал», «Южноуральская пано-
рама») и коммерческих («ОТВ», «31 канал», «Бизнес FM — Челябинск», «Деловой 
квартал  — Челябинск», 1obl.ru, 74.ru) СМИ Челябинской области был выбран 
интернет-портал 74.ru, входящий в самую большую в России сеть региональных 
медиа Shkulev Holding. Сеть присутствует в 46 городах, ее аудиторию составляет 
44,5 млн пользователей в месяц, при этом в каждом городе она представлена уни-
кальным местным брендом1. Выбор регионального интернет-СМИ 74.ru с ежеме-
сячной аудиторией в 3,7 млн человек обусловлен тремя факторами: 

1) рейтинговостью (по данным компании «Медиалогия», подготовившей рей-
тинг медиаресурсов Челябинской области за первый квартал 2025 г., 74.ru является 
самым цитируемым СМИ в регионе, оставив далеко позади газету «Комсомольская 
правда — Челябинск», занявшую вторую позицию в списке2); 

2) независимостью от государственных дотаций, объективностью, проблемно-
стью, аналитичностью («В центре нашего внимания — город и его жители, которым 

1  Городские медиа Shkulev Holding. Электронный ресурс https://shkulevholding.ru/structure/
portals/. 

2  Челябинская область: рейтинг СМИ за I квартал 2025. Электронный ресурс https://www.mlg.
ru/ratings/media/regional/13976/?ysclid=mdc15tkjg0416172461. 
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мы рассказываем о том, что происходит вокруг, в режиме онлайн, освещаем город-
ские проблемы и помогаем найти пути их решения, объясняем суть событий»3);

3)  локальной специфичностью (онлайн-СМИ предлагает читателям локаль-
ный контент, но при необходимости рассматривает его в контексте общероссий-
ской повестки, что дает возможность увидеть региональные тенденции сквозь при-
зму общенациональной картины). 

Иллюстративный корпус составили все репрезентирующие контексты, со-
бранные из публикаций за период с 01.01.2020 по 31.12.2023. Выбор хронологиче-
ских рамок продиктован историческими особенностями обеих временных точек 
и обозначенного периода в целом: 

1)  2020  и  2023  гг. не являются переломными моментами в  новейшей исто-
рии России и в  истории укрепления российской государственности, при этом 
в  2020  и  2023  гг. получили продолжение те социально-политические процес-
сы, которые были запущены в транзитивном обществе гораздо раньше (в 2014 г. 
после присоединения Крыма к  России, прекращения действия соглашений по 
Черноморскому флоту и  газу, обострения конфронтации [Чумиков 2022: 28]). 
В 2020 и 2023 гг. стратегии многих преобразований, начавшихся не одномоментно, 
были институционально закреплены в правовом поле (закон о конституционных 
поправках4 в 2020 г., президентские указы о культурной политике5 и безопасности 
детей6 в 2023 г.); 

2)  рассматриваемый в  целом период 2020–2023  гг. содержит действитель-
но важный момент — 2022 г., когда конфронтация перешла в военную стадию 
[Чумиков 2022: 20] и противостояние геополитически расширилось (Россия — 
Запад) [Сирота 2024], однако и в этот (2022), и в предшествующий (2021) годы 
внутригосударственная работа по укреплению национальных приоритетов на 
институционально-правовом уровне продолжалась (президентские указы о на-
циональной безопасности7 в  2021  г., о  сохранении традиционных ценностей 
в 2022 г.8), а открытые военные столкновения были вопросом времени [Чумиков 
2022: 20]. 

Таким образом, указанный временной интервал представляется нам гомоген-
ной совокупностью, все элементы которой коррелируют с  национальной идеей, 

3  74.ru. Челябинск-онлайн. Электронный ресурс https://shkulevholding.ru/structure/portals/74.
ru/?ysclid=m4y51irrnq581572668. 

4  Закон Российской Федерации о поправке к Конституции Российской Федерации от 14.03.2020 
№ 1-ФКЗ «О совершенствовании регулирования отдельных вопросов организации и функциониро-
вания публичной власти». Электронный ресурс http://www.kremlin.ru/acts/bank/45280. 

5  Указ Президента Российской Федерации от 25.01.2023 №  35 «О  внесении изменений 
в  Основы государственной культурной политики, утвержденные Указом Президента Россий-
ской Федерации от 24 декабря 2014 г. № 808». Электронный ресурс http://www.kremlin.ru/acts/
bank/48855. 

6  Указ Президента Российской Федерации от 17.05.2023 № 358 «О Стратегии комплексной без-
опасности детей в Российской Федерации на период до 2030 года». Электронный ресурс http://www.
kremlin.ru/acts/bank/49230. 

7  Указ Президента Российской Федерации от 02.07.2021 №  400 «О  Стратегии национальной 
безопасности Российской Федерации». Электронный ресурс http://www.kremlin.ru/acts/bank/47046. 

8  Указ Президента Российской Федерации от 09.11.2022 №  809  «Об утверждении Ос-
нов государственной политики по сохранению и  укреплению традиционных россий-
ских духовно-нравственных ценностей». Электронный ресурс http://www.kremlin.ru/acts/
bank/48502?erid=LjN8K8S48. 
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объединяющей различных акторов. Нерубежность начальной и  конечной точек 
периода дает возможность наблюдать не фрагментарно-разрозненную динамику 
переходных процессов, а, напротив, инклюзивно-пролонгированную.

Анализ материала

В результате проведенного анализа зафиксированных в лексикографических ис-
точниках значений слова «тыл», являющегося именем рассматриваемого концепта 
и его ключевым репрезентантом, удалось представить общеязыковую модель кон-
цепта «тыл»: 

— ядерная зона — «задняя часть, сторона чего-либо» (первоначальное пря-
мое пространственное значение, основанное на конкретно-предметном мышле-
нии [Евгеньева 1988: 432–433; Кузнецов 2002: 849], которое этимологически свя-
зано с др.-рус. тылъ ‘затылок, тыл’, болг. тил ‘затылок’, словен. til — то же, чеш. týl 
‘затылок, задняя часть головы’, слвц. tylo, польск. tył ‘задняя часть, спина’ [Фасмер 
1987: 131]); 

— околоядерная часть  — 1)  «территория, расположенная позади линии 
фронта или позади участка, занимаемого каким-либо войсковым соединением»; 
2)  «совокупность вспомогательных частей и соединений, расположенных за дей-
ствующими частями и обеспечивающих их всем необходимым для жизни и боя»; 
3) «вся территория воюющей страны в противоположность фронту» (более узкие 
пространственные прямые значения, связанные с военным делом) [Евгеньева 1988: 
432–433; Кузнецов 2002: 849]; 

— периферийная зона — «то, что не ново, что устоялось» (переносное зна-
чение, ставшее результатом абстрактно-логического мышления [Евгеньева 1988: 
432–433; Кузнецов 2002: 849]).

Анализ материалов, вышедших за период с  01.01.2020  по 31.12.2023  на ин-
формационном портале 74.ru, показал, что концепт «тыл» в  общей сложности 
объективируется в  210  публикациях лексемами «тыл» (204  употребления), «ты-
ловой» (53), «тыльный» (12), «тыловик» (2) — всего 271 употребление перечислен-
ных вербализаторов. Общую выборку составил 271 репрезентирующий контекст 
(текстовый фрагмент). Важно, что из  204  употреблений основной вербализатор 
«тыл» в 20 случаях фигурирует в составе прецедентных текстовых единиц «Тыл — 
фронту» (название монумента памяти ВОВ в Магнитогорске — 16), «Тыл и фронт» 
(наименование телепроекта, запущенного на магнитогорском телевидении, а так-
же первоначальное название монумента — 4), которые в лаконичной и сдержан-
ной синтаксической форме выражают идеи нерасторжимой связи фронта и тыла, 
войны и мира, нуждаемости и поддержки, героической помощи Урала фронту.

Анализ собранных методом сплошной выборки контекстов позволил предста-
вить дискурсивную модель этого концепта в виде иерархически ранжированных 
ценностных смыслов следующим образом.

Ядро (центр, доминанту) как базовую часть дискурсивного концептологиче-
ского поля составил единственный когнитивный признак со значительным количе-
ственным отрывом от остальных — «различные актуальные социально-политиче-
ские инициативы, воплощаемые на уровне областного и федерального правитель-
ства, мемориальные акции, мероприятия, в том числе проводимые виртуально, как 
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дань уважения труженикам тыла ВОВ за их героический и самоотверженный труд, 
помощь» (53 контекста). В частности, речь идет:

— о  присвоении уральским городам Челябинску, Магнитогорску, Екатерин-
бургу, ставшим в годы войны важнейшими центрами оборонной промышленно-
сти, почетных званий «Город трудовой доблести» и установлении на их территории 
гранитных стел «Город трудовой доблести»; 

— открытии памятника труженикам тыла Танкограда у центральной проход-
ной «Станкомаша»; 

— модернизации памятника героям тыла «Танк ИС-3», установленного на 
Комсомольской площади в Челябинске; 

— проведении в День памяти и скорби ежегодного памятного митинга возле 
монумента «Тыл — фронту» в Магнитогорске; 

— почтении памяти фронтовиков и тружеников тыла у Вечного огня в Челя-
бинске; 

— поздравительных визитах глав министерств Челябинской области к труже-
никам тыла в связи с юбилейными датами; 

— официальных поздравлениях фронтовиков и тружеников тыла с Днем По-
беды от имени губернатора и мэра и неофициальных — в форме музыкальных кон-
цертов с приглашенными из столицы артистами; 

— проведении этнографических диктантов, включающих вопросы на знание 
песен военных лет; 

— проведении в одном их микрорайонов Челябинска ставшего уже традици-
онным праздника «Музыка Победы».

Отдельно стоит сказать об акциях, реализация которых стала возможной 
в эпоху цифровых технологий: 1) волонтерский проект в социальной сети «ВКон-
такте» «Ребята, есть дело», суть которого — привлечь внимание общества к вете-
ранам и труженикам тыла; 2) запущенный магнитогорской телекомпанией проект 
«Тыл и фронт», где главными участниками наряду с приглашенными гостями стали 
обычные зрители, которые во время прямого эфира дозванивались в студию и рас-
сказывали истории из своей жизни или жизни близких людей, родственников, свя-
занные с темой войны и победы. Цель последнего проекта шеф-редактор магнито-
горской телекомпании «ТВ-ИН» Александр Бондаренко обозначил следующим об-
разом: «Привить молодежи, в том числе и через данную программу, осознание того, 
что именно наша страна, наша армия, наш народ остановили мощнейшую в мире 
армию и самую страшную заразу в истории человечества»9.

Околоядерную (приядерную) зону рассматриваемого концептологического 
поля образовали следующие ценностные смыслы: 

1)  связанное с тыловыми подразделениями ЧВК «Вагнер» (34 контекста);
2)  связанное с несением службы мобилизованными во время СВО в тылу, их 

пребыванием в тылу после перевода из зоны боевых действий по состоянию здоро-
вья, действиями военных на тыловых территориях, обеспечением работы органи-
заций и госструктур в тылу (29); 

3)  материальная поддержка тружеников тыла ВОВ в виде увеличения разме-
ра ежемесячной денежной выплаты со стороны регионального правительства, еди-

9  «Тыл и Фронт»: магнитогорская телекомпания запустила новый проект, посвященный 75-ле-
тию Победы. 74.ru. 13.03.2020. Электронный ресурс https://74.ru/text/gorod/2020/03/13/69026650/. 
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новременных выплат к юбилейным датам федерального правительства, компенса-
ции расходов на оплату коммунальных услуг (28);

4)  задняя часть чего-либо (27);
5)  связанное с оказанием разного рода помощи (медицинской, волонтерской, 

воспитательной, материально-технической, организационно-административной, 
психологической) во время проведения СВО (22);

6)  связанное с  воспоминаниями тружеников тыла и  фронтовиков о  жизни 
и работе во время ВОВ (22).

Показательно, что в приядерную зону структуры концепта так же, как и в ядер-
ную, вошел еще один мемориально-исторический компонент — шестой когнитив-
ный признак. На уровне организации речи воспоминания подаются в  формате 
фронтовых историй от лица непосредственных участников событий или историй 
от лица наших современников о  подвигах родственников-фронтовиков, труже-
ников тыла; на уровне представления журналистского контента — в жанре фото-
корреспонденции с элементами портретного фотоочерка, блиц-опроса, житейских 
историй и др. В данной группе публикаций речь идет о различных проектах сохра-
нения культурно-исторической памяти: 

— «Песня Победы» — международный марафон в честь 75-летия Победы, ко-
торый на территории России первыми встретили Челябинск и Магнитогорск; 

— «Фронтовой инстаграм*» — грандиозная акция, которая была запущена ме-
диакомпанией Shkulev Media Holding во всех региональных представительствах и 
в которой публикуются фронтовые снимки героев, в том числе южноуральцев; 

— «Стена Памяти» — социально-патриотический спецпроект Челябинской об-
ласти к 75-летию Победы, суть которого в том, что потомки героев загружают сним-
ки родственников, информацию о них и сопровождают это подлинными докумен-
тами, письмами, записывают аудиорассказы; основу составляет пользовательский 
контент, который доступен на сайте акции, в социальных сетях; поскольку в таких 
историях важна фактологичность, документальность, то по понятным причинам 
бóльшую часть контента в публикациях занимают фотографии, позволяющие точно 
и аутентично передать уникальную атмосферу тех лет и событий, а также придать 
материалу эмоциональность, экспрессивность, атмосферность, личностное начало; 
в центре таких фотографий — простые люди, их настроение, переживания, эмоции; 

— «Ветераны в окнах» — уникальный спецпроект портала 74.ru ко Дню По-
беды, проведенный во время жестких пандемийных ограничений, позволивший 
сохранить трогательные фотографии геров тыла и войны в оконных проемах или 
на балконах.

Значимость, актуальность мемориально-исторического семантического ком-
понента, оказавшегося в приядерной части, подчеркивается и на уровне названий 
публикаций, развернуто, эмоционально, проникновенно передающих идею со-
хранения памяти о подвигах советского народа, связи времен и поколений, под-
черкивающих, с одной стороны, коллективность героических усилий жителей всей 
страны, с другой — вклад южноуральцев в общее дело: Куплеты, которые помог-
ли выжить: челябинские ветераны рассказали, о чем пели под пулями и у станка; 

*  Продукт компании Meta, деятельность которой признана экстремистской в Российской Фе-
дерации.
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Баяниста-виртуоза контузило на фронте, но после победы он вернулся к музыке: 
14 историй героев войны; В наступление шли и ходячие больные, и юные заводча-
не: 13 фронтовых историй со всей страны; Чувство победы в 19 кадрах: публикуем 
уникальные фотографии из разрушенного Берлина 1945-го; «Ура, ребята, война за-
кончилась!»: 12 фронтовых историй со всей страны; Расписался на колонне Рейх-
стага:  14  фронтовых  историй со всей страны; «Крепко целую, жму руку»: чита-
ем письма с фронта, адресованные студентке из Челябинска; «Свадьба была 9 мая 
в Берлине»: в челябинской семье воспитали четыре поколения врачей-рентгеноло-
гов; «Насильно отправляли в отпуск»: разглядываем дачи в челябинском бору, по-
строенные для сборщиков танков; Известные челябинцы озвучат истории героев 
Великой Отечественной войны, рассказанные их родными; Фронтовой инстаграм*: 
«Когда мама впервые попала на передовую, был обстрел»; В окне — о войне. Смо-
трим на челябинских ветеранов в карантине и удивляемся их историям.

В зоне периферии локализовались следующие ценностно-смысловые элементы: 
1)  связанное с оказанием помощи и поддержки кому-либо в сложных услови-

ях профессиональной деятельности (11);
2)  кадровые перестановки в Управлении организации тылового обеспечива-

ния ГУ МВД по Челябинской области (8); 
3)  повседневная жизнь тружеников тыла ВОВ, жизненные сложности, с кото-

рыми они сталкиваются, сохранение физической активности (7); 
4)  снос скульптур, копирующих монументы в честь памяти о ВОВ, вследствие 

их сомнительной мемориальной и эстетической ценности (речь идет о возведении 
в Рязани и последующем демонтаже копии монумента «Тыл — фронту» из метал-
лолома в стиле стимпанк, поскольку ее посчитали «кощунственной пародией») (6); 

5)  связанное с предписаниями службы тыла в секторе Газа в результате эска-
лации палестино-израильского конфликта (5);

6)  место, которое стремятся поразить как стратегически важный объект по-
мощи и в котором кого-либо подстерегают опасности (4);

7)  поиск справедливости родственниками мобилизованных в различных ин-
станциях по поводу незаконной мобилизации или же непризнания их особого ста-
туса, уровня профессиональной подготовки в несении службы в тылу, недоплачи-
вания денежного довольствия во время СВО (4); 

8)  тыловое обеспечение Украины средствами США или же других стран (3);
9)  жизнь в тылу во время ВОВ, ставшая предметом литературного, кинемато-

графического творчества (2); 
10)  тыловая промышленная помощь Южного Урала стране во время ВОВ (2);
11)  диверсионные акции ВСУ в российском тылу (1); 
12)  призыв премьера Великобритании наносить удары по российским силам 

в тылу во время СВО (1); 
13)  прекращение доставки оружия из украинского тыла на фронт в результате 

массированного удара России (1);
14)  нетерпимое отношение во время ВОВ к тем, кто вел подрывные работы в тылу, 

транслируемое представителями власти по отношению к современным реалиям (1). 

*  Продукт компании Meta, деятельность которой признана экстремистской в Российской Фе-
дерации.
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Результаты исследования

Сравнивая общеязыковую и  дискурсивную модели концепта «тыл», мы мо-
жем наблюдать их существенные различия, которые являются показательными 
с  точки зрения стратегических приоритетов организации медиадискурсивного 
пространства.

Пространственная семантика, занимающая центральное (ядерное) положение 
в узусе, в дискурсе уходит в приядерную зону. В ядро же дискурсивного поля пере-
мещается военная узуальная семантика, однако в  условиях дискурса она полно-
стью лишается милитаристского компонента и дополняется мемориально-созида-
тельным, коммеморативным, этико-нравственным. Более того, мемориально-исто-
рическая, героико-патриотическая семантика обнаруживает себя и в приядерной 
части структуры концепта, при этом ядерный мемориально-исторический признак 
маркирует концепт «тыл» как институционально-коллективное, властно-офици-
альное образование, а  приядерный  — как спонтанно-индивидуальное, эмоцио-
нальное, личностно-витальное. 

Таким образом, если в языковой картине мира тыл прочно ассоциируется по 
принципу бинарной оппозиции с фронтом, то в массмедийной дискурсивной кар-
тине мира он транслирует идею памяти о героическом подвиге тыла и уважения 
подвига, преклонения перед ним, связи времен и поколений, межпоколенческого 
трансфера. Поэтому мы можем говорить о следующих когнитивных стратегиях ре-
презентации дискурсивного концепта «тыл» в публикациях регионального СМИ: 
1) демилитаризация, мемориализация и институционально-коллективная креация 
(дезактуализация милитаристской семантики и сохранение памяти в совместном 
созидании, сотворении); 2) нарративизация и героизация (превращение военных 
тыловых историй в  культурно-символические, политико-символические, этико-
символические ресурсы и  трансформация воспоминаний участников событий 
в героические истории); 3) коллективная венерация (коллективное выражение глу-
бокого уважения, почтения). 

Другие выявленные приядерные элементы в  общеязыковой и  дискурсивной 
моделях (помощь, поддержка, обеспечение, расположение за действующими ча-
стями), тоже несущие культурно значимую информацию, оказались общими, что 
свидетельствует о закономерном наличии в обеих структурах зон совпадения. Па-
ритетность отношений приядерных компонентов с «исторической» и «современ-
ной» семантикой свидетельствует об их ценностной равнозначности в контексте 
актуальной повестки дня, демонстрирует, как один из главных информационных 
поводов — СВО — возвращает к жизни аксиологемы, выработанные и отрефлек-
сированные отечественной историей ранее: помощь и поддержка, опора, созидание, 
единство тыла и фронта.

Периферийная зона в дискурсивной объективации представляет собой рассе-
янно-аморфную часть, в структуре которой сложно выделить ближнюю и дальнюю 
периферии в силу постепенного, ровного уменьшения количества репрезентирую-
щих контекстов и которая при этом значительно превосходит предыдущие зоны 
по количеству выявленных смысловых элементов (14 компонентов против 1 и 6), 
имеющих низкочастотную или вовсе единичную реализацию. Периферийная часть 
наглядно фиксирует движение перманентно меняющейся ценностной реальности, 
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«текучей современности» (З. Бауман), в которую сегодня входит много новых смыс-
лов различного характера в связи с колоссальным расширением и усложнением ин-
формационной повестки дня.

Определяя в  целом структуру дискурсивного концепта «тыл», необходимо 
отметить сильно центрированный тип ее организации (моноцентрическое поле): 
ядро представляет одна четко выраженная доминанта, а все приядерные дистанци-
рованные смыслы находятся между собой в паритетных отношениях из-за незна-
чительной разницы в частотности. Подобная организация концептуального поля 
в условиях транзита говорит о монистическом представлении ценностно-смысло-
вых элементов, когда в дискурсивной картине мира транслируется одна доминиру-
ющая аксиологема, связанная, во-первых, с идеей сохранения и передачи памяти 
как таковой, межпоколенческого трасфера, во-вторых, с идеей институционализа-
ции, героизации, патриотизации исторического прошлого. 

Выводы

В условиях транзита современного российского общества региональные СМИ 
занимают позицию социальной стабилизирующей институции, задействующей 
также культурно-символический потенциал территории (в нашем случае — Юж-
ного Урала), предлагают аудитории апробированные прошлым, устоявшиеся мен-
тальные схемы, образцы социального реагирования и выстраивания идентично-
сти в новейших условиях. 

В этом убеждают итоги анализа медиадискурсивного концепта «тыл» — знако-
вого, показательного для текущего момента ментального образования — в содер-
жательно-смысловом и стратегическом аспектах:

1)  важнейшими ядерными структурными признаками рассматриваемого кон-
цептологического поля оказались не современные милитаристские семантические эле-
менты, а  мемориально-исторические, героико-патриотические, институционально-
коллективные, которые наделяются к тому же культурно-символическим значением;

2)  паритетность отношений приядерных компонентов, тоже несущих куль-
турно значимую информацию, с «исторической» и «современной» семантикой сви-
детельствует об их ценностной равнозначности в контексте актуальной повестки 
дня, а характер их содержания демонстрирует, как один из главных информацион-
ных поводов — СВО — возвращает к жизни аксиологемы, выработанные и отреф-
лексированные отечественной историей ранее (помощь и поддержка, опора, созида-
ние, единство тыла и фронта);

3)  концепт репрезентируется, предъявляется общественности с помощью таких 
когнитивных стратегий, как демилитаризация, мемориализация и институциональ-
но-коллективная креация; нарративизация и героизация; коллективная венерация. 

Выявленные стратегические приоритеты организации медиадискурсивного 
пространства соотносятся с общим локальным (внутригосударственным) тради-
ционноохранительным вектором конструирования идентичности, дальнейшего 
развития транзитивного общества. 

Таким образом, судя по характеру стратегий репрезентации изучаемого кон-
цепта, наиболее вероятным проектом рассматриваемого транзита станет традици-
онно-консервативный, который предполагает: 
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1)  сохранение, защиту, укрепление, передачу культурно-исторической памя-
ти как важнейшей ментальной базы для выстраивания общероссийской идентич-
ности, защиту традиционных российских ценностей и, напротив, противостояние 
противоречащим им ценностным установкам; 

2)  опору на героический исторический опыт народа в процессе осмысления 
актуальных событий, патриотизацию, героизацию настоящего на основе истори-
ческого опыта; 

3)  выстраивание гражданской идентичности через идею единства социальных 
акторов, коллективности предпринимаемых ими действий в  контексте противо-
стояния деструктивным явлениям. 
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The article presents the results of a study of the media discursive model of the “rear” con-
cept, which in conditions of social transit is endowed with a value-verifying, value-identifying 
meaning, therefore, this mental education is considered simultaneously as part of the cul-
tural and historical memory of the Great Patriotic War and the modern information agenda. 
The purpose of the work is to determine the semantic structure of the “rear” concept and 
the strategy of its representation in the media discourse of the Southern Urals in the context 
of the memorial-preserving, traditional-preserving information policy. The theoretical and 
methodological basis of the research was based on the provisions of foreign and domestic 
media discoursology, linguistic conceptology, memory studies, and the sociocognitive con-
cept of discourse. The interpretation of the concept as a culturally significant unit of collective 
knowledge, objectified in mass media texts, constructed and represented in accordance with 
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discursive conventions, is proposed. The leading integrative research method was conceptual 
analysis. The material for the study was all representative contexts collected from publications 
for the period from 01.01.2020 to 31.12.2023 (271 units) on the 74.ru Internet portal, which 
is ranked high in the Chelyabinsk region. As a result of the analysis, conclusions are drawn 
about 1) the dominance of memorial-historical, heroic-patriotic, institutional-collective com-
ponents, which are endowed with cultural and symbolic significance; 2) actualization in the 
context of its axiologies developed and reflected by Russian history earlier; 3) the use of such 
representative cognitive strategies as demilitarization, memorialization and institutional-col-
lective creation; narrativization and glorification; collective veneration. The identified stra-
tegic priorities of the organization of the discursive space of regional media correlate with 
the general local (intrastate) traditional preservation vector of identity building. The results 
obtained open up prospects for further development of the problems of media studies, critical 
discourse analysis, and political linguistics. 
Keywords: media discourse, regional media, transitivity, concept, cognitive feature.
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Статья посвящена изучению дискурсивного пространства кулинарной телевизионной 
программы «Кулинарные детективы». Научный интерес к тексту кулинарной телеви-
зионной программы обусловлен его дискурсивной неоднородностью, которая про-
является во взаимодействии различных дискурсов. Исследование проведено с целью 
описания дискурсов, формирующих дискурсивное пространство программы, а также 
их функций. Использован дискурс-анализ, контекстный и медиалингвистический ме-
тоды анализа языковых единиц. Впервые проводится анализ взаимодействия кулинар-
ного и  телевизионного дискурсов на основе кулинарной телевизионной программы. 
Медиадискурс реализует доступные ему возможности канала связи, превращая текст 
кулинарной программы в поликодовый, в котором органично сочетаются вербальный 
и  невербальные (аудиальный и  визуальный) коды. Возможности медиадискурса по-
зволяют внести развлекательный элемент, детерминируют поведение участников про-
граммы. В случае кулинарной программы основным становится кулинарный дискурс, 
реализующийся через номинацию компонентов процесса приготовления пищи и не-
лингвистические условия реализации кулинарной коммуникации. В этой тематической 
коммуникации выделяется академический дискурс, поскольку участники программы, 
демонстрируя свои профессиональные знания в  области кулинарии, реализуют эле-
менты дидактического характера. Программа делает акцент на своей уникальности за 
счет неожиданного соединения различных профессиональных областей человеческой 
жизни: кулинарии и  расследования преступлений. Благодаря включению детектив-
ного дискурса реализуется основная идея программы — «расследование кулинарного 
преступления», где кухня — это «место преступления», а шеф-повар — «преступник», 
приготовивший блюдо-загадку. Характер взаимодействия участников задает спортив-
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ный дискурс. Участники являются членами команд и соревнуются между собой за де-
нежный приз. Основная цель — это победа в соревновании в наиболее качественном 
воспроизведении блюда-загадки. Делается вывод о том, что формирование дискурсив-
ного пространства кулинарной телевизионной программы «Кулинарные детективы» 
основано на взаимодействии медиадискурса (в частности, телевизионного), кулинар-
ного, детективного и спортивного дискурсов, каждому из которых отведена своя роль.
Ключевые слова: кулинарный дискурс, медиадискурс, кулинарная программа, дискур-
сивное пространство.

Постановка проблемы

Рассматриваемая в  статье проблема связана с  исследованием дискурсивного 
пространства кулинарной телевизионной программы. Концепция исследования ос-
нована на понимании структуры дискурсивного пространства заявленной програм-
мы как неоднородной, полидискурсивной. Прежде всего речь идет о взаимодействии 
медиадискурса (его телевизионной разновидности) и кулинарного дискурса. 

Актуальность обращения к теме обусловлена развитием медиалингвистики как 
науки, активным изучением медийного пространства, в котором активно существу-
ют разные типы дискурсов. Для текстовых иллюстраций в статье привлечен первый 
выпуск телевизионной программы «Кулинарные детективы»1. Актуальность выбран-
ного материала несомненна, поскольку медийный текст на кулинарную тему, «при-
нимая различные эстетические, информационно-коммуникативные формы и жан-
рово-стилистические, образные, речевые и  дискурсивные воплощения, постоянно 
оказывается одним из лидеров медийного пространства» [Шестакова 2017: 420], бла-
годаря чему и рассматривается как новый объект научного изучения.

«Кулинарный медиатекст, сращение кулинарной и  медийной коммуникаций 
в англосаксонском мире, шире — в странах, относящихся к духовному контуру За-
пада (Ю. Хабермас), давно стали предметом в  первую очередь междисциплинар-
ных, комплексных исследований представителями политэкономических, социо-
гуманитарных наук» [Шестакова 2020: 121]. Профессор Университета Аделаиды 
Мишель Филлипов в  книге “Digital food TV. The cultural place of food in a digital 
era”, привлекая обширный исследовательский материал, дает подробную характе-
ристику способам демонстрации еды (процессов ее приготовления и поглощения) 
на телевидении, шире — в медийном пространстве, эволюции феномена еды и ку-
линарных телевизионных программ в социокультурном, политическом и экономи-
ческом аспектах [Phillipov 2023].

Объектом изучения в нашей статье является дискурсивное пространство ку-
линарной телевизионной программы «Кулинарные детективы». Цель исследования 
состоит в  описании дискурсов, составляющих дискурсивное пространство вы-
бранной программы, а также в определении их функциональной нагрузки.

Новизна исследования определяется тем, что впервые проводится анализ вза-
имодействия кулинарного и телевизионного дискурсов на основе телевизионной 
кулинарной программы.

1  Кулинарные детективы. Сезон 1. Вып. 1. Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b94055
89cd5c5a09549b577186e0b4/. 
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История вопроса 

Дискурсы, описываемые в современной науке о языке, весьма многочисленны 
и выделяются на разных основаниях.

Широкую известность получила типология дискурсов, созданная В. И. Караси-
ком с учетом работ других ученых. Известно его деление дискурсов с социолинг-
вистической точки зрения на институциональные и личностно-ориентированные. 
К институциональным дискурсам ученый относит политический, административ-
ный, юридический, военный, педагогический, религиозный, мистический, меди-
цинский, деловой, рекламный, спортивный, научный, сценический и массово-ин-
формационный [Карасик 2002: 194], судебный, компьютерный (виртуальный или 
электронный), дипломатический [Карасик 2009: 277]; личностно-ориентированны-
ми называет бытовой и бытийный [Карасик 2002: 193]; с прагмалингвистической 
точки зрения выделяет юмористический, ритуальный [Карасик 2002: 252, 275], 
аргументативный, повествовательный, побудительный, дискурс опровержения, 
с оговорками — эпистолярный дискурс и слухи [Карасик 2009: 277]; к тематическим 
дискурсам относит экономический, моральный, сказочный, экологический, про-
гностический, автобиографический, террористический [Карасик 2009: 277–278].

Представляется возможным описать любой дискурс (с большими или меньшими 
оговорками) с  помощью параметров, предложенных В. И. Карасиком для описания 
институциональных дискурсов: типовые участники, хронотоп, цели, ценности, стра-
тегии, жанры, прецедентные тексты и дискурсивные формулы [Карасик 2002: 209].

Методика определения типа дискурса ясна. Однако при анализе дискурса как 
понятия, «которое включает одновременно два компонента: и динамический про-
цесс языковой деятельности, и ее результат (т. е. текст)» [Кибрик 2003: 10], возника-
ет вопрос: всегда ли конкретный текст является воплощением одного конкретного 
типа дискурса?

В данном вопросе необходимо сосредоточиться на позиции текста, а именно 
на процессе его порождения и потребления. М. Йоргенсен и Л. Филлипс, рассма-
тривая критический дискурс-анализ Н. Фэркло, его целью определяют анализ про-
цесса порождения текста с точки зрения того, как «авторы текстов привлекают уже 
существующие дискурсы и жанры, чтобы создать текст… <…> …адресанты также 
обращаются к доступным дискурсам и жанрам при потреблении и интерпретации 
текстов» [Jorgensen, Phillips 2002: 69]. При таком взгляде на текст становится оче-
видно, что у  текста формируется свое дискурсивное пространство, которое есть 
«среда сосуществования и функционирования определенных дискурсов, объеди-
ненных по какому-либо принципу» [Вохрышева, Тюрин 2022: 78].

С этой точки зрения интересны тексты, реализованные в медиапространстве. 
Они становятся непосредственным воплощением медиадискурса, под которым 
в  самом общем виде понимается «совокупность процессов и  продуктов речевой 
деятельности в сфере массовой коммуникации во всем богатстве и сложности их 
взаимодействия» [Добросклонская 2020: 110], при этом они принадлежат одновре-
менно и другим типам дискурса, интегрированным в медиадискурс.

Таким образом, современный медиадискурс предстает как «своеобразное дис-
курсивное пространство, кластер различных типов взаимосвязанных, переплетаю-
щихся дискурсов» [Кузьмина 2010: 4].



Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4	 587

Взаимодействие различных типов дискурса (преимущественно институцио-
нальных) с  медиадискурсом активно изучается в  современной лингвистической 
науке. 

Активную медиатизацию претерпевают сегодня профессиональные дискурсы 
[Нестерова и др. 2022: 64]. В числе таких профессиональных дискурсов называется 
медицинский. М. П. Кожарнович указывает на то, что «одним из популярных спо-
собов реализации медицинского дискурса в медийном пространстве является ис-
пользование медиа как коммуникативной площадки для профессионалов из меди-
цинской сферы» [Кожарнович 2021: 424]. Е. В. Волкова, изучив профессиональную 
языковую личность (ПЯЛ) врача, реализующую себя в медиапространстве, утверж-
дает, что «ПЯЛ доктора Мясникова формируется на стыке двух профессиональных 
дискурсов: медицинского и медиадискурса» [Волкова 2022: 373]. Исследователи на 
первое место ставят медицинский дискурс, рассматривая его медийную опосредо-
ванность через отношение включения.

С. В. Чертоусова и О. К. Жегалина дают характеристики экономического меди-
адискурса. С. В. Чертоусова констатирует, что «экономический медиадискурс отно-
сится к институциональному типу дискурса, содержит в себе черты как экономи-
ческого, так и медийного дискурсов. Очевидна его взаимосвязь с другими типами 
дискурсов, в  частности с  политическим» [Чертоусова 2016: 150]. О. К. Жегалина 
квалифицирует экономический медиадискурс как «конвергенцию экономического 
дискурса и дискурса СМИ» [Жегалина 2021: 44].

В работе М. А. Силановой выделяется юридический медиадискурс, который ис-
следователем определяется как «гибридный дискурс, рожденный на стыке юриди-
ческого дискурса и дискурса СМИ» (цит. по: [Соловьёва 2022: 16]). Ю. О. Соловьёва 
считает, что «юридический дискурс “втягивается” в коммуникативное простран-
ство массмедийного дискурса, утрачивая при этом ряд институциональных при-
знаков» [Соловьёва 2022: 19]. На первое место исследователь ставит медиадискурс, 
утверждая, что он трансформирует попадающие в его поле другие типы дискурса, 
заставляя их подстраиваться под определенные требования производства текстов 
и их распространения.

Е. В. Иванова рассматривает экологический дискурс и на основании функци-
онально-стилевой дифференциации разделяет его на научный, медийный, рели-
гиозно-проповеднический и  художественный [Иванова 2016: 84]. Исследователь 
отмечает, что «медийный экологический дискурс создается преимущественно 
профессиональными журналистами, но  в  нем так или иначе могут отражаться 
коммуникативные практики экологов и  даже рядовых граждан» [Иванова 2016: 
87]. Наличие таких коммуникативных практик подтверждают Ю. Н. Куличенко 
и Е. А. Курченкова, исследовавшие способы выражения оценки в медийном эколо-
гическом дискурсе. Использование оценочной лексики в текстах заявленного дис-
курса «позволяет подчеркнуть важность действий, направленных на сохранение 
окружающей среды, формирует положительный имидж людей, занимающихся 
этой деятельностью, что способствует ее популяризации, а значит, и развитию эко-
логической сознательности населения» [Куличенко, Курченкова 2023: 176].

При стабильном интересе ученых к формированию дискурсивного простран-
ства разных типов дискурсов отечественные исследования взаимодействия кули-
нарного и медийного дискурсов на русскоязычном материале являются точечными. 
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Как отмечает Э. Г. Шестакова, в «славяноцентричном мире не наблюдается систем-
ного научного интереса к этому явлению» [Шестакова 2020: 121]. Под кулинарным 
дискурсом понимается устная и письменная речь, ядро которой составляет тема, 
связанная с процессом приготовления пищи, а также комплекс экстралингвисти-
ческих факторов, составляющий обстоятельства коммуникации.

Ключевое место в кулинарном дискурсе занимает жанр кулинарного рецепта, 
поэтому его изучению посвящено множество исследований.

М. А. Кантурова, рассматривая речевой жанр кулинарного рецепта на материа-
ле текстов СМИ, выделяет две его разновидности: рецепт бытовой сферы функци-
онирования и рецепт «гастрономической» сферы. Рецепт бытовой сферы характе-
рен для специализированных изданий и вместе с другими разделами журнального 
номера образует гипертекст: «Все элементы “гастрономической сферы” (оценка 
блюда, индивидуальность авторского образа, дополнительные сведения) “уходят” 
из текста рецепта в сопровождающие тексты журнала (замечания от редакции, ин-
тервью с  известными кулинарами, статьи о  каких-либо продуктах)» [Кантурова 
2010: 78]. Рецепт «гастрономической» сферы является более концентрированным, 
поскольку характерен для неспециализированных изданий, в нем авторское начало 
выражено сильнее, автор стремится вызвать доверие адресата, «как бы уподобля-
ется адресату, “входит в его круг”» [Кантурова 2010: 79]. Исследователь заключает, 
что в текстах СМИ тексты кулинарных рецептов являются средством привлечения 
читателя с целью развлечения (наряду с анекдотами и гороскопами), поводом уста-
новить доверительный контакт.

С. В. Лукьянова обращается к понятию медиатопика, т. е. регулярно воспроиз-
водимой в СМИ теме, и таковым называет пищу. В качестве объектов для изучения 
исследователь предлагает рекламные тексты, а также тексты кулинарных рецептов, 
которые «как способ кодирования информации, воздействия на адресатов в разно-
образии их коммуникативной реализации еще не были предметом глубокого и раз-
ностороннего изучения» [Лукьянова 2013: 57], хотя являют собой «диалектическое 
единство языковых и медийных признаков, представленное тремя уровнями ме-
диаречи: словесным текстом, уровнем видеоряда или графического изображения, 
уровнем звукового сопровождения» [Лукьянова 2013: 57–58], а потому интересны. 
В более поздних статьях С. В. Лукьянова рассматривает языковые проявления ку-
линарно-гастрономического дискурса в региональных (псковских) СМИ. 

Диссертационное исследование Е. А. Чередниковой посвящено аксиологиче-
скому потенциалу гастрономического интернет-дискурса (в котором обсуждаются 
и  процессы приготовления пищи). Исследователь рассматривает концепты «еда/
пища», «кухня», «вкус» на русском и английском языках, определяет ценностные 
доминанты внутри каждого. Материалом исследования служат «фрагменты ку-
линарных сайтов, блогов, форумов интернет-сообществ, интернет-версий СМИ, 
интернет-комментариев, видео интернет-ресурсов» [Чередникова 2013: 73], одна-
ко влияние сферы реализации кулинарного текста на само производство текста не 
изучает.

Э. Г. Шестакова в  статье, посвященной природе и  структуре медиатекста ку-
линарных шоу, указывает, что «медиатекст кулинарного шоу — это всегда сложно 
организованное явление, которое не может не вызывать ряд концептуальных во-
просов о его природе, структуре и принципах, моделях их взаимосвязи, которые не 
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столько обусловлены генезисом текста газетно-журнального кулинарного рецепта 
до медиатекста электронных медиа, сколько иными факторами» [Шестакова 2017: 
421]. Исследователь утверждает, что «кулинарные шоу значимы и своей устойчивой 
структурой, личностью ведущего (ведущих), набором участников, призами, рецеп-
тами блюд, а также рассказами о моде, вкусе, нормах гастрономической культуры» 
[Шестакова 2017: 423]. В этой и более поздних статьях (см., например: [Шестакова 
2020]) Э. Г. Шестакова намечает проблемные вопросы и заключает, что они требуют 
отдельного системного рассмотрения [Шестакова 2017: 429].

А. В. Олянич пишет о  том, что «кулинарный медиатекст в  Интернете пред-
ставляет собой семиотический информационный феномен, который распадается 
на такие субжанры, как кулинарный сайт, кулинарный блог, кулинарный форум 
и кулинарный чат» [Олянич 2018: 413], и описывает интернет-блог, который «пред-
ставляет собой четко структурированную систему глюттонических презентем, т. е. 
знаков как мельчайших информационных единиц воздействия, представляющих 
собой сложный лингвосемиотический (знаковый) комплекс, состоящий из когни-
тивно освоенных субъектом концептов и образов окружающего мира и передан-
ный другому субъекту в ходе коммуникации с данным субъектом с целью воздей-
ствия на него» [Олянич 2018: 408].

Д. А. Гаврилова и Е. В. Сажина рассматривают «особенности тактики привлече-
ния внимания в кулинарных передачах, которые могут носить как научно-позна-
вательную, так и юмористическую функции» [Сажина, Гаврилова 2021: 44]. Иссле-
дователи используют систему прагматических маркеров, описанную Б. Фрейзером 
(базовые, комментирующие, параллельные, дискурсивные), для анализа языковых 
средств реализации заявленной тактики в британских и белорусской кулинарных 
передачах.

Материалом для исследования Я. Д. Новиковой послужили гастрономические 
видеоблоги Великобритании, Испании и России, посвященные процессу приготов-
ления пищи, предметом избран идиостиль ведущих. Молодой ученый утверждает, 
что «идиостиль каждого из поваров уникален и наиболее ярко проявляется в лек-
сических, синтаксических и прагматических особенностях, через которые каждый 
шеф-повар реализует свои представления о  том, что есть “хорошо” или “плохо” 
в мире гастрономии, транслирует свою гастрономическую идеологию» [Новикова 
2022: 104]. 

В. Д. Шевченко и  Е. С. Шевченко предпринимают попытку «рассмотреть до-
минантные компоненты когнитивной модели Еда как источник здоровой жизни, 
выдвигаемые в медиадискурсе посредством языковых средств… связь между ре-
ализуемой когнитивной моделью и прагматической целью журналиста, связанной 
с продвижением здорового образа жизни в медиадискурсе» [Шевченко, Шевченко 
2022: 225]. Авторы приходят к выводу о том, что «выдвижение на первый план та-
ких компонентов, как еда, характеристики объекта (еды), последствия и участ-
ники, обусловлено прагматической целью журналиста побудить читателя изменить 
свои пищевые привычки, выбрать более здоровую диету и, следовательно, улуч-
шить состояние здоровья нации» [Шевченко, Шевченко 2022: 229].

Кулинарный рецепт как речевой жанр в телевизионном дискурсе рассматри-
вается в  статье М. В. Задориной. Исследователь описывает виды телевизионных 
кулинарных передач (обучающие, интервью, реалити-шоу, путешествия), анализи-
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рует жанр по модели Т. В. Шмелёвой. Автор утверждает, что в передачах обучаю-
щей направленности рецепт как основа сюжета воссоздается полностью, со всеми 
подробностями, в передачах с элементами интервью, путешествий или в ток-шоу 
содержание рецепта и особенности приготовления блюда приводятся в усеченной 
форме, «текст рецепта может воспроизводиться фрагментарно, подчиняясь общей 
цели телепередачи (развлекательная, раскрытие личности героя или особенностей 
культуры региона)» [Задорина 2023: 97].

Целью исследования У. Ш. Хадулаевой и  З. М. Чемодуровой является анализ 
дискурсивных личностей ведущих российских и британских кулинарных телепе-
редач. Вывод касается превалирующей стратегии: стратегия персонификации ха-
рактерна для британских программ — анализируется частотность использования 
дейксиса (частотно местоимение я); стратегия интимизации общения преобладает 
в русских программах (частотно местоимение мы) [Чемодурова, Хадулаева 2024].

Обзор работ показал, что в научной литературе освещаются отдельные аспек-
ты функционирования в  медиапространстве кулинарного дискурса на примере 
различных жанров и при анализе речевого поведения участников кулинарной ком-
муникации.

Методы и материалы исследования

Методологическую базу исследования составили работы М. Йоргенсен, 
В. И. Карасика, А. А. Кибрика, Л. Филлипс, Н. Фэркло по теории дискурса, Е. В. Вол-
ковой, Т. Г. Добросклонской, Н. Г. Нестеровой, Э. Г. Шестаковой по медиадискурсу.

Метод дискурс-анализа использован при описании разных дискурсов, состав-
ляющих дискурсивное пространство программы. Метод контекстного анализа по-
зволил определить функции использования тематической лексики, метод медиа-
лингвистического анализа  — описать взаимодействие вербальных компонентов 
текста с невербальными при производстве коммуникативного события кулинар-
ной телевизионной программы.

Материалом исследования послужили тексты четырех выпусков первого сезо-
на программы «Кулинарные детективы»2 (184 мин 36 с), выходившей на телеканале 
«Суббота!» в 2023 г. На данный момент вышли два сезона, в первом — 10 серий, во 
втором — 11. Серии длятся от 40 до 50 мин. Программа является оригинальной, 
об этом заявляет ее ведущий профессиональный шеф-повар Андрей Палесика: Та-
кого проекта нигде еще не было. Повара должны по уликам на кухне понять, какое 
блюдо было приготовлено. Интересно наблюдать за их сомнениями. Они не уверены 
на 100 % в том, что готовят, и можно увидеть, как они ведут себя в стрессовой 
ситуации3.

У программы интересное название: «Кулинарные детективы». Обращение 
к  толковому словарю позволяет уточнить значения слова детектив: «1. Сыщик, 

2  Кулинарные детективы. Кулинарная программа на телеканале «Суббота!». Электронный ре-
сурс https://rutube.ru/metainfo/tv/261175/tab26823/. Напомним, что для анализа мы использовали 
первый выпуск первого сезона программы: Кулинарные детективы. Сезон 1. Вып. 1. Электронный 
ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549b577186e0b4/.

3  О проекте. Кулинарные детективы. Электронный ресурс https://www.vokrug.tv/product/
show/16758414451/. 
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агент сыскной полиции» [Евгеньева 1987: 393]. У слова есть еще одно значение, ко-
торое реализуется в первых же словах, звучащих с экрана: Добро пожаловать на 
кулинарный детектив («2. Детективный рассказ, роман или кинофильм» [Евгенье-
ва 1987: 393]). Создатели заявляют о своих намерениях показать уникальную про-
грамму, которая сочетает в  себе несколько областей человеческой деятельности, 
которые, казалось бы, не имеют точек пересечения: 

Первое шоу, в  котором объединились кулинария и  криминалистика («наука 
о методах расследования преступлений, собирания и исследования судебных до-
казательств» [Евгеньева 1985: 130]). 

Участникам необходимо раскрыть кулинарное преступление («1. Обществен-
но опасное действие, нарушающее существующий правопорядок и  подлежащее 
уголовной ответственности» [Евгеньева 1987: 385]). 

Адресату предлагается посмотреть на то, как участники проводят расследова-
ние и раскрывают «преступление». 

Я вижу перед собой… Все, место преступления! Вот эти желтые ленты! 
(имеются в виду сигнальные ленты с чередующимися желтыми и черными полоса-
ми, которыми огораживают место преступления). 

Первый этап обе команды проходят внутри одного и того же кухонного про-
странства: «место преступления» и «улики» не дублируются. После того как первая 
команда заканчивает осмотр «места преступления», «улики» возвращаются на ис-
ходные позиции для второй команды. Участникам даются лупы и  перчатки, для 
того чтобы расследование было проведено тщательно. Однако детективная состав-
ляющая здесь метафорическая, поскольку никакого настоящего состава престу-
пления не представлено. Кулинарное преступление — приготовление блюда шеф-
поваром без прямого указания на то, что готовится. Участникам необходимо по 
уликам («предмет или обстоятельство, уличающие кого-л. в чем-л., свидетельству-
ющие о чьей-л. виновности» [Евгеньева 1988: 486]), оставленным шеф-поваром, до-
гадаться, какое блюдо было приготовлено. 

Закадровый голос: Именно на это блюдо указывают следующие улики: доска со 
следами крови и молоток — это знак того, что на кухне отбивали мясо. 

Шеф-повара в программе называют именем главного антагониста цикла про-
изведений Артура Конана Дойла о частном детективе Шерлоке Холмсе. 

Закадровый голос: А наш Мориарти, шеф-повар Андрей Палесика, который 
и приготовил сегодняшнюю головоломку… 

Таким образом, в  описанной ситуации с  помощью тематических языковых 
средств (детектив, криминалистика, преступление, место преступления, желтые 
ленты, Мориарти), а также нелингвистических факторов (сигнал сирены, наличие 
сигнальных лент, лупы и перчатки) воплощается детективный дискурс.

Основная задача введения детективного дискурса видится в том, чтобы позво-
лить участникам продемонстрировать профессиональные навыки. С помощью это-
го же дискурса проявляется и развлекательная задача: участники нескучно, в при-
влекательной форме обсуждают блюдо-загадку. По оставленной грязной посуде, 
остаткам ингредиентов, специальным подсказкам они должны догадаться, что при-
готовил шеф-повар. На этом этапе участники делают предположение: Это сухари. 
Окей. Тогда у меня уже есть предположение. Во время второго этапа «детективы» 
должны приготовить «загаданное» шефом блюдо. Участникам, не обладающим до-
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статочными знаниями в области кулинарии, а также дедуктивными способностя-
ми, вряд ли удастся приблизиться к разгадке. 

Закадровый голос: Та из команд, чья версия блюда окажется максимально точ-
ной, станет победителем шоу и получит приз — сто тысяч рублей.

Цель участников программы — победа, денежный приз — их основная мотива-
ция: Я ж хочу выиграть не всухую вас, а по-честному. В программе участвуют две 
команды по два человека, команды гендерно маркированы: команда девочек и ко-
манда парней. Команды соревнуются между собой за право получить приз и оправ-
дать звание «кулинарных детективов». 

Альберт: Мы же с тобой кулинарные кто? 
Павел: Расследователи? 
Альберт: Детективы. 
Команды могут сознательно вводить друг друга в заблуждение, чтобы сопер-

ники не смогли узнать, какое блюдо готовится. 
Олеся: Ты столько раз сказала «курица», что даже я стала в это верить, что 

мы готовим курицу. 
Правила соревнования озвучиваются как для зрительской аудитории, так 

и для участников.
Закадровый голос: У них будет только десять минут, чтобы найти улики 

и расшифровать загаданное блюдо…
Палесика: Всё, ваше время вышло. <…> Ваше время на исходе. У вас осталась 

ровно одна минута. <…> Стоп, ребята, убрали руки от поверхности.
На приготовление блюда участникам дается один час. Во время процесса при-

готовления блюда добавляются дополнительные испытания, побеждая в которых 
участники получают преимущества. 

Палесика: У меня с собой то, чем вы сможете очень сильно усложнить жизнь 
своим соперникам. 

Закадровый голос: Избежать этого усложнения можно, победив в кулинарном 
баттле. Участники должны выбрать одно из  трех состязаний. Все они на ско-
рость. 

Во время выполнения заданий любого этапа соревнования у мониторов присут-
ствует наблюдатель, отслеживающий действия участников, напоминающий им о вре-
мени, дающий комментарии (как спортивный комментатор, наблюдающий за спор-
тсменами), которые могут слышать как участники и зрители, так и только зрители: 

Закадровый голос: А наш Мориарти, шеф-повар Андрей Палесика, который 
и приготовил сегодняшнюю головоломку, будет наблюдать за участниками по мо-
ниторам. 

Палесика: На самом деле, они не очень наблюдательные, и они проигнорирова-
ли подсказку, а она очень важная. <…> Ребят, за вами приятно наблюдать. У вас 
отличный темп, но не забываем про время, у вас осталось девять минут. <…> Ну 
эта команда более внимательная. Они двигаются спокойнее, медленнее, но больше 
замечают. 

Высказывается положительная (приятно наблюдать, отличный темп, более 
внимательная, больше замечают) и отрицательная оценки (не очень наблюдатель-
ные, проигнорировали подсказку). Наблюдатель также определяет результаты со-
ревнования (как судья на спортивных соревнованиях). 
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Закадровый голос: Но сначала шеф попробует блюда участников и оценит их 
по двум критериям: подача и вкус. Максимальное количество баллов, которое мо-
жет получить команда, — десять. И если никто из участников не угадает блюдо, 
выиграет та пара, которая получит за него более высокую оценку. 

После объявления результатов участники говорят благодарности: Если бы не 
ты, конечно, я бы этого не сделала. <…> Благодарна просто вот этой тетеньке 
просто (указывает на напарницу).

На основе соревновательного компонента, воплощенного в  таких языковых 
единицах, как победа (победить, победитель), приз, выиграть, соперники, баттл, 
состязание, команда, баллы, оценка и др., а также в ситуации спортивного сорев-
нования (участникам на выполнение заданий каждого этапа дается строго ограни-
ченное количество времени; вводится дополнительное испытание, при проигрыше 
в  котором команда теряет какой-то важный ресурс, например возможность ис-
пользовать сковороду; приготовленные блюда оцениваются по оглашенным крите-
риям; в конце определяется победитель соревнования, который награждается при-
зом) в программе получает свою реализацию спортивный дискурс.

Спортивный компонент в современных кулинарных программах новшеством 
не является. В  частности, Мишель Филлипов говорит о  форме reality cooking 
competition, демонстрирующей тенденции западной идеологии 1990–2000-х годов: 
«На соревновательных реалити-программах о еде это может быть представлено как 
идея заслуги, при которой участники вкладывают сердце и душу в работу, чтобы 
иметь шанс реализовать их “мечту”, связанную с приготовлением пищи» [Phillipov 
2023: 44–45], т. е. показать свои исключительные профессиональные способности 
и быть признанными за пределами экрана. 

В последние 15 лет тенденция изменилась, соревновательное напряжение усту-
пило место приятному времяпрепровождению, участники одной команды — род-
ственники или друзья — не только готовят блюдо на скорость, но и общаются, де-
лятся эмоциями, эта форма loving reality: «В нарративе программы аффективные 
(эмоциональные) дискурсы веселья, досуга и  построения отношений находятся 
в приоритете над более карьеристскими целями» [Phillipov 2023: 53].

«Кулинарные детективы» заимствуют соревновательную составляющую, кото-
рая в  больше степени применяется в  развлекательных целях, нежели в  создании 
поощряемого типа личности (проигрыш не ставит крест на профессиональной ка-
рьере участников, не препятствует созданию собственного бренда). Детективная 
составляющая только усиливает развлекательный потенциал программы.

Тематическая составляющая программы вводит непосредственно кулинарный 
дискурс. В каждой команде есть хотя бы один профессионал (шеф-повар, повар). 

Альберт: Восемь лет в кулинарии, последние два года — шеф-повар.
Екатерина: Я четырнадцать лет отработала в  профессиональной кухне 

и прошла еще самый жесткий проект в мире — «Адский шеф». 
Во время первого этапа участники команд по оставленным уликам пытаются 

мысленно воссоздать процесс приготовления блюда. Детективный дискурс детер-
минирует необходимость рассуждения вслух. Участники, общаясь друг с другом по 
ходу «расследования», составляют список ингредиентов (говядина, маринованный 
огурец, мука, сыр и др.), анализируют использованную посуду и другой кухонный 
инвентарь (сковородка, пленка), демонстрирующие способ приготовления (обжа-
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риваться, доводиться до готовности, отбить, запанировать), восстанавливают 
ход событий. Таким образом, они «прочитывают» кулинарный рецепт (репрезента-
тивный жанр кулинарного дискурса), который будут использовать во втором эта-
пе, когда будут готовить отгаданное блюдо. 

Павел: В мешке у нас что? Обрезки говядины? 
Альберт: Так. 
Павел: Скорлупа яичная — два, маринованный огурец — три. 
Олеся: Катя, Катя, тут… знаешь, что у нас? Это желток. Это желток, это 

мука. Это сыр. 
Екатерина: Что-то обжаривалось в сухарях на масле на сковородке, а потом 

доводилось до готовности в  духовке. <…> Через пленку отбил аккуратненько. 
Запанировал это все дело в яйце, в муке и сухарях. 

Основным местом действия как на первом, так и на втором этапе является кух-
ня со всей присущей ей атрибутикой (холодильник, плита, духовой шкаф, миксер, 
блендер; посуда; продукты), во втором этапе у каждой команды своя кухня, «место 
преступления» так и остается огороженным сигнальными лентами. Участники на 
обоих этапах носят фартуки. 

Отдельного упоминания заслуживает специальная информация из сферы ку-
линарии, которая наделяет адресата новыми знаниями или освежает уже имеющи-
еся: Хоть это и не телятина, а обычная явно вырезка. Но… но мне напоминает это 
блюдо… котлета миланезе. 

Участник делает предположение о том, какое блюдо было приготовлено, одна-
ко адресату это название может быть неизвестно, поэтому закадровый голос дает 
пояснение: Котлета миланезе, или котлета по-милански, — блюдо итальянской, 
а не французской кухни. Представляет собой отбитую на кости телятину в па-
нировке без сыра и ветчины. Так реализуется просветительская задача программы: 
передать знания в непринужденной форме.

В самом начале второго этапа участникам предлагают подсказку в  обмен на 
ношение неудобного, сшитого из двух пиджаков костюма в течение десяти следу-
ющих минут. Подсказкой является карточка со справочной информацией о про-
исхождении блюда, его названии: Согласно одной из легенд, происхождение блюда 
связано с элитным рыцарским орденом, основанным в 1578 году. Помимо своих бое-
вых подвигов, орден славился роскошными и экстравагантными банкетами, назы-
вавшимися… так же, как и это блюдо. Подсказка участникам не помогает, такими 
обширными знаниями о загаданном блюде они не обладают, но за счет получения 
этой информации в стрессовой ситуации (соревнование, возможная вероятность 
проигрыша) осуществляется расширение знаний. Ответ на вопрос о том, как на-
зывались банкеты, участники получают в конце программы, когда шеф-повар де-
монстрирует приготовленное блюдо и называет его. Загаданным блюдом был шни-
цель из телятины, начиненный ветчиной и сыром, который называется кордон блю. 
Подсказка в программе часто указывает на место происхождения блюда или детали 
его появления. Однако она не всегда помогает участникам. Пояснения к подсказке 
ведущий может дать, но ситуативно, если об этом все же зашла речь. Дидактиче-
ский потенциал подсказки не раскрывается в программе, скорее подсказка вводит-
ся лишь для выполнения развлекательной функции (чтобы адресат не скучал, на-
блюдая за тем, как участники выполняют странное задание, чтобы ее получить).
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Главный наблюдатель во время последнего этапа соревнования — оценивания 
готового блюда — не упускает возможности в очередной раз проверить теоретиче-
ские знания участников. 

Палесика: Ну а как правильно готовить тартар? 
Павел: Ну мы сделали на базе домашнего майонеза. 
Палесика: Вообще… вообще, что такое тартар? 
Альберт: Тартар — это способ нарезки. 
Таким образом, репрезентацию получает академический дискурс в  области 

кулинарии, что раскрывает познавательный потенциал программы для адресата, 
а участникам позволяет продемонстрировать свои профессиональные знания.

Форму этому дискурсивному разнообразию, отражающему идею программы, 
ее формат, тематику, придает канал связи — телевидение. Помимо интердискур-
сивности, телевизионный кулинарный текст обладает всеми признаками полико-
дового текста, так как он основан «на мультимедийности, интерактивности, ин-
фографике, на использовании разнообразных знаковых кодов» [Нестерова и др. 
2022: 64]. 

Так, детективное расследование за счет возможностей канала связи получает 
оформление в виде документального фильма. Используется жанр интервью: кули-
нарные детективы представляются, рассказывают о себе, о своих профессиональ-
ных навыках; на фоне возникают фотографии, подтверждающие слова участников. 

Альберт: До того как я начал заниматься собственно гастрономией, я работал 
в цирковым артистом, ездил в Китай. 

Павел: Я последние два года веду активно мастер-классы и так же, как Аль-
берт, я специализируюсь на паназиатской кухне. 

При представлении одной из  участниц второй команды демонстрируются 
фрагменты другой кулинарной программы — «Адский шеф». 

Екатерина: …прошла еще самый жесткий проект в мире, «Адский шеф». <…> 
И, между прочим, на минуточку, завоевала черный китель (стала полуфиналист-
кой. — У. Р.), друзья мои! 

Интервью проходит в отдельном помещении, в кадре видны только участни-
ки, которые сидят на стульях и разговаривают непосредственно со зрителем. По-
сле того как участники приступают к первому этапу — расследованию — их снова 
и снова перемещают в зону интервью, чтобы продемонстрировать их рефлексию 
относительно уже произошедших (для них) событий, дать возможность услышать 
их оценку программе, шеф-повару, конкурсным испытаниям, собственным дей-
ствиям, действиям участников команды соперников. 

Екатерина: Нам предстоит приготовить блюдо, которое мы, значит, дедук-
тивным способом выявили, и это кордон блю, по нашему мнению. 

Павел: Когда я слышу, что девчонки говорят о котлете по-киевски. Ну всё… 
Не то что мы выиграли… 

Альберт: Но расслабончик поймали. 
Екатерина: Я уже такая: «Мамочки!» <…> Я думаю: «Ну я победила просто 

уже». 
Олеся: Пацаны сейчас посыпятся, вообще поплывут, а я немножко соберусь… 
Павел: Очень неудобно, да. Не… все неповоротливое какое-то. 
Альберт: Фольга не хотела нагреваться вообще никак. 



596	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

Слова и действия участников становятся стимулами для реакций создателей 
программы. Монтажеры, используя аудиовизуальные возможности телевидения, 
часто обыгрывают сложившуюся ситуацию посредством накладывания дополни-
тельных изображений или звуков на уже отснятый материал.

Например, при смене цветовой гаммы на серую, появлении капель дождя 
(рис.  1) и печальной (минорной) музыки становится понятно, что произошедшее 
событие вызвало нерадостные эмоции. Зритель следит за действиями участников, 
и неудача, которую они терпят, очевидна, вербально это подтверждается и самими 
участниками. Грусть, разочарование, даже чувство безысходности представляются 
гиперболизированными, действие — драматичным, таковым не являясь, и возни-
кает комический эффект. 

Альберт: Мы прочитываем подсказку… 
Павел: И она бип4 не дает.
Медийные возможности программы позволяют обыграть поведение одного 

из  участников программы: Ну что ж, дорогие наши телезрители, главное в  от-
бивании мяса — это его сильно не бить, а делать это легонечко, как с девушкой. 
Он делает вид, что является ведущим инструктирующей кулинарной программы 
(рис. 2), в которой объясняет тонкости отбивания мяса во время непосредствен-
ного его приготовления. Возникает рекурсия: кулинарная программа внутри кули-
нарной программы.

Участник продолжает повествование: Мясо, если вы заметили, я заранее его, 
ну, стукнул, потому что я показал, кто главный над мясом, потому что я над ним 
доминирую, а не оно надо мной. Его слова вызывают комический эффект, посколь-
ку доминирование неживого предмета над человеком представляется маловеро-
ятным. При этом участник использует в одном высказывании разговорное слово 
стукнуть и слово, часто использующееся в научном стиле речи, доминировать — 
такое смешение стилей также работает на создание комического эффекта. Изобра-

4  Ничего.

Рис. 1. Кадр с участником шоу
Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549

b577186e0b4/ 
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жения короны, наложенное на голову Альберта (рис. 3), демонстрирует его «гла-
венство» и усиливает комичность ситуации. 

При высказывании своей догадки участница оговаривается: Я думаю, что это 
говядина гордон блю. Вместо кордон она говорит гордон, что является омонимом 
имени Гордон, а в кулинарном мире большой известностью обладает Гордон Рам-

Рис. 2. Кадр с участниками  
Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549b577186e0b4/

Рис. 3. Кадр с участниками, один — в короне
Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549b577186e0b4/
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зи — шеф-повар, ведущий различных британских кулинарных телевизионных про-
грамм. Создатели программы обыгрывают слова участницы, выводя на экран шут-
ливый графический текст и фотографию шефа (рис. 4, 5).

Таким образом, медийные возможности программы позволяют соединить 
аудиальный (различные звуковые сигналы, звучащую речь) и  визуальный (соб-

Рис. 4. Кадр с участницами. «Гордон Рамзи — нет»
Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549b577186e0b4/

Рис. 5. Кадр с участницами. «Кордон блю — да»
Электронный ресурс https://rutube.ru/video/f9b9405589cd5c5a09549b577186e0b4/
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ственно отснятый материал и дополнительно наложенные изображения, а также 
графический текст) компоненты в единое целое, формируя сложный текст на по-
ликодовой основе. 

Поликодовый текст вносит в  программу развлекательный компонент, дает 
возможность поставить акцент на важной детали, на прозвучавшей отсылке к че-
му-либо (к программе «Адский шеф», в которой участвовала Екатерина, Гордо-
ну Рамзи как яркому представителю кулинарного профессионального сообще-
ства и др.). Поликодовость, влияя на «чувственные анализаторы коллективного 
адресата», «повышает психологический эффект медиатекста» [Ахренова, Зарипов 
2023: 446], становится дополнительным способом привлечения и удержания вни-
мания зрителей.

Результаты исследования

В ходе анализа текста кулинарной телевизионной программы выделены сле-
дующие дискурсы: медиадискурс (в данном случае телевизионный), кулинарный, 
детективный, спортивный.

Медиадискурс определяет установки вербального (участники могут напрямую 
обращаться к зрителям, а также косвенно общаться через вставки-интервью) и не-
вербального поведения всех участников программы (все участники знают, что за 
ними наблюдают), а также реализует возможности канала связи (правила поясня-
ются адресату закадровым голосом, подсказки, некоторые названия блюд даются 
в виде графического текста на экране; поведение участников обыгрывается музы-
кально и визуально).

Кулинарный дискурс представлен вербальными единицами, называющими 
сами блюда и их ингредиенты, посуду, инструменты, действия, способ приготовле-
ния, а также через визуализацию процесса приготовления блюда (повара в фарту-
ках на кухне) благодаря возможностям медиадискурса.

Детективный дискурс представлен дискурсивной ситуацией раскрытия «кули-
нарного преступления» и соответствующими этой ситуации языковыми единицами, 
связанными с  работой детективов, и  неязыковыми единицами: «место преступле-
ния» — кухня, огороженная сигнальными лентами; «улики», при изучении которых 
необходимо использовать дедукцию и инвентарь детектива — перчатки, лупы.

Спортивный дискурс представлен ситуацией спортивного соревнования, в ко-
тором участники команд на скорость качественно выполняют определенные зада-
ния, демонстрируя свои профессиональные навыки, за что получают оценки, а по 
итогу соревнований — приз. Речевое поведение участников отражает их стремле-
ние к победе, речевое поведение шеф-повара можно сравнить с речевым поведени-
ем спортивного комментатора, тренера, судьи спортивного соревнования, который 
дает оценки действиям участников и приготовленным блюдам.

Выводы

Формирование дискурсивного пространства текста телевизионной кули-
нарной программы «Кулинарные детективы» осуществляется на основе вклю-
чения в  медийное пространство таких дискурсов, как кулинарный, детектив-
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ный и спортивный, при эксплицитной выраженности черт телевизионного дис-
курса.

Кулинарный дискурс задает тематическую направленность программы. Все дей-
ствия участников связаны с  непосредственным процессом приготовления блюда 
(шеф-повар готовит блюдо-загадку и оставляет улики, участники команд отгадыва-
ют по ним блюдо и готовят свою версию этого блюда). Кулинарный дискурс реали-
зует просветительскую задачу, адресат получает знания в области кулинарии: узна-
ет названия блюд, их состав, способ приготовления, профессиональные тонкости/
лайфхаки.

Тем не менее программа не заявляется как просветительская, ее направлен-
ность во многом развлекательная. Именно для этого к кулинарному дискурсу под-
ключаются другие дискурсы.

Детективный дискурс позволяет участникам продемонстрировать профессио-
нальные знания и навыки. Участники подтверждают звание «кулинарных детекти-
вов» через «раскрытие преступления». Вместе с этим детектив как жанр пользуется 
большой популярностью. Это подтверждает уровень известности произведений 
Артура Конан Дойла о Шерлоке Холмсе (в том числе многочисленные киноадапта-
ции). Адресату нравится наблюдать за постепенным разрешением загадки, притом 
не обычной, а кулинарной. Детективный дискурс задает интригу программы, про-
цесс ее распутывания вызывает интерес адресата. 

Спортивный дискурс отражает способ взаимодействия участников, дает им 
мотивацию действовать: цель — это победа в соревновании, поскольку она при-
несет денежный приз. Для победы нужно верно определить блюдо и  правильно, 
а также вкусно его приготовить. Участники соревнования представляют себя (са-
мопрезентация), обязательно упоминая о своих предыдущих достижения (напри-
мер, участие в другой программе на схожую тематику и победа в ней). Участники 
методично следуют заявленным правилам, переходя от этапа к этапу. Они не сразу 
высказывают свою догадку, вводят соперников в заблуждение о том, какое именно 
блюдо они готовят.

Телевизионный дискурс показывает «кулинарный детектив» с различных пла-
нов: кухня  — «место преступления», наблюдательный пункт ведущего, зона ин-
тервью, кухня, на которой блюдо готовят участники. Слова и действия участников 
обыгрываются с помощью аудиовизуальных средств. Так внимание адресата при-
влекается и удерживается на протяжении всей программы.

Внутри проанализированного дискурсивного пространства в  соответствии 
с концепцией исследования находят свое отражение разные типы дискурсов, выде-
ляемые на разных основаниях. Каждый из них выполняет свою функцию, а во вза-
имодействии они определяют невербальное и  вербальное поведение участников 
программы, ее общую структурную организацию, способы привлечения и удержа-
ния зрительского внимания.
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The article is devoted to the study of the discursive space of the culinary television program 
“Culinary Detectives”. Scientific interest in the text of the culinary television program is due 
to its discursive heterogeneity. The purpose of the study is to describe the discourses that 
form the discursive space of the program, as well as their functions. The methodology of 
the study included discourse analysis, contextual and media-linguistic methods. The novelty 
of the study lies in the fact that for the first time an analysis of the interaction of culinary 
and television discourses is carried out based on a culinary television program. The media 
discourse implements the available capabilities of the communication channel, turning the 
text of the culinary program into a polycode one, brings an entertaining element, determines 
the participants’ behavior. The culinary discourse as the main thematic discourse implements 
the nomination of components of the cooking process and non-linguistic conditions for the 
implementation of culinary communication and introduces the academic discourse, since the 
program participants demonstrate their professional knowledge in the field of culinary arts. 
The program emphasizes its uniqueness due to the unexpected combination of various profes-
sional areas: cooking and crime investigation. The detective discourse realizes the main idea of 
the program — “investigation of a culinary crime”, where the kitchen is the “crime scene”, and 
the chef is the “criminal” who prepared the mystery dish. The sports discourse determines na-
ture of the participants’ interaction. The participants are members of teams and compete with 
each other making the best reproduction of the mystery dish to get a cash prize. It is concluded 
that the formation of the culinary television program “Culinary Detectives” discursive space 
is based on the interaction of the television, culinary, detective and sports discourses, each of 
which has its own role.
Keywords: culinary discourse, media discourse, culinary program, discursive space.
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The research under discussion considers the varieties of utterances-comments in the field of 
the popular science discourse. The main communicative intention in the popular science dis-
course is the intention of objection. As a rule, objection is the constructive communicative 
action aimed to search for the solution of the controversial issue, but within the conditions 
of contemporary online communication the priorities change and communicants focus on 
self-claim as a person with the right to vote, not the search for general problem solution. 
Unlimited access to commenting the publications in the Internet sharply raises the question 
about the communicative competences of communicants, which is connected with the neces-
sity to establish, support and organize communicative contacts with other people. These skills 
lie in the field of communicative abilities which demand a qualified study and classification, 
but though it seems difficult due to the wideness of empiric base and maximal variety of 
speech interaction techniques. Nevertheless the common denominator for determining the 
types of commenting utterances may be communicative competences of the speaker which 
lie in the foundation of forming and developing the language personality: understanding the 
orthologous correctness, perception of stylistic acuteness as well as ethic accord with the com-
municative conditions. In this regard, the purpose of the study is to identify the communica-
tion scenarios followed by objecting subjects who do not have sufficient competence, and to 
explain the principles of their objections. The study’s empirical base consists of discursive 
fragments that represent reactions to publications in popular science online media on various 
platforms. Based on the research goal and empirical base, the following methods were identi-
fied: discursive, linguo-stylistic, and semantic analysis, as well as the praxeological approach 
adopted in media linguistics. When formulating the own position in the objective utterances 
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each commentator demonstrates the level of communicative competence development which 
follows his communicative experience.
Keywords: objection, popular science discourse, objecting person, types of objection, com-
municative competence.

Problem statement

Contemporary digital technologies turned the communication into a complex and 
multifunctional type of human activity which produced the necessity to master certain 
knowledge (technological, first of all), abilities and skills by the representatives of various 
social groups. The problem of communicative competences is actively discussed, the very 
notion is constantly specified which is explained by various approaches and the search 
for the most universal criteria for determination and typology of communicative compe-
tences. Studying the phenomenon of communication, psychologist A. A. Bodalev defines 
the communicative competence as “the ability to establish effective contacts with other 
people and to support them possessing enough knowledge and skills” [Bodalev 1995]. 
The researchers point at the dependence of communicative competence on the level of 
developed abilities and skills to effectively and suitably communicate, on the correct use 
of cultural. Language, speech norms, understanding the background of a certain commu-
nicative situations which demands the communicative experience.

In light of the above, it becomes obvious that it is necessary to describe typical sce-
narios of objections in the absence of communication experience or in the context of 
insufficient communication experience. The authors aim to identify the communication 
scenarios followed by objectors who lack sufficient competence, and to explain the prin-
ciples of their objections.

Issue history

The contemporary philosophy tells about the solid connection between communica-
tion and cognition. The latter is understood as the setting for rational cognition of reality 
which gained a foothold in the philosophy of New age (Descartes, Foucault, Bacon, Kant 
etc.) and became the spine cord of the social and cultural paradigm “Moderne Projekt” 
(J. Habermas’s term). The logical result of this ideological development was the detach-
ment of communicative experience as a single aspect of human experience, without which 
the cognition is impossible. McLuhan told that communicative technologies are the con-
structive principle of all variants of human world perception and life organization in the 
society. In this case the communication is understood as the process of interaction, in-
terchange between people. A. A. Leontyev links the notion of communication with the 
process of informational change between people in the contemporary reality [Leontyev 
1997: 85]. Then we acknowledge valid the postulate that everything natural in this world 
changes the information (messages), and everything existing is nothing else than the com-
bination of informational flows [Kuznetsov 2011: 83–84].

It is necessary to note that the very notion of experience has no undisputable mean-
ing in philosophy and “relates to the least clear notions we possess however paradoxically 
it sounds” [Gadamer 1988: 409]. Also the understanding of experience as a philosophical 
notion greatly depended on the time and the supreme direction of thought as well as on 
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a certain teaching it related to [Gorelov, Gorelova 2015]. But the common things are such 
features of experience as 1) its correlation to the human nature, 2) generalization which lies 
in the foundation of its forming, 3) relativity to the past. Thus, the past is understood as ‘the 
starting point of human comprehension for all the events happening in the present”, and the 
experience may be understood as “the temporary modus of the past”, “total horizon”, which 
helps “distinguishing everything a human deals with” [Kuznetsov 2011: 85]. This experience 
is born in the process of multiple human interactions with the surrounding environment 
and is embodied in the language (comp. “language as the house of existence” [Heiddeger 
2007]). This very experience lies in the foundation of psychoanalysis when the verbal inter-
action with a patient becomes the way of emotional experience, and in this case the task for 
a psychoanalyst is to involve him in the same “language game” (as Wittgenstein understands 
it), linguistic means turn into the tool of calling for life here and now for the happening event 
of human psychological structure change [Lacan 1995]. Also, the contemporary studies no-
tice that Internet environment greatly demonstrates the prior position of the communicative 
experience in the life of a contemporary person. M. M. Kuznetsov notices the ambivalence of 
nature of those changes which happen in the structure of the communicative experience: all 
the features of human nature — “both beautiful and ugly” — are reflected in the process of 
intermediated communication [Kuznetsov 2011: 113–114].

The latter correlates with the approaches to the study of communicative experience 
in psychology, which were developed within the theory of activity [Lomov 1984; Lomov 
1985] focused on the problem of subject activity [Rubinstein 2000]. The study of the cat-
egory of experience is especially topical in the period of active social transformations 
because the habitual for a human scenario constructs break in the process of multiple 
changes. The scenario approach to the change in personal experience seems the most per-
spective for interdisciplinary consideration of the communicative experience issue. The 
situational scenarios are adopted by human being unconsciously, automatically in the pro-
cess of socialization. The serendipity of the metaphor “life is the theater” is spoken about 
in the social psychology since the times of R. Harre [Harre 1979]. Later it was noticed 
that identity in its nature is dialogical [Hermans 2001]. Thus, practical developments of 
cross-cultural sensitivity principles demonstrated that the change of scenarios produces 
hard emotions including the refusal from communication [Rot, Kopteltseva 2001]. Inside 
the scenario a person follows not only socially approved norms but own interpretation of 
these norms (comp. with the principle of choosing “the cultural instrument” by L. S. Vy-
gotsky [Vygotsky 1986; Vygotsky 1996]). So, the identification within the scenario may be 
considered as a variant of socialization. Under sharp changes a person longs to the posi-
tive identification anyway. If the preservation of positive modality is impossible, it starts 
the resistance of identity [Makhovskaya 2010]. The understanding of anomy is important 
here [Durkheim 2019], which is the feeling of loss, alienation, absence of significant links 
which a human feels in such circumstances. So, the duality in communication described 
in philosophical works reflecting upon the communicative experience of net communi-
cation is logically explained. The inner activity of a subject reveals itself in this way: new 
scenarios are always estimated from the view point of these criteria which are suggested 
to the subject by the previous experience of interaction (relativity of the experience to the 
past mentioned above).

The scenario approach in psychology is tightly connected to the study of dialogueness 
in linguistics and is supported with the theory of dialogueness by M. M. Bakhtin [Bakhtin 



608	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

1979]. The general anthropocentrism inherent in modern science has been reflected in lin-
guistics in the close attention paid to the study of speech behavior [Issers 2020]. At the same 
time, the focus of modern research is predictably shifted towards various forms of online 
communication, where various forms of speech behavior are crystallized (comp.: [Shmeleva 
2024]). The scenario in psychological understanding is largely identical to the notion “com-
municative scenario” [Duskaeva 2012]. The interdisciplinary character carries the under-
standing about the normativeness of this scenario fulfilment. In linguistics it is reflected in 
the study of speech etiquette as a system of communicative rules, regulating the structure of 
communicative participants interaction [Duskaeva 2020]. That is how the research group of 
media linguists from various Slavic countries studied the typical communicative scenarios 
performed in online communities of various types [Duskaeva 2021]. It was noticed that the 
presentation about full freedom of participants in communication during online interaction 
which was the leading one on the first stage of studying the communication in the Internet 
environment is wrong. The speech behavior in net communication is regulated with the 
system of ethic norms determined by the participants of communication and making the 
etiquette line for communicative scenarios fulfilment. Being in a new situation during both 
online and offline communication the communicator checks his existing communicative 
experience and either incorporates into etiquette line or violates the formed etiquette norm 
(this makes it possible to study the grammatical structure of online communication: [Vy-
rovtseva, Malyshev, 2020]). The ignorance of rules is without prejudice: other participants 
react to the non-etiquette speech behavior and put all the efforts to return the communica-
tion into the frames of formed etiquette line — sanity happens. Thus the ambivalence of 
philosophical researches is performed from the linguistic view point. All the mentioned is 
especially topical for popular science communication, naturally existing in the situation of 
competitiveness and disputability [Duskaeva, Ivanova, Puyu 2024].

It is important to notice that psychology perfectly describes variants of personal re-
action on changes in the surrounding environment if the previous experience does not 
coincide with the present situation: 1) regression — return to the previous samples of be-
havior [Kolesov 2013; Sevostyanov 2023]; 2) displacement — deletion of something nega-
tive for consciousness [Spielberger 1972]; 3) reconstruction — an attempt to transform 
the construction in such a way that it stops conflicting with the reality [Rubinstein 2000; 
Klochko, Krasnoryadtseva, Balanev 2016]; 4) dramatization — exaggeration of negative 
consequences 5) assimilation — acquiring of new experience with the support on exist-
ing and formed mechanisms of behavior [Dodonov 2006], etc. In his desire to overcome 
anomy a human being chooses the protective mechanism which is more relevant to his 
personal experience. It should be noted that linguists have repeatedly noted the extreme 
expressiveness, emotionality, and evaluativity of responses in online communication [Sh-
cheglova 2019; Shmeleva 2023]. When studying the influence of volume and quality of 
communicative experience of communicators on the formation of etiquette line, the com-
bination of understandings in philosophy, psychology and linguistics seems perspective.

Research methods

The empirical base consists of discursive fragments from popular science media com-
munication. The authors focused on new media presented on various communication 
platforms: Telegram, VKontakte, YouTube, and LiveJournal. Popular science channels of 
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various thematic focus were monitored over the past five years. More than 200 texts were 
collected, which became stimulus responses for subsequent objections. The chains of reac-
tions of the objecting subjects were analyzed. The authors’ main focus was on objections 
based on fundamental disagreement, rather than on content. The article examines the 
most typical scenarios of an incompetent speaker’s objection in response to a stimulus 
remark by a specialist author.

A. P. Skovorodnikov and G. A. Kopnina determine the cultural and speech compe-
tence a “the combination of knowledge, abilities and skills which provide the effective 
speech communication in all the main spheres of human activity” [Skovorodnikov, Ko-
pnina 2014: 262]. The main basic competences are: 1) orthologous, 2) stylistic, 3) ethic 
norm. According to this concept we may distinguish main reaction utterances of com-
menting subjects in online communication: address to the supposed or real violation of 
language norm, appeal to the stylistic discrepancy of utterance-stimulus, objection against 
ethic and speech aspect of utterance-stimulus. Besides, in speech practice of online com-
munication one may clearly define the position of a commentator aimed to completely 
destroy the value of the utterance-stimulus and, as a consequence, the authority of the 
speaker, which is trolling.

The mentioned classification lies in the foundation of the empiric material analysis of 
the given research performed according to the traditions of media linguistic researches. It 
is used linguistic, linguistic-discursive, and semantic methods of study. The collected em-
pirical base is considered from the standpoint of praxeology. This makes the value aspect 
of communication in the field of popular science discourse more relevant.

Analysis of material

According to various levels of the addressee’s competence he may demonstrate vari-
ous ways of expression to the message: beginning with formal objections to the addresser’s 
literacy, and then it is clear that the content passes by the recipient’s consciousness; and 
ending with the objections to relatively ethic forms of information presentation — mes-
sage propriety.

The very character of objection correlates with the levels of speech person develop-
ment. The first level of speech skills mastering is orthologous, that is the language bearer 
demonstrates the combination of language competence skills. Depreciation of communi-
cation — objection is performed from the position of discrepancy to recipient’s expecta-
tions from the formal, orthologous view point.

From this view point the discussion over “The Russian Dictionary of Corona Virus 
Epoch” [Priyomysheva 2021] is illustrative. The dictionary itself due to the specifics of rep-
resentative material brought to life multiple disputes, often the objection was concerned 
not with the scientific project itself, but the justification of its existence. Particularly, when 
discussing the dictionary on the resource LearnOff, the objection concerned the title of 
the lexical graphic project:

Linguists who do not know that there are only two Russian connecting vowels: O and E1.

1  Lexicographic vileness. LearnOff. 22.08.2021. Retrieved from https://learnoff.livejournal.com/83356.
html?ysclid=md238d3gsq644408483. 



610	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

The author of the cited message judges the project from the position of an ordinary 
man, who mostly thinks about the formal conformance to the orthographic norm, not 
the content, and expresses the opinion which is not competent enough: the word coro-
navirusny (corona virus, adj.) is incorrectly written which automatically challenges the 
competence of the dictionary’s authors. Such utterances testify the superficial perception 
of the utterances-stimulus, incomplete understanding of the discussion content. Thus the 
misunderstanding of the discussion provokes the speaker to make judgements of “you are 
fool” type to protect the opinion about own competence. We notice the certainty of judge-
ments which has no foundation. Mockery is formed as a general negative assessment of 
the professional community (linguists, in this case) which seemingly has no competence 
but demonstrates itself as a valid source of message. Formal mockery in the speaker’s eye 
seems significant and solid though people who understand the issue under discussion do 
not comprehend it all.

Such objections actualize ironical motives which are aimed to show the subject of 
objection in a negative light:

It is especially funny that this super wise edition contains the words “illness” and “vaccine”. 
As if there were no such words in the Russian language before covid.

The dictionary contains the mentioned words because they are the part of language 
reality perception of the relevant epoch and were specified in their lexical meaning ac-
cording to the development of social situation which brought the project fulfilment to life. 
In his utterance the author of the message ironically outlines the words with the positive 
assessing connotations (super wise edition), the absurdness of the objection is determined 
with its subject: wrong words are included — though if to better understand the content 
aspect of the discussed project, then there is no need for this objection.

The subject of communication who do not understand the meaning of communica-
tion and expresses disagreement with the utterance-stimulus, addresses to the formal side 
of the utterance to demonstrate his involvement in the communication. Often such exam-
ples of objections are absurd due to the speaker’s ignorance of the speech subject.

A little different but not necessarily correct way of objection is connected with the 
comprehension of stylistic norm (the second level of communicative and speech compe-
tence): the objecting subject seemingly agrees with the general meaning of the utterance-
stimulus, but objects to the form of the material presentation. The subject of objection is 
still not the content of the utterance but single words producing the negative attitude of 
the recipient. Consider the example:

Why does our BRAIN LAG? Cognitive corruption
The edition is wonderful! But the title… The word “lag” in its contemporary meaning 

came from the English word combination lag delay, meaning “delay” of the data, transmitted in 
the net. So, lag means delay. The verb “glitch” would be much better, besides it is in big definition 
dictionary and has the meaning “to malfunction (about computer programs, computers)”. 
Linguistics is the science indeed 2.

In this case the author of the comment gives a general positive assessment to the 
podcast issue, but disagrees with the choice of the word which is used for the main topic: 

2  Why does our BRAIN LAG? Cognitive corruption. Editorial office. Science. 13.07.2024. Retrieved from 
https://www.youtube.com/watch?v=hsLIY9n0vUw&lc=UgxvwTa0NI4w2rHi5uZ4AaABAg.
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“lag/glitch”. The words are synonymous, and in the context of his consideration the au-
thor of the utterance-stimulus may choose the variant which is closer, but the author of 
the comment makes the difference referring to lexical graphic sources though the change 
of the word does not influence the meaning of the discussion. The content of the objec-
tion carries some indulgence towards the addressee, it may be noticed through concessive 
meaning of some constructions in the text of the comment (for example, see “Linguistics 
is the science indeed”). On the whole there is a feeling of notation, a moral which has a 
minimum of information but represents itself as the method to claim about himself and 
his position of disagreement. Adding the mentioned above it is necessary to notice that 
the author of the message speaking about the wrong choice of the word might check his 
message for language norms because it is funny to observe the phrase about lexical literacy 
with serious language violations.

Such comments are widely spread and stylistically identical. The objection is ad-
dressed to the form of thought, but not its existence:

Somehow too much expression in the message. Too much. And yet some words are not 
necessary3.

As we may see in this example, the author of the comment is not concerned with the 
content part of the utterance-stimulus but negatively characterizes the form of the mes-
sage. Also, we may notice the absence of specificities in the objection which is marked 
with indefinite pronouns (somehow, some) that point at the presence of disturbing for 
the commentator factors but do not lead to certain samples. Such objections may be per-
ceived as a desire to simply mark the position, and it is not important how significant and 
valuable it is for surrounding people. It is difficult to answer such an utterance due to the 
absence of certain objections, and the absence of the answer produces the illusion of a vic-
tory in the dispute which did not take place though.

Often, as it was mentioned above, such objections include unjustified generalizations 
and accuses of professional competence, not even single representatives of the profession, 
but the whole professional community which is certainly unjustified, because it is hard 
to make conclusion about the activity of the professional community on the whole based 
on a single phrase. From here we may notice general nominations (for example, “philolo-
gists”) with negative implication which is seen through auxiliary aids (such as personal 
and demonstrative pronouns, producing the effect of suspension, distance, stressed non-
involvement of the speaker to the professional activity):

You do not like the Great and Mighty. With you, philologists, every word in Russian comes 
from Greek, or Turkish, or Latin. Can a big language grow from a small one? Our language 
is the predecessor of other languages. The Russian language is full of images. Letters here are 
with meanings and the words are the same. But you see only empty phonemes there, you hear 
nothing, though this language is your mother tongue…4

The quoted sample continues the line of extrapolation of a single post assessment 
over the activity of the professional community on the whole (with you, philologists etc.). 
The comment itself possesses patriotic, not linguistic value because it reflects the author’s 

3  Ancient letters. The Philologist of All Russia. 31.12.2024. Retrieved from https://vk.com/filoluh?ysclid=
m6pe0656u0835168226&z=clip–130890040_456239223%2F1fe3eec741991faa72%2Fpl_wall_–130890040. 

4  Ibid.
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pride for the Russian language. But the objection is quite formal, it is built on a fake con-
tradiction between the love of philologists to the Russian language and the understanding 
of etymology of words comprising the language.

The third level of communicative and speech competence is connected with the un-
derstanding of ethic and communicative norms, norms of speech culture, i.e. the commu-
nicant assesses the utterance according to propriety in a communicative situation where 
the utterance sounds. This level of norm possession also means the possibility of objection 
and it will carry a principally different character. This is the assessment of stylistic cor-
rectness of the utterance, correspondence of objecting person’s understanding about the 
character of speech interaction in certain conditions:

It is not clear from politically correct phrases of the presenter, which exactly groups of 
people are guilty of “everything is incorrect, unproductive, a waste of resources”5.

The cited example demonstrates a sample of the so-called returned word: as the pod-
cast speaks about political correctness, the author of the comment uses the word “politi-
cally correct” against the presenter. The word acquires the ironical implication and reflects 
contemptuous attitude of the writer to the podcast edition. The commentator is worried 
about the form of the material and the content: it was left uncertain due to the form. So, 
the comment stresses the discrepancy of the chosen speech embodiment for the podcast 
content.

Such an objection against the form of the content may be observed in the following 
example as well:

where do they teach such a manner of presenting? as a presenter of thrash news6.

Sharp rejection is expressed through the negative characteristic of speech manner in 
information. The author of the blog addresses to the journalist manner of news presen-
tation, which possibly may produce the effect of violation of expectations which allows 
establishing an additional contact with listeners, but the comment testifies the communi-
cative failure. This discrepancy between the form of news presentation and the communi-
cative situation produces the commentator’s disapproval. The focus shifts from the content 
of the presentation to the manner of speech and the comment reveals the disagreement 
with the communicative and speech competence of the author:

The idea of the video, as they say, is good, but the realization — the scenario is shit, the 
actor’s play is nothing. The character of the Witcher is badly expressed, no plot at all, 20 min. of 
pure lecture during which the witcher asks obvious questions and seemingly seeks for vanished 
letters of the Russian alphabet, though in reality he seeks nothing because, as I have said, there 
is no plot at all. In spite of an interesting topic the video is shit, but according to likes — folks 
grab it, so it means it’s ok7.

In such comments the writer often does not doubt to use expressions with colloquial 
vocabulary, mentioning personalities. Again the complaint is expressed not to the content of 
the utterance-stimulus, but to the form, presentation of this content. This objection is for ob-

5  How did political correctness enter anthropology, and what has it done? Drobyshevskii. Homo sapiens. 
Retrieved from https://vk.com/video–222465472_456239018?ysclid=m6pd3ral91790618217.

6  Ibid.
7  Ibid.
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jection, to mark his presence in the communication. The arguments and logic of the objec-
tion are not important, the center of the objection is the existence of the text. This excludes 
the constructive speech interaction, though it is widely spread in contemporary social nets.

Often such expressions contain trolling. This speech behavior may be called regres-
sive because it is characterized with the subject’s desire to express the discrepancy be-
tween his communicative experience and the reality of popular science text. The speaker 
is driven with the principle of the fox from the fable “Fox and Grapes”: the text is not clear/
not interesting/does not fit because the text is bad and the author is bad too, but not the 
objecting person. The person expresses his position in this case using rude, vulgar, irrel-
evant for the discourse speech means. We may say that there is a typical for regression shift 
to more primitive variants of speech behavior.

For example, after explaining the punctuation rules in the channel “Critical 
corrector”8, there appeared a line of comments:

Gott, again I choose my favourite smile “mind blowing”.

As we may see in the example, the commentator does not make any efforts to prove 
his emotional expression according to orthologous, ethic or stylistic norm. The main 
communicative task of the comment is to claim that “everything is bad” and “the author 
disagrees”. That is why we notice the ironic mistake in the orthography of the interjection 
“God!” and the address to the background knowledge of the net users — the conventional 
name of one of the smiles “mind blowing”. The task of this comment is to provoke the 
aggressive exchange of utterances and to defend own positions by the participants of the 
discussion without the constructive approach to the dialogue aimed at the search of agree-
ment. This is a classic example of trolling described in many scientific works (for example, 
[Duskaeva, Konyaeva 2017]).

The readers of the blog “Philolog of all Russia” react in the same way. For example, 
after the story about the etymology of the word “dermatologist”:

The topic of shit is not clear. No credit9.

This example demonstrates the attempt of a primitive language play: the commen-
tator plays with the sound similarity of the Latin word derma and the rude colloquial 
Russian word dermo (shit). Syntactically the objection is formed as a virus comment “the 
topic X is not clear” where X is replaced with a nomination far from the scientific dis-
course. Due to the associative links and appeals to the aperceptive base the author himself 
considers his utterance witty though its communicative significance is zero and the only 
thing it may produce is the exchange of offensive phrases.

Conclusions

Based upon the given analysis we may draw the following conclusions:
1)  most objections in the field of popular science discourse do not help building the 

constructive dialogue though the communicative situation means this development of the 
dialogue line;

8  Harmful corrector. 04.04.2024. Retrieved from https://t.me/julia_v_redcor. 
9  Ancient letters. The Philologist of All Russia. 
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2)  as a rule, the reason for this is insufficient competence of the objecting person in 
the sphere where he leaves a comment, that is why the discussion shifts from the field of 
content to the field of objection producing complaints about orthologous, stylistic and 
ethic sides of communication;

3)  the choice of one of the determined lines for objection leads, according to the 
speaker’s opinion, to the formation of presentation about him as a competent and witty 
communicator;

4)  in fact, all these lines of objection lead to trolling as an extreme form of expressing 
the disagreement without possibility of objection to the point, the communicative 
significance of answering utterances contains only the claim “I am here, I am reading, I 
disagree”.
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Возражение в комментариях научно-популярных СМИ и отсутствие 
коммуникативного опыта: постановка проблемы*
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Российская Федерация, 199034, Санкт-Петербург, Университетская наб., 7–9

Для цитирования: Shcheglova E. A., Prokofeva N. A., Vyrovtseva E. V. (2025). Objection in the 
comments of popular science media and lack of communicative experience: Problem statement. 
Медиалингвистика, 12 (4), 605−616. EDN PIQQAP 

Рассматриваются разновидности реплик-комментариев в  поле научно-популярного 
дискурса. Основной коммуникативной интенцией в  научно-популярной дискуссии 
становится интенция возражения. Как правило, возражение является конструктив-
ным коммуникативным действием, направленным на поиск решения дискуссионного 

*  Подготовлено при поддержке Российского научного фонда, грант № 22-18-00184 «Речевые 
практики возражения и пути их преодоления в научно-популярной медиакоммуникации».
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вопроса, однако в  условиях современной онлайн-коммуникации приоритеты меня-
ются, и важным для коммуникантов становится не поиск общего решения проблемы, 
а  заявление о  себе как о  человеке, имеющем право голоса. Неограниченный доступ 
к комментированию публикаций в интернете остро ставит вопрос о коммуникатив-
ных компетенциях коммуникантов, это связано с необходимостью устанавливать, под-
держивать и  налаживать коммуникативные контакты с  окружающими. Эти умения 
лежат в поле коммуникативных навыков, которые требуют квалифицированного из-
учения и  классификации, что, однако, затруднено в  связи с  широтой эмпирической 
базы и максимального разнообразия техник речевого взаимодействия. Тем не менее 
общим знаменателем для определения типов комментирующих реплик могут быть 
коммуникативные компетенции говорящего, которые лежат в основе формирования 
и развития языковой личности: понимание ортологической правильности, восприя-
тия стилистического соответствия, а также этического соответствия условиям комму-
никации. В связи с этим целью исследования становится выделение коммуникативных 
сценариев, которым следуют возражающие субъекты, не обладающие достаточной 
степенью компетентности, и объяснение принципов выстраивания ими возражений. 
Эмпирической базой исследования послужили дискурсивные фрагменты, которые 
представляют собой реплики-реакции на публикации в научно-популярных онлайн-
медиа на различных платформах. Исходя из цели исследования и эмпирической базы 
определены методы: дискурсивный, лингвостилистический и семантический анализ, 
праксиологический подход, принятый в медилингвистике. Каждый из комментаторов 
при формулировании своей позиции в  возражающих репликах демонстрирует тот 
уровень развития коммуникативной компетенции, который продиктован его комму-
никативным опытом. 
Ключевые слова: возражение, научно-популярный дискурс, возражающий субъект, 
типы возражения, коммуникативная компетенция.
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Ценности vs антиценности демократии в политическом 
медиадискурсе «своих» и «чужих» (на материале СМИ 
России и США)
М. В. Влавацкая
Новосибирский государственный технический университет,  
Российская Федерация, 630073, Новосибирск, пр. Карла Маркса, 20

Для цитирования: Влавацкая М. В. (2025). Ценности vs антиценности демократии в политиче-
ском медиадискурсе «своих» и «чужих» (на материале СМИ России и США). Медиалингвисти-
ка, 12 (4), 617−644. EDN UUUYTY

Исследование направлено на выявление дискурсивно-аксиологических особенностей 
отражения демократических идеалов в  российском и  американском медиадискурсе. 
В исследовании анализируются контексты, в которых описываются демократические 
ценности, взятые из статей в СМИ России и США за период 2020–2023 гг., определя-
ются и сопоставляются их лингвистические и экстралингвистические, эксплицитные 
и  имплицитные особенности, а  также выявляются универсальные и  специфические 
характеристики ценностей и антиценностей демократии двух недружественных стран. 
В  качестве метода анализа политической коммуникации применяется когнитивный 
анализ, включающий текстуальный анализ по языковым уровням. В основе специаль-
ного дискурсивно-аксиологического контрастивного анализа лежат методы лексико-
семантического, морфосинтаксического анализа, а  также анализа текстов политиче-
ского медиадискурса. В результате установлено, что использование эксплицитных спо-
собов в СМИ США и России направлено на семантическое отражение ценностей де-
мократии. Для изданий США процент применения этих способов выше, чем для СМИ 
России, которые направлены на отражение антиценностей демократии США. Импли-
цитные способы в российских и американских СМИ соотносятся с аксиологической 
лексикой, определенной семантикой глаголов, а также со средствами морфосинтакси-
ческого уровня, которые часто используются для непрямого отражения ценностей, так 
как они не включают в  себя семантический компонент, относящийся к  демократии. 
Применение политических приемов в СМИ США выше, чем в СМИ России. При со-
поставлении выявлено больше универсальных, нежели специфических характеристик 
отражения демократических ценностей, что свидетельствует о наличии как в русском, 
так и в англоязычном политическом медиадискурсе общих паттернов их передачи.
Ключевые слова: аксиологическое моделирование, правительственные СМИ, иерархия 
политических знаков, дискурсивно-аксиологический контрастивный анализ. 

Постановка проблемы

Актуальность темы обусловлена тем, что в условиях современной геополитиче-
ской ситуации наблюдается острый интерес ученых к сращиванию политического 
и медийного дискурсов, что влечет за собой изучение складывающейся у массового 

https://elibrary.ru/uuuyty
https://elibrary.ru/uuuyty


618	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

читателя языковой картины политического мира под воздействием современных 
средств массовой информации (СМИ). 

Ценностная картина политических процессов в  обществе формируется под 
влиянием как лингвистических, так и  экстралингвистических факторов. СМИ 
являются главным звеном коммуникации гражданского общества и  государства, 
которое формирует политическую картину мира через аксиологическое модели-
рование — приемы целенаправленного воздействия на читателя посредством так 
называемых аксиологических компонентов текста [Марьянчик 2020; Ермоленкина 
2022]. При этом политическая коммуникация — это обмен политическими взгля-
дами, установками, ценностями, идеями и моделями поведения между субъекта-
ми политики для осуществления конструктивного и  паритетного диалога между 
властью и обществом, чтобы достичь устойчивости социально-политической си-
стемы. В современном мире политики чаще общаются с населением не напрямую, 
а через СМИ, что свидетельствует о процессах политизации журналистики и меди-
атизации политики и о взаимозависимости политического дискурса и идеологии 
как ценностного ориентира СМИ [Шейгал 2004]. 

На основании «концептуального» треугольника теории идеологии Т. ван Дей-
ка [Dijk 1998] политический дискурс представляет собой основу идеологии наряду 
с социальной идеосферой и обществом, которые являются важными критериями 
аксиологического аспекта политического дискурса, так как именно в идеологии за-
ложены разного рода ценности, в том числе политические. 

Так, политическая коммуникация сегодня больше «не формируется исключи-
тельно институциональными СМИ с утвержденными уровнями ответственности 
за трансмиссию смыслов и  идеологем. СМИ в  многоакторном пространстве вы-
ступают на равных с “одиночками” и неинституциональными голосами, которые 
для публики оказываются также значимыми» [Загидуллина, Киклевич 2021: 408].

Средства массовой информации как инструмент идеологии отбирают языковые 
средства, направленные на скрытое или прямое отражение идей и ценностей демо-
кратии с целью воздействия на реципиента. Наиболее часто встречающимся типом 
лингвистического выражения в  политических текстах является оценочное сужде-
ние — сложная категория, формируемая с использованием средств разных языковых 
уровней. Под семантическим понятием оценки подразумевается ценностный аспект 
языковых выражений (Е. М. Вольф, Н. Д. Арутюнова, В. И. Шаховский и др.). 

Ценности, суждения и идеи, которые маркированы положительно, сегодня ока-
зываются предпочтительнее для реципиентов текста. Через интерпретацию ценно-
стей и событий в определенном ключе совершается аксиологическое моделирование, 
при котором эмотивный и оценочный компоненты неразрывно связаны и играют 
важную роль. Так, политический дискурс реализуется через СМИ (медиадискурс), 
а на восприятие ценностной составляющей политического текста и на результат ком-
муникации влияют как лингвистические, так и экстралингвистические факторы. По-
этому наряду с дискурс-анализом аксиологический анализ дает возможность создать 
ценностную модель политического медиатекста [Марьянчик 2020].

Сегодня военные конфликты ярко демонстрирует различие в подходах к отра-
жению демократических ценностей (ДЦ) в СМИ России и США — «своих» и «чу-
жих». В  связи с  этим целесообразно изучить и  сравнить понятия политического 
и медиадискурса, рассмотреть ДЦ и антиценности в контексте оппозиции «свой — 
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чужой», определить семиотическое пространство демократического политическо-
го дискурса в российских и американских СМИ в рамках иерархии политических 
знаков, разработать алгоритм дискурсивно-аксиологического контрастивного ана-
лиза как метода выявления лингвистических и экстралингвистических характери-
стик отражения ДЦ в СМИ, провести анализ и сопоставить полученные результа-
ты в виде количественного подсчета.

Объектом изучения выступает языковое и  экстралингвистическое отражение 
ДЦ в  политическом медиадискурсе, предметом  — дискурсивно-аксиологическая 
и контрастивная специфика репрезентации ДЦ в СМИ России и США. Цель исследо-
вания — выявление дискурсивно-аксиологических особенностей лингвосемиотиче-
ской репрезентации ДЦ в российском и американском политическом медиадискурсе. 

История вопроса

Изучение аксиологического аспекта языковой репрезентации в политическом 
и/или медийном дискурсе вызывает особый интерес у  исследователей. «Полити-
ческий дискурс может быть адекватно описан и объяснен только тогда, когда мы 
детально изучим социально-когнитивный интерфейс, который связывает его с об-
щепринятыми политическими представлениями, управляющими политическими 
действиями, процессами и системами» [van Dijk 2002: 233]. 

Политический дискурс — это институциональный дискурс, содержащий соз-
данные политиками тексты (документы, речи и  интервью с  политиками и  т. п.), 
медийный дискурс — его подтип, который включает тексты, написанные журна-
листами и публикуемые в СМИ. Для первого дискурса ключевой концепт — это 
власть, для второго — информация [Лущинская 2020]. 

В основе политического медиадискурса лежат два типа речевых образований — 
«1) материалы на политическую тему, созданные самими СМИ: новостной текст, по-
литические обозрения, комментарии и т. д.; 2) не относящиеся к медиасфере тексты… 
собственно политического дискурса, опубликованные в СМИ; различного рода до-
кументы и т. п.» [Коньков 2018: 158]. Политический медиадискурс — один из «важ-
нейших инструментов политиков в борьбе за власть… а их методы становятся все 
более изощренными и, следовательно, все более эффективными» [Монне 2017: 245].

Аксиологический аспект исследований исторически связан с  философской 
основой общей теории ценностных аспектов жизни и культуры (М. Вебер, Л. Вит-
генштейн, М. Хайдеггер, Н. О. Лосский и  др.). Аксиология  — один из  фундамен-
тальных подходов философского размышления о явлениях мира через призму их 
ценностной структуры посредством анализа как позитивных, так и  негативных 
ценностных аспектов, что позволяет выявить ценности и антиценности. 

Среди определения понятий «ценность» и  «антиценность» выделим следую-
щие: 1) ценность связана только с положительным значением, отрицательных цен-
ностей быть не может [Блох, Ильина 1986]; 2) ценность как аксиологическая ка-
тегория соотносится с категорией оценки действий, поступков, качества человека 
в рамках дихотомий «хорошо — плохо», «добро — зло», «свой — чужой» [Канчани 
2007: 10]; 3) ценность — биполярная категория, т. е. каждой ценности (за что надо 
бороться) соответствует антиценность (против чего надо бороться) [Светоносова 
2006: 99; Шейгал 2004]. 
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Идеи ценностей и антиценностей лежат в основе недавних работ, посвящен-
ных описанию аксиологического концепта Democracy в  инаугурационных речах 
президентов США [Миронец 2006]; языковому раскрытию идеологем «Порядок» 
и «Беспорядок» как ценностей и антиценностей в политическом дискурсе России 
и  США [Вдовиченко 2010]; выделению основных антиценностных категорий не-
ологизмов в англоязычном деловом дискурсе [Криворучко 2023] и др.

Ценности и антиценности находят свое отражение в трудах, посвященных оп-
позиции «свой  — чужой», среди которых проведение аксиологического анализа 
лингвистического образа «свой — чужой» в истории дискурса политики [Черняв-
ская, Молодыченко 2014]; описание языковых средств реализации концептуальной 
оппозиции «свой — чужой» в британском политическом дискурсе [Алиева 2017]; 
рассмотрение оппозиции «свой — чужой» как средства делегитимации политиче-
ской власти, т. е. разделения общества на тех, кто входит в круг своих, и тех, кто 
остается за его пределами [Митякина 2022] и т. д. 

Исходя из основных морально-нравственных принципов российского обще-
ства, включая область внешней политики, ценности — это «свои» высшие ориенти-
ры поведения, определяющие смысл бытия; они являются концентрированным вы-
ражением культуры и находят множественное и вариативное выражение в языке 
[Карасик 2023: 49]. Антиценности — это «чужие» ориентиры поведения, они имеют 
негативный характер и представляют собой понятия, отрицающие ценности и во-
площающие антисоциальные идеи и элементы в языковом сознании и коммуника-
тивном поведении носителей языка. 

Формирование ценностей через СМИ, в том числе демократических, происхо-
дит в три этапа: синтез той или иной ценности; включение в систему ценностей и ее 
популяризация через оценку этой ценности; инклюзия путем пропаганды данной 
ценности в обществе [Поликарпова 2002]. 

С точки зрения аксиологии изучение образных элементов в политическом ме-
диадискурсе проводится посредством анализа системы ценностей, которая выра-
жается и передается через языковые средства [Марьянчик 2020]. 

При языковом отражении ДЦ в СМИ выделяются средства на разных языко-
вых уровнях: лексическом (политические термины и их дериваты, устойчивые вы-
ражения и т. п.), морфологическом (местоимения we и our в значении солидарно-
сти с народом, семантические роли глаголов, степени сравнения прилагательных 
и  т. д.), синтаксическом (цитирование, интертекстуальные ссылки, вопроситель-
ные конструкции, прямое обращение и т. д.).

Однако в условиях современной действительности медиапространство неред-
ко «заменяет и подменивает ценности мира реального, транслирует и внушает сво-
им пользователем ложные ценности — антиценности, тем самым усиливая транс-
формационные процессы, происходящие во всех сферах современного общества» 
[Котова 2022]. 

Исследователи отмечают, что читатель ориентируется на определенные паттер-
ны, расставленные в структуре интерпретируемого текста автором, который целе-
направленно моделирует некую социальную ситуацию в рамках определенной цен-
ностной иерархии, намеренно воздействуя на картину мира читателя и  создавая 
новую реальность [Elder, Cobb 1983]. Так, в основе создания текстов политического 
медиадискурса лежит принцип аксиологического моделирования.
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Описание методики исследования

С целью выделения и  сопоставления дискурсивно-аксиологических особен-
ностей отражения ДЦ применялась схема дискурсивно-аксиологического контра-
стивного анализа — метода выявления лингвистических и экстралингвистических 
характеристик репрезентации ДЦ в текстах СМИ, применяемого с привлечением 
метода лингвоаксиологической интерпретации [Старостина, Исаева 2024]. 

Процедура анализа включает следующие этапы: 1) описание политического со-
бытия, если берется отдельная статья; 2) анализ текста, соотносимый с осуществле-
нием коммуникативных намерений автора в  отражении ДЦ, и  их лингвистическая 
и внеязыковая реализация по нижнему, среднему и верхнему уровню иерархии язы-
ковых знаков [Elder, Cobb 1983]; 3)  выявление сходств и  различий отражения ДЦ 
в разных СМИ.

Алгоритм анализа отражения ДЦ в политическом медиадискурсе базируется 
на теории когнитивного дискурс-анализа [Dijk 2007]. Он объединяет и  лингви-
стические, и экстралингвистические характеристики в совокупности с аксиологи-
ческим моделированием и анализом [Марьянчик 2020], анализом политического 
текста [Чудинов 2016], охватывающим все уровни языка, каждый из которых несет 
в себе максимум информации о политических идеях и ценностях. Семантические 
и морфосинтаксические средства дополнительно рассматриваются на основе клас-
сификации [Новикова-Грунд 2000], лексическо-семантические — на основе класси-
фикаций [Chilton 2004; Dolnik 1994]. В основе контрастивного анализа лежат прин-
ципы, разработанные И. А. Стерниным [Стернин 2006]. 

Метод дискурсивно-аксиологического контрастивного анализа является ин-
струментом выявления языковых и внеязыковых способов (политических приемов 
и языковых средств), которые позволяют обнаружить ценностные и антиценност-
ные компоненты в текстах СМИ разных стран и выявить сходства и расхождения 
при сопоставлении двух языков. 

Кроме того, применялись общетеоретические методы исследования: синтез 
и анализ; обобщение — при выделении и фиксации относительно устойчивых, инва-
риантных свойств предметов и их отношений; частные методы — дефиниционный 
анализ при определении лингвистических и  политических терминов, контексту-
альный анализ при изучении функциональных характеристик слов и их значений, 
а также анализ оппозиций при исследовании языка как системы взаимопротивопо-
ставленных элементов.

Важно отметить, что под средствами понимаются задействованные ресурсы 
языка на его разных уровнях, т. е. лексические, морфологические, синтаксические 
и др. Прием в данной работе — это экстралингвистический способ, или политиче-
ский прием воздействия на массовое сознание людей с целью управления их по-
литическим поведением в интересах конкретных политических акторов. Под спо-
собом понимается совокупность языковых средств и  действий, осуществляемых 
последовательно и строго с соблюдением существующих правил для достижения 
поставленной цели. В данном случае это характер действий (языковых и неязыко-
вых), направленных на отражение той или иной ДЦ. 

Материалом исследования стали политические тексты за период 2020–
2023  гг., извлеченные при помощи сплошной выборки из  российских интер-
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нет-изданий «Известия», «Российская газета», «Ведомости» и  др., а  также 
из американских — The Washington Post, USA Today и некоторых других англо- 
язычных СМИ. 

Анализ материала

Ценности vs антиценности и их экспликация в демократическом 
и тоталитарном политическом дискурсе 

Политические ценности — это то, что субъекты политической власти считают 
значимым и за что они готовы бороться, политические антиценности — это то, что 
воспринимается ими как нечто нежелательное, пагубное и опасное [Чудинов 2016], 
против чего они готовы бороться. Выделение ДЦ политического дискурса основа-
но на противопоставлении ценностных доминант демократического и тоталитар-
ного дискурса. Анализ оппозиций позволяет разграничить универсальные ценно-
сти демократии, присущие всем странам с демократическим политическим режи-
мом, — антимонополизм, плюрализм мнений, свободные выборы, права человека, 
приоритет личности и  т. п., и  антиценности демократии, характерные для стран 
с тоталитарным политическим режимом, — монополизм, сингуляризм, тотальный 
контроль, приоритет социального института над личностью и т. д. (табл. 1).

Демократия — это самая главная политическая ценность современного граж-
данского общества. При создании аксиологически значимого политического текста, 
с одной стороны, важна роль автора, чья система ценностей и антиценностей отра-
жается в тексте (ценностные приоритеты, продвигаемые автором, определяются его 
идеологической позицией и социальным контекстом). С другой стороны, необходи-
мо учитывать роль реципиента и его интерпретацию текста с позиции индивидуаль- 

Таблица 1. Оппозиции ценностей демократического и тоталитарного политического дискурса 
(по: [Шейгал 2004])

Ценности демократического политического 
дискурса (ценности демократии)

Ценности тоталитарного политического 
дискурса (антиценности демократии)

Демократия Тоталитаризм 

Свободный рынок Регулируемый рынок 

Антимонополизм Монополизм 

Многопартийность Сингуляризм 
Плюрализм

Экономические, политические и гражданские 
свободы 

Тотальный контроль над всеми сферами жизни 
общества 

Свободные выборы Отсутствие выборов 

Диалог с властью Отсутствие диалога с властью 

Права человека Приоритет социального института над 
личностью Приоритет личности 
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ных социальных условий и факторов [Марьянчик 2020]. Как известно, демократиче-
ский дискурс актуализируется при условии открытости общества, так как только СМИ 
способствуют массовой демократии, что возможно только при свободе слова как ДЦ. 

Среди критериев определения ценностной составляющей текста выступает 
высокая частотность таких слов и  словосочетаний, которые относят содержание 
текста к демократическому политическому дискурсу: права человека / human rights, 
демократические свободы / democratic freedoms, свободный выбор / free choice, демо-
кратические выборы / democratic elections и т. п. 

Однако в настоящее время в англоязычном медиадискурсе четко проявляется 
кризис демократии, обусловленный нарушениями ее «основных принципов: свобо-
ды (прессы, выборов, мнения и т. п.), процветания, стабильности и равноправия» 
[Плахотная 2022: 73].

Если текст-стимул предполагает единственно возможную реакцию независи-
мо от желания индивида, то дискурс называется монологичным и соответствует 
тоталитарному режиму, в  котором проявляются антиценности демократии. Воз-
можность диалога с  властью, приоритет личности, плюрализм означают прояв-
ление ДЦ, когда народ оказывает прямое влияние на принятие политических ре-
шений через различные политические институты. Все это реализуется напрямую 
через диалогичность демократического дискурса, в основе которого лежит поле-
мичность, отраженная в прагматических принципах соперничества за власть по-
литических субъектов (партий), а также союза власти и народа, что является есте-
ственным в странах с развитой демократией.

Особенность репрезентации ценностей и  антиценностей в  рамках полити-
ческого дискурса заключается в том, что они представляются в качестве объекта 
борьбы, а  идеологические коннотации зависят от существования политических 
оппозиций в обществе. В рамках демократического дискурса возникает оппозиция 
«свои — чужие», где «свои» — это ценности и институты демократии, а «чужие» — 
ценности тоталитарного режима. Формат «свой  — чужой» «трансформируется 
в таковой, который связан с образом врага» [Грейдина 2023: 2], повышает уровень 
эмоциональной вовлеченности, понижает уровень критического восприятия цен-
ностей и напрямую отождествляет ДЦ с читателем. Противоположное отражение 
указывает на другой тип дискурса — тоталитарный.

Причисление политических текстов к  демократическим происходит при ис-
пользовании таких политических приемов, как гласность и доступность информа-
ции и свобода слова, диалог с властью, участие в принятии политических решений, 
отождествление демократических ценностей с  читателем, согласие с  демократиче-
скими ценностями, оценка, оппозиция «свое  — чужое», представление ценностей 
в  качестве объекта борьбы, интенсификация и  деинтенсификация признаков цен-
ностей, привлечение внимания к демократическим ценностям и снижение уровня 
критической оценки читателя при восприятии демократических ценностей [Быкова 
2000]. Если в тексте имеются подобные характеристики, то он отражает ценностные 
составляющие демократии, если нет, то текст относится либо к авторитарному, либо 
к тоталитарному дискурсу. Выделение ценностных критериев демократического дис-
курса основано на аксиологической структуре текста [Марьянчик 2020] и противо-
поставлении ценностных доминант демократического и  тоталитарного дискурса 
[Шейгал 2004]. Так ДЦ находят свое отражение на экстралингвистическом уровне.
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Демократические ценности и антиценности России и США 
в иерархии политических знаков

В семиотическом пространстве демократического политического дискурса 
функцию ориентации индивида выполняют знаки, отсылающие к  основным ДЦ 
и политическим субъектам (партиям, политическим движениям, народу) [Шейгал 
2004]. Знаки конструируют и регулируют политическую реальность, воздействуя 
на массового получателя, и подчиняются борьбе за власть [Марьянчик 2020]. 

В соответствии с референтной иерархией политических знаков политические 
символы, а значит, и ценности, имеют разную значимость в социально-политиче-
ском опыте общества, на что влияют два фактора: 1)  важность культурно-исто-
рического опыта, определяющего политическую динамичность или устойчивость 
знака, и длительность его существования; 2) широта референтной области, которая 
характеризуется абстрактностью знака и полнотой его охвата в гражданском обще-
стве [Elder, Cobb 1983].

На верхней ступени иерархии, согласно временному принципу «всегда» и ре-
ферентной области «все», располагаются знаки, отражающие политическое сооб-
щество или нацию в целом. На средней ступени, согласно временному принципу 
«длительно» и референтной области «большая часть», находятся политические зна-
ки, отражающие политическую систему. При этом референтная область сужается, 
но элементы существуют в рамках этой системы очень давно и поэтому являются 
устойчивыми. На нижней ступени иерархии находятся ситуационные знаки, кото-
рые направлены на отражение текущей политической действительности. Это могут 
быть актуальные политические проблемы, текущие события, имена действующих 
политиков, которые соответствуют принципу «часть и сейчас» (табл. 2). 

Все лексические и  морфосинтаксические языковые средства, которые пря-
мо или косвенно отсылают к составляющим демократии (политические структу-
ры, политические роли, представители различных партий и  правительств и  т. д.) 
в  определенном контексте являются ценностными составляющими демократии. 
Политическое сообщество США наиболее полно отражает идеологема Democracy, 
которая в  тексте всегда маркирована положительно и  оказывает идеологическое 
воздействие на реципиента. Характерный признак западного политического дис-
курса — ограничение обсуждаемых политических проблем рамками тезиса «запад-
ное общество — демократическое». Идеологемы создают устойчивую ассоциацию 
в сознании индивида с установленным демократическим политическим режимом 
и продвигают его ценности.

Само создание США  — это первая попытка распространения демократии 
в  масштабе целой страны, на что указывает полисемичность лексемы democracy: 
1) a form of government in which people choose leaders by voting; 2) a country ruled by 
democracy; 3) an organization or situation in which everyone is treated equally and has 
equal rights1 / «1) форма правления, при которой люди выбирают лидеров путем 
голосования; 2) страна, управляемая демократией; 3) организация или ситуация, 
в которой ко всем относятся одинаково, и они имеют равные права». Все это по-
зволяет семантически охватывать широкое референтное поле и включать в себя все 

1  The Britannica Dictionary. Электронный ресурс https://www.britannica.com/dictionary/democracy.
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Таблица 2. Демократические ценности, репрезентируемые политическими знаками  
по их референтной иерархии 

Ступени и уровни иерархии
Политические знаки демократических ценностей

СМИ России СМИ США

Верхняя ступень иерархии 
Уровень: политическое 
сообщество и нация в целом 
Временной промежуток: 
всегда 
Референтная область: все 

Демократия 
Равенство 
Свобода
Конституция
Триколор 
Флаг России
Россия 
Россияне 

Democracy
Equality
Liberty
The Constitution 
Old Glory
The Flag of America 
USA, America
American 

Средняя ступень иерархии 
Уровень: политическая  
система 
Временной промежуток:  
всегда/длительно 
Референтная область: часть 

Президент 
Совет Федерации 
Дума
МВД России 
Минфин России 
Законность 
Равные возможности 
Частное предпринимательство

The President 
The Congress 
The White House 
FBI (ФБР)
DOS (Госдеп США)
OFAC (Минфин)
Equal opportunity 
Free enterprise 

Нижняя ступень иерархии 
Уровень: ситуационные знаки 
Временной промежуток: 
сейчас 
Референтная область: часть 

Владимир Путин 
Михаил Мишустин 
Единая Россия 
Демократические партии 

Joe Bidnen
Kamala Harris 
The Democratic Party 
Green Parties 
Black Lives Matter
LGBTQ+* 

*  Организация признана экстремистской на территории Российской Федерации.

ДЦ политической системы. Поэтому на самом верху иерархии референтной модели 
находится идеологема Democracy, которая, отражает формулу «все и всегда» и ока-
зывает сильное влияние на читателя в США. 

В соответствии с Конституцией РФ, в основе ее политического режима лежит 
народовластие и демократия, поэтому идеологема «Демократия» является главной 
и для демократического дискурса России. Тем не менее у политических демокра-
тических дискурсов России и США есть специфические ценности, обусловленные 
культурно-историческим опытом развития и  текущими политическими событи-
ями. Политические институты, политики и  партии, которые в  США считаются 
демократическими, не являются таковыми в  России, и  наоборот. Данный фено-
мен обусловлен социально-политическими особенностями и контекстом каждого 
из рассматриваемых обществ.

Универсальные ценностные составляющие являются общими для демокра-
тических политических дискурсов всех стран, хотя ценности одного типа дис-
курса могут стать антиценностями другого. Так, аксиологическая лексика может 
придавать негативную оценку ценностям другой страны в целях создания обра-
за врага, но выделение конкретных антиценностей в данном случае невозможно 
без отдельного контекста. Если политический режим другой страны наделяют 
чертами авторитарных или тоталитарных форм правления, создавая общую от-
рицательную оценку ее ДЦ, то они становятся антиценностью «своего» демо-
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кратического режима, в чем и заключается национальная детерминированность 
оценок.

Как известно, политический дискурс реализуется посредством определенной 
знаковой системы в  целях политической коммуникации. При этом важна ком-
муникативно-прагматическая установка, нацеленная на формирование ценност-
ных ориентаций и реализуемая в политическом тексте посредством специальных 
средств языка, которые имеют суггестивный эффект, способствуя достижению его 
цели — «правильно» понять текст с идеологической точки зрения. 

Эксплицитные и имплицитные способы языковой репрезентации 
ДЦ в политическом медиадискурсе 

Политический дискурс определяется как способы репрезентации аспектов по-
литического мира  — его процессов, отношений и  структур, которые могут быть 
и лингвистическими, и экстралингвистическими. В свою очередь, способы отраже-
ния ДЦ могут быть эксплицитными и имплицитными.

Целью эксплицитных способов является семантическая репрезентация ДЦ че-
рез использование политических слов и их дериватов, а также устойчивых выраже-
ний (democratic rights / демократические права, protect — protection / защищать — 
защита, high wage economy / экономика с высоким уровнем заработной платы и др.). 
При положительной коннотации или компенсациях негативной коннотации они 
приобретают характер идеологем [Михайловская 2021]. В отличие от политическо-
го термина, идеологема сама является частью какой-либо идеологической системы. 
Идеологемы отражают политические взгляды автора текста и способствуют созда-
нию у читателя так называемой иллюзии понимания. Главная идеологема демокра-
тического дискурса — демократия.

На лексическом уровне в  рамках демократического дискурса «ценности де-
мократии» суждения и  идеи всегда маркированы положительно  — только тогда 
они являются предпочтительными для читателей. Через преобладание слов с по-
ложительной коннотацией и/или компенсацию слов с отрицательной коннотацией 
и частицей не (not) в демократических текстах создается положительный образ по-
литических институтов демократии. Напротив, антиценности демократии марки-
руются средствами языка отрицательно, для создания негативного образа недемо-
кратических институтов [Chilton 2004].

Имплицитные способы могут реализоваться через различные политические 
приемы, которые усиливают воздействие на реципиента, но при этом семантиче-
ски не отражают ценностные составляющие демократии. Поэтому их использова-
ние строго ограничено контекстом, который, в свою очередь, определяют контек-
стообразующие символы политической системы, а также общенациональные и си-
туационные демократические символы [Cobb, Elder 1983]. 

К имплицитным способам отражения ДЦ на лексическом и морфосинтакси-
ческом уровнях относятся такие языковые средства, как аксиологическая лексика, 
местоимения we и our с целью отождествления власти с народом, прямое обраще-
ние к читателю, внутренние и внешние предикаты, активный залог, цитирование 
и  интертекстуальные ссылки, вопросы и  вопросительные конструкции, вводные 
слова и конструкции с целью пояснения и т. д. 
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Термин «аксиологическая лексика» относится к категории оценки и означает 
объективно оценочную лексику (критерий оценивания объекта) и  имплицитно-
оценочную, т. е. дескриптивную, лексику (критерий оценки реакции реципиента) 
[Dolnik 1994]. 

На лексическом уровне аксиологическая лексика выступает маркером ценност-
ного отношения, но не несет ценностную составляющую самостоятельно, а создает 
положительную оценку ДЦ и негативную оценку антиценностям демократии или 
служит для интенсификации положительной характеристики и соответственно де-
интенсификации отрицательной. 

Инклюзивное местоимение we является транслятором ценностей [Chilton 
2004] и феноменом «новой искренности» — одним из самых востребованных спо-
собов речевого воздействия в современном политическом дискурсе США [Чабан-
ная 2024].

Наряду с we часто используется притяжательное местоимение our в значениях 
отождествления власти с народом и совместного принятия решений, соотнося цен-
ности со «своими» и, таким образом, реализуя прием согласия с демократическими 
принципами в рамках демократического дискурса.

Демократические ценности не всегда выражаются эксплицитно, а чаще импли-
цитно, на морфосинтаксическом уровне. Так, при определении ДЦ и антиценностей 
важна семантика глаголов и  распределение семантических ролей. При демократи-
ческом политическом устройстве в  роли агенса чаще выступает народ, тем самым 
имплицитно отражая активную гражданскую позицию и народовластие как основу 
демократии.

В описании политических действий используются внешние и внутренние пре-
дикаты, употребление которых отождествляет реципиента и автора, понижает уро-
вень критического восприятия продвигаемых ценностей [Новикова-Грунд 2000: 
88]. «Внешние» предикаты (сказал, указал, заявил и  т. п.) описывают ситуацию 
с позиции внешнего наблюдателя, они отражают взаимодействие власти и народа. 
«Внутренние» предикаты (знал, хотел, надеялся и  т. п.) характеризуют ситуацию 
с позиции участника ситуации. 

Строгое преобладание форм активного залога имплицитно отражает актив-
ную гражданскую позицию как важную ценностную составляющую демократии. 

Цитирование и  другие интертекстуальные ссылки отражают диалогичность 
и интертекстуальность демократического политического дискурса, а цитаты, при-
надлежащие известным политикам, реализуют диалог власти и народа, свободный 
доступ населения к информации и свободу слова.

Все уровни иерархии зависят друг от друга, и каждый предыдущий формирует 
следующий.

Дискурсивно-аксиологические особенности отражения ДЦ 
в политическом медиадискурсе России и США
Рассмотрим эксплицитные способы отражения ДЦ в медиадискурсе России 

и США. 
В аспекте семантического отражения общенародных демократических сим-

волов в  российских СМИ выявлены такие политические лексемы и  идеологемы, 
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как «демократия», «право», «свобода», «народ» (альтернативная демократия, 
российский народ, права людей) и их дериваты (демократические свободы, право-
вой статус), а  также устойчивые терминологические словосочетания (демокра-
тические ценности, права человека, воля народа, свобода слова). В медиадискурсе 
США фигурируют политические лексемы-идеологемы democracy, rights, free, liberty 
(key for democracy, rights of Americans, American love for liberty), а  также их дери-
ваты (people’s rights and freedoms, democratic people and peace). Кроме того, выяв-
лены устойчивые словосочетания (our democratic alliances, fundamental democratic 
freedoms) и собственные имена 46-го президента США President Biden и президента 
России В. В. Путина. 

В рамках семантического отражения символов демократического политиче-
ского режима в СМИ России обнаружены следующие контексты: повысятся гаран-
тии законности и обоснованности их привлечения к административной ответ-
ственности…; проводят свободные и справедливые выборы, гарантируют пра-
ва и свободу и др., — где задействованы демократические политические лексемы 
и их производные, устойчивые словосочетания и идеологемы, а также политиче-
ская демократическая терминология: поддерживать верховенство закона и гаран-
тируют свободу выражения мнений и другие личные права, Совет по развитию 
гражданского общества и правам человека и т. п. В СМИ США выявлены демо-
кратические политические глагольные лексемы to vote и  to elect, их производные 
и соответствующие идеологемы voting и election (voting  is a fundamental right in a 
democracy, election by direct suffrage), демократическая политическая терминология 
(equal protection, the voting rights, free enterprise and competition, limited government 
a free press and elections, democratic elections), а также устойчивые словосочетания 
(free press, will be free, upheld the rule of law). 

В рамках семантического отражения ситуационных демократических сим-
волов в  российских СМИ выявлены демократические политические лексемы 
и  их производные, устойчивые словосочетания, демократическая политиче-
ская терминология и идеологемы: курс страны зависит от… влияния време-
ни, и способствует ли экономическому развитию, социальной стабильности 
и  прогрессу, а  также улучшению жизни людей, позволяет защитить права 
пассажиров, это завершит реформу, которая позволит «повысить внутрен-
нюю демократию» и  т. д. Из  статей в  американских СМИ были обнаружены 
контексты We pledge to double down on efforts to be fair, accurate, representative 
and transparent, где используются такие лексико-семантические средства язы-
ка, как демократические политические лексемы и их производные, а также our 
democratic alliances и  an economy that works for everyone, protecting minority 
representation с устойчивыми словосочетаниями и демократической политиче-
ской терминологией. 

Средства эксплицитных способов отражения являются трансляторами ДЦ 
только при создании положительного образа политических институтов демокра-
тии. И в российских, и в американских СМИ обнаружены лексико-семантические 
средства языка описания универсальных ДЦ. 

В рамках описания антиценностей как способа ценностного отражения демо-
кратии рассмотрим создание отрицательного образа демократического режима 
другой страны. 
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Для дискурса России характерно использование приемов угрозы ДЦ, главная 
из которых — коллективный Запад во главе с США. Обычно угрозы отражаются 
через семантику глаголов и негативную коннотацию. 

В предложении Санкции, которые уже свыше восьми лет объявлены в отно-
шении России западными странами, направлены не только на российское руковод-
ство, но и ущемляют элементарные права человека рядовых россиян2 антицен-
ность выражается фразой Санкции… объявлены… России западными странами; 
семантика глагола ущемляют указывает на угрозу ДЦ, а терминологическое сло-
восочетание права человека является общенациональным демократическим сим-
волом. 

В предложении Миллионы россиян лишаются права на работу, жилье, меди-
цинское обслуживание, образование, передвижение, отдых и образование3 семантика 
глагола лишаются указывает на угрозу ценности права на работу, жилье, медицин-
ское обслуживание, образование, отдых и образование — это ДЦ, репрезентируемые 
символами политического режима. И далее: (права) Даже на саму жизнь. В общем, 
на все, за что так страстно якобы борется западная «демократия»4, где части-
ца якобы указывает на скептичность суждения, западная «демократия» означает 
фальшивую демократию, а  следовательно, отражает антиценность. В  финальной 
части фрагмента США и их сателлиты нарушили все человеческие права граждан 
России семантика глагола нарушили указывает на угрозу ДЦ — прав граждан Рос-
сии. 

В следующем контексте кавычки, семантика глагола навязывать и частица ли 
придают словам «демократия» и «правильный» противоположное значение, отра-
жая тем самым антиценность: Каких задач добивается Вашингтон, навязывая свои 
правила «правильной» демократии миру? …В рамках «правильной» ли демокра-
тии такое навязывание? …Почему же на американский саммит по демократии 
не пригласили многие страны…? …Это ли демократия?5 Здесь прослеживается 
оппозиция «свое — чужое», представление ценностей в качестве объекта борьбы, 
противопоставление с антиценностями и уникальными ценностями других поли-
тических режимов.

В контексте Biden’s blistering speech… That was the most forceful, passionate speech 
Biden has delivered as president6 словосочетание Biden’s speech представляет собой 
ситуационный политический символ, the most forceful, passionate  — объективно-
оценочную лексику с положительной коннотацией, превосходная степень сравне-
ния the most forceful усиливает положительную коннотацию as president (высший 
пост) при помощи политического демократического термина. 

2  Эксперты признали, что экономические санкции нарушают права рядовых россиян. Рос-
сийская газета. 29.04.2022. Электронный ресурс https://rg.ru/2022/04/29/eksperty-priznali-chto-
ekonomicheskie-sankcii-narushaiut-prava-riadovyh-rossiian.html. 

3  Там же.
4  Там же.
5  Совбез РФ: США закладывают основы для создания цифрового альянса наподобие 

НАТО. Российская газета. 12.12.2021. Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/12/sovbez-rf-ssha-
zakladyvaiut-osnovy-dlia-sozdaniia-cifrovogo-aliansa-napodobie-nato.html.

6  Biden’s blistering speech on Trump praised by supporters, calling it his ‘best’. Independent. 06.01.2022. 
Электронный ресурс https://www.independent.co.uk/news/world/americas/us-politics/joe-biden-trump-
capitol-riot-speech-b1988097.html.
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В предложении Biden once more reminds us how fortunate we are to have an 
experienced diplomat and energetic proponent of our democratic alliances in the Oval 
Office and representing us abroad, rather than Putin’s poodle7 фраза more reminds us 
how fortunate содержит имплицитно-оценочную лексику с  положительной кон-
нотацией; в контексте experienced diplomat and energetic proponent of our democratic 
alliances имеется объективно-оценочная лексика с  положительной коннотацией; 
rather than (союз используется для противопоставления) Putin’s (имя собственное 
в  притяжательном падеже) poodle формирует представление Д. Байдена как ДЦ 
США и В. В. Путина как антиценность демократии США. Имена президентов — си-
туационные символы демократии для своих стран, но представляющие собой не 
универсальные, а уникальные ценности. Поэтому для демократического дискурса 
США представление Путина как лидера государства с  демократической формой 
правления не противоречит принципам отражения ДЦ, а делает ценность объек-
том борьбы и создает негативный образ государства с иными ценностями, другое 
же государство наделяется чертами противоположного дискурса — тоталитарного. 

Далее рассмотрим имплицитные способы отражения ДЦ. Начнем с  разбора 
аксиологической лексики СМИ США: On one hand, it’s true that the courts — including 
the Supreme Court — stood fast against Donald Trump’s effort to destroy our political order 
and upheld the rule of law under extraordinary duress. It’s a serious mistake to downplay or 
delegitimize that. On the other, the Supreme Court… removing all the obstacles in the way of 
Republicans8. В рамках конфликта партий США: On one hand — парное союзное наре-
чие, служит для демонстрации противопоставления, it’s true относится к объективно-
оценочной лексике с позитивной коннотацией, the courts & Supreme Court являются 
символами демократической политической системы, against Donald Trump’s effort — 
имплицитное отражение антиценности демпартии, political order является ситуаци-
онным демократическим символом (СДС), upheld the rule of law (under extraordinary 
duress) — эксплицитное отражение антиценности демпартии США — общенародный 
демократический символ (ОДС). It’s a serious mistake относится к объективно-оценоч-
ной лексике, to downplay or delegitimize представляет собой имплицитно-оценочную 
характеристику that. Парное союзное наречие On the other указывает на противопо-
ставление, the Supreme Court… removing all the obstacles in the way of Republicans — от-
ражение антиценности демпартии США в оппозиции «свои, но чужие».

Рассмотрим предложение The conservative majority’s hostility to voting rights has 
left state courts as a crucial place for those rights to be protected — if not reliably, then at least 
sometimes… those courts, interpreting their own states’ constitutions, have acted in ways 
that made voting easier and not harder, and maps fairer and less skewed 9: 

— The conservative majority’s hostility — объективно-оценочная лексика с отри-
цательной коннотацией, репрезентирующая антиценность; 

7  Biden’s blunder was no Reagen replay. Townhall. 30.03.2022. Электронный ресурс https://townhall.
com/columnists/byronyork/2022/03/30/bidens-blunder-was-no-reagan-replay-n2605227.

8  Opinion. The Supreme Court isn’t bothering to hide its designs on our democracy. Lee Drutman was 
quoted in a Washington Post article on the latest Supreme Court gerrymandering decision. The Washington 
Post. 23.03.2022. Электронный ресурс https://www.washingtonpost.com/opinions/2022/03/23/supreme-
court-wisconsin-gerrymandering-ruling/.

9  The Supreme Court is on the verge of killing the voting rights act. FiveThirtyEight. 03.10.2022. 
Электронный ресурс https://fivethirtyeight.com/features/supreme-court-kill-voting-rights-act/.
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— to voting rights (has left) state courts представляют собой символы демократи-
ческой политической системы (СДПС); 

— as a crucial place — объективно-оценочная лексика с положительной конно-
тацией;

— for those rights to be protected — if not reliably, then at least sometimes — исполь-
зуется объективно-оценочная лексика для выражения общей оценки; 

— those courts, interpreting their own states’ constitutions, have acted in ways that 
made voting easier  — сравнительная степень прилагательного усиливает положи-
тельную оценочную коннотацию; 

— and not harder — not — компенсирует негативную оценочную коннотацию; 
—  and maps fairer — объективно-оценочная лексика c положительной конно-

тацией; 
—  and less skewed  — сравнительная степень с  less компенсирует негативную 

коннотацию. 
В этом предложении аксиологическая лексика дает и положительную, и отри-

цательную оценку Верховному суду США. С одной стороны, она создает отрица-
тельный образ символа политической системы, но с другой — оценивается не сам 
Верховный суд США, а его деятельность в отношении случаев, которые касаются 
ценностей или антиценностей демократии. Так, критикуются антиценности де-
мократии в форме ограничения избирательных прав, судопроизводства в пользу 
только одной партии и поддерживается деятельность суда в отношении случаев, 
укрепляющих демократию в  виде беспристрастного судопроизводства, избира-
тельных прав и защиты прав и т. д. Если же в тексте допускаются частные дефекты 
при описании демократических институтов, то они всегда компенсируются более 
весомыми достоинствами, что является отличительной особенностью демократи-
ческого политического дискурса США. 

Средства массовой информации России также активно используют аксиоло-
гическую лексику, чтобы подчеркнуть важность различных компонентов демокра-
тии: …укрепление независимости конституционных судов (СДПС) как важного 
(объективно-оценочная лексика с положительной коннотацией) элемента гаран-
тии и осуществления демократии (ОДС).

Положительная коннотация ДЦ в медиадискурсе США может достигаться за 
счет компенсации слов с негативным значением: 1) с помощью морфологических 
средств, при употреблении сравнительной степени прилагательных: …those courts, 
interpreting their own states’ constitutions have acted in ways that made voting easier and 
not harder, and maps fairer and less skewed; The Democratic governor’s proposed map a bit 
friendlier to Democrats (ценность демпартии США) than Republicans (антиценность)10; 
2) использованием синтаксических средств с частицей not или наречием never: …
have acted in ways that made voting easier and not harder; …will never grind down will to 
be free; …will never erase a people’s love for liberty.

Отрицательная коннотация при описании антиценностей демократии в меди-
адискурсе России реализуется: 1) при помощи лексических средств — семантики 
глаголов (в соответствии с базовыми принципами международного права дискри-

10  The Supreme Court isn’t bothering to hide its designs on our democracy. The Washington Post. 
23.03.2022. Электронный ресурс https://www.washingtonpost.com/opinions/2022/03/23/supreme-court-
wisconsin-gerrymandering-ruling/.
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минация (универсальная антиценность) по расовому, национальному признаку за-
прещена); 2) морфосинтаксических средств — двойного отрицания (Трудно не за-
метить, добавил замминистра, что США (уникальная антиценность) являются 
страной, где проявления расизма и расовой дискриминации не только не изжиты, 
но и приняли системный и структурный характер11).

Отрицательная коннотация может осуществляться: 1)  посредством морфо-
логических средств, в СМИ США с применением степени сравнения прилагатель-
ных — Gov. Ron DeSantis’s… (республиканец, антиценность) moves to make the state 
less democratic…; 2)  словообразовательных средств  — отрицательных префиксов 
в словах в текстах СМИ как России, так и США — Так называемый «Саммит за 
демократию» (ОДС) (уникальная антиценность) несет в  себе антироссийский 
и антикитайский заряд12 (косвенное противопоставление с демократией России); 
GOP’s worsening anti-democratic tendencies; President Biden (уникальный ситуаци-
онный символ США) has been forcefully defending, people from an unjust invasion and 
repudiating the radical… anti-democratic behavior.

В описанных контекстах выявлены такие имплицитные способы отражения 
ценностей и антиценностей, как оппозиции «свое — чужое» и «свое, но чужое», 
представление ценностей в качестве объекта борьбы, противопоставление с анти-
ценностями и уникальными ценностями, освещение ДЦ и институтов с положи-
тельной стороны, прием «оценка», а также интенсификация и деинтенсификация 
признаков ценностей. В  целом характеристика отражения ДЦ в  обоих медиади-
скурсах преимущественно универсальная.

Инклюзивные местоимения we/мы и притяжательные our/наш применяют-
ся для акцентирования одних и тех же ценностей у автора и читателя. В медиади-
скурсе США этот прием один из самых распространенных, в то время как в СМИ 
России выявлен лишь один контекст, но в нем эти местоимения не отражают идею 
ДЦ. Поэтому данный прием мы считаем уникальным, используемым только в СМИ 
США. Ср.: 

Мы (как представители народа РФ) пытаемся всего лишь объяснить им, что 
уважать интересы и опасения других стран демократично (ОДС)13.

We need to follow John Lewis’ (СДС) example and fight for our democracy (ОДС)14; 
democracy (ОДС) doesn’t happen by accident. We have to defend it, fight for it, strengthen it, 
renew it…15; our core democratic values (СДПС); particularly the right to vote (СДПС) in 
fair elections. 

11  В МИД РФ назвали театром абсурда кампанию по исключению России из СПЧ ООН. Рос-
сийская газета. 16.04.2022. Электронный ресурс https://rg.ru/2022/04/16/v-mid-rf-nazvali-teatrom-
absurda-kampaniiu-po-iskliucheniiu-rossii-iz-spch-oon.html.

12  Совбез РФ: США закладывают основы для создания цифрового альянса наподобие  
НАТО. Российская газета. 12.12.2021. Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/12/sovbez-rf-ssha-
zakladyvaiut-osnovy-dlia-sozdaniia-cifrovogo-aliansa-napodobie-nato.html.

13  Косачев: Россия четко разъяснила, что понимает под гарантиями безопасности. Российская 
газета. 17.12.2021. Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/17/kosachev-rossiia-chetko-raziasnila-
chto-ponimaet-pod-garantiiami-bezopasnosti.html.

14  Former President Barack Obama: We need to follow John Lewis’ example and fight for our democracy. 
USA Today. 13.01.2022. Электронный ресурс https://www.yahoo.com/news/former-president-barack-
obama-john–000002218.html.

15  Biden declares ‘America is back’ on International stage. The New York Times 19.02.2021. Электрон-
ный ресурс https://www.nytimes.com/live/2021/02/19/world/g7-meeting-munich-security-conference.
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Для этих же целей используются такие имена, как Россия, РФ, россияне, а так-
же USA, America, people of America, nation, citizens и т. д. в значении отождествле-
ния власти с народом США:

Россия последовательно выступает за укрепление правовых основ международ-
ных отношений (ОДС)16.

Americans of every political stripe have taken pride in our status as the world’s oldest 
continuous democracy (ОДС)17; what the nation would like… as citizens in a democracy 
(ОДС), the right to decide for ourselves (СДПС).

Параллельно в анализируемых контекстах выявлены имплицитные способы 
(политические приемы) участия в принятии политических решений, согласия с ДЦ 
и снижения уровня критической оценки читателем при восприятии ДЦ. В целом 
характеристика отражения ДЦ преимущественно универсальная. 

Употребление внутренних и внешних предикатов в СМИ США реализует мяг-
кие манипуляции [Новикова-Грунд 2000], снижает уровень критического воспри-
ятия и в рамках демократического дискурса отождествляет ДЦ со своими в созна-
нии реципиента. 

В российских СМИ выявлены внешние и внутренние предикаты, но они отра-
жают общечеловеческую ценность безопасности. Предикат стоит в паре с именем 
в значении «российский народ». Ср.:

Россия (ОДС) говорит о желании получить реальные договорные гарантии без-
опасности (ОДС) вполне всерьез (ОДС)18; Москва (ОДС) намерена выстраивать ар-
хитектуру равной и неделимой безопасности (ОДС) в Евразии (ОДС)19.

Washington (ОДС) has no intention of reducing pressure on Moscow until what Russia 
calls a “special military operation” in Ukraine comes to a halt20; Americans (ОДС) across 
party lines and demographic groups say “division in the country” is the most important issue 
(ОДС)21.

Во всех схожих контекстах из СМИ США выявлены такие имплицитные способы 
отражения ДЦ, как диалог с властью, участие читателя в принятии политических ре-
шений, а также прием снижения уровня критического восприятия читателя при пер-

16  Концепция внешней политики Российской Федерации (утверждена Президентом Россий-
ской Федерации В. В. Путиным 31 марта 2023 г.). МИД РФ 31.03.2023. Электронный ресурс https://
www.mid.ru/ru/detail-material-page/1860586/.

17  Former President Barack Obama: We need to follow John Lewis’ example and fight for our 
democracy. USA Today 13.01.2022. Электронный ресурс https://www.yahoo.com/news/former-president-
barack-obama-john–000002218.html.

18  Косачев: Россия четко разъяснила, что понимает под гарантиями безопасности. Российская 
газета 17.12.2021.  Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/17/kosachev-rossiia-chetko-raziasnila-
chto-ponimaet-pod-garantiiami-bezopasnosti.html.

19  Путин заявил о намерении выстраивать архитектуру безопасности в Евразии. РИА Новости 
18.06.2024. Электронный ресурс https://ria.ru/20240618/bezopasnost–1953546601.html.

20  No intention of reducing pressure on Russia: US Department of State. Tasnim News Agency 
23.06.2023. Электронный ресурс https://www.tasnimnews.com/en/news/2022/06/23/2733043/no-
intention-of-reducing-pressure-on-russia-us-department-of-state.

21  America is in danger of falling apart. We need to act now before it’s too late. USA Today. 17.05.2022. 
Электронный ресурс https://ca.news.yahoo.com/america-danger-falling-apart-act–120035634.html
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цепции ДЦ. Но, в отличие от российских, СМИ США отражают не общечеловеческие 
ценности, а сугубо американские, т. е. антиценности России. Характеристика отраже-
ния ценностей — универсальная со специфической политической стратегией для США. 

Синтаксис анализируемых текстов включает прием распределения семанти-
ческих ролей. В СМИ России в роли агенса чаще всего выступают депутаты Госу-
дарственной думы (СДС) и Государственная дума (СДПС). В СМИ США — дей-
ствующий президент (СДС), партии, государственные учреждения (СДПС), часто 
используется инклюзивное местоимение we. В России и США — представительная 
демократия, т. е. избираются представители от народа, и  реципиент ассоциирует 
свои политические решения с  данным политиком или партией. Таким образом, 
с помощью местоимения we/мы имплицитно отражается совместное принятие по-
литических решений властью и народом России и США, включая гласность и об-
щедоступность информации. В роли пациенса обычно выступают различные за-
конопроекты и политические решения: 

Госдума (СДПС) приняла проект закона об усилении уголовной ответствен-
ности за пытки (СДПС)22; Глава Кемерова Илья Середюк (СДС) на заседании Кеме-
ровского городского Совета народных депутатов представил ежегодный отчет23. 

President Joe Biden (СДС) has signed an executive order on government oversight of 
cryptocurrency24; The  Supreme  Court  (СДПС) stems from a unique position as it holds a 
deep commitment of the American people to the rule of law and constitutional government25.

В ходе анализа всех схожих контекстов зафиксированы следующие политиче-
ские приемы отражения ДЦ: гласность и доступность информации для широких сло-
ев населения, диалог с властью, участие в принятии политических решений, а также 
отождествление ДЦ с читателем. Характеристика отражения ДЦ — универсальная.

Кроме того, в текстах СМИ США выявлено преобладание активных форм гла-
гола над пассивными, что может имплицитно отражать активную гражданскую по-
зицию как важную ценностную составляющую демократии. В СМИ России встре-
чается как активный, так и пассивный залог в равной степени: 

Правительство (СДПС) объявило о поддержке аграриев и бизнеса26. Кабмин Рос-
сии (СДПС) три года работает в тяжелых условиях, но успешно справляется с кри-
зисными ситуациями27.

22  Москалькова: проект закона о пытках определяет их как должностное преступление. Рос-
сийская газета. 20.12.2021. Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/20/moskvalkova-proekt-zakona-
o-pytkah-opredeliaet-ih-kak-dolzhnostnoe-prestuplenie.html.

23  Глава Кемерова представил депутатам отчет об итогах работы за год. Российская газе-
та. 20.12.2021. Электронный ресурс https://rg.ru/2021/12/20/reg-sibfo/glava-kemerova-predstavil-
deputatam-otchet-ob-itogah-raboty-za-god.html.

24  Biden signs order on cryptocurrency as its use explodes. Associated Press News. 09.03.2022. Электрон- 
ный ресурс https://www.yahoo.com/news/biden-signing-order-cryptocurrency-explodes–110021459.html.

25  What does the Supreme Court do? The power and functions of the USA Supreme Court. Legal 
Inquirer. 31.10.2023. Электронный ресурс https://legalinquirer.com/what-does-the-supreme-court-do/.

26  Правительство РФ объявило о  поддержке аграриев и  бизнеса. Вести.ru. 22.03.2022. Элек-
тронный ресурс https://www.vesti.ru/article/2683970.

27  В Кремле прокомментировали трехлетнюю работу кабмина. Lenta.ru. 30.01.2023. Электрон-
ный ресурс https://lenta.ru/news/2023/01/30/kabmin/.
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The United States (ОДС) is working with allies and partners to support Ukraine in the fight 
for sovereignty and freedom28; US Department of State (СДПС) announced the imposition of 
sanctions against 11 high-ranking representatives of the Russian forces and military-industrial 
complex (СДПС)29.

При этом в анализируемых подобных фрагментах преимущественно исполь-
зован политический прием участия в принятии политических решений через ак-
тивную гражданскую позицию. Характеристика отражения ДЦ c преобладанием 
активных форм глагола — уникальная, преимущественно в СМИ США. 

Обращения, которые эксплицитно отражают ДЦ и  понижают уровень кри-
тического восприятия или, наоборот, заставляют читателей думать об антиценно-
стях как негативном феномене, выявлены в СМИ США. Они осуществляются через 
морфологические средства — повелительное и сослагательное наклонение. 

But notice the difference; while democracy (ОДС) seeks equality in liberty, socialism 
(антиценность) seeks equality in restraint and servitude30; Conservatives should know 
what they’re conserving?31

Для СМИ России этот способ не характерен: обнаружен всего один случай 
с личным местоимением ты в речи Д. А. Медведева, но в нем не реализуется функ-
ция обращения: 

Ты можешь быть недовольным теми или иными решениями властей, критико-
вать власть — это нормально, это часть демократии (ОДС)32.

В подобных анализируемых контекстах американского медиадискурса исполь-
зуются приемы интенсификации и деинтенсификации признаков ценностей и ан-
тиценностей, а также привлечение внимания к ДЦ, снижение уровня критического 
восприятия читателя при перцепции ДЦ. Характеристика отражения ценности — 
уникальная, преимущественно для СМИ США.

Цитирование и другие интертекстуальные ссылки, а также средства связи со 
значением пояснения указывают на диалогичность и  интертекстуальность демо-
кратического политического дискурса. Эти средства отражают не только диалог 
власти и народа, свободный доступ населения к информации, но и свободу слова. 

1. Цитирование: «Вы многое делаете для совершенствования законодатель-
ства, для гармонизации отношений в сфере занятости», — отметил глава госу-
дарства (СДС)33. 

28  EUCOM Support to Ukraine. United States European Command. 23.05.2023. Электронный ресурс 
https://eucom-web-app.azurewebsites.us/spotlight/eucom-support-to-ukraine.

29  Russia-Ukraine conflict: US Department of State announces sanctions against 11 Russian defense 
officials. NNN. 15.03.2022. Электронный ресурс http://www.namnewsnetwork.org/?p=168163.

30  20 advantages and disadvantages of democracy. Future of Working. Электронный ресурс https://
futureofworking.com/11-advantages-and-disadvantages-of-democracy/.

31  Conservatives should know what they’re conserving. Ordinary-times. 30.12.2023. Электронный 
ресурс https://ordinary-times.com/2023/12/30/conservatives-should-know-what-theyre-conserving/.

32  Медведев назвал предательством критику России во время спецоперации. Ведомости. 
25.03.2022. Электронный ресурс https://www.vedomosti.ru/society/news/2022/03/25/915188-medvedev-
nazval-predatelstvom-kritiku-rossii.

33  Владимир Путин выступил на заседании XII съезда Федерации независимых профсоюзов 
России. ФНПР. 04.04.2024. Электронный ресурс https://fnpk82new.ru/vladimir-putin-vystupil-na-
zasedanii-xii-sezda-federaczii-nezavisimyh-profsoyuzov-rossii/. 
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Obama (СДС) writes as he calls on Senate (СДПС) to “do the right thing” and pass 
legislation to protect voting rights (СДПС). “Our democracy (ОДС) isn’t a given. It isn’t 
self-executing. We, as citizens (ОДС), have to nurture and tend it. We have to work at it34.

2. Ссылка: в соответствии с базовыми принципами международного права 
(СДПС) дискриминация по расовому, национальному признаку запрещена35. 

Constitution’s equal protection clause (СДПС).
3. Конструкции с  целью пояснения: По сути, демократическая репутация 

многих по меньшей мере сомнительна, если не сказать больше36.
Meanwhile, the district of fellow assistant majority leader Sal N. DiDomenico, an Everett 

Democrat (СДС), would undergo major change in shifting to a majority-minority seat37. 
В качестве имплицитных способов отражения ценностей во всех отобранных 

контекстах использованы политические приемы гласности, доступности информа-
ции и свободы слова, а также привлечения внимания к ДЦ. Характеристика отра-
жения ценности демократии — универсальная.

Вопросительные предложения в СМИ России и США имплицитно привлека-
ют внимание читателя к ДЦ: 

Соединенными Штатами владеет один процент населения, ими управляет 
один процент населения и наслаждается этой ситуацией — разве это демократия 
(ОДС)? Обманывать народ (ОДС), злоупотреблять его доверием, давать пустые обе-
щания — разве это демократия?38 (ОДС) (антиценности). 

How do we protect democracy (ОДС)? How can we be more engaged global citizens? How 
do we fight for truth and protect democracy (ОДС) in a post-truth world39? 

Во всех схожих анализируемых фрагментах вопросительные предложения 
принадлежат к имплицитным способам репрезентации ДЦ — это прием диалога 
с властью и интенсификация ценностей посредством нивелирования антиценно-
стей. Характеристика отражения ДЦ — универсальная.

Таким образом, посредством дискурсивно-аксиологического контрастивного 
анализа в материалах российских и американских СМИ выявлены языковые и экс-
тралингвистические, эксплицитные и  имплицитные способы репрезентации ДЦ 
и антиценностей, включая языковые средства на лексико-семантическом и морфо-
синтаксическом уровнях языковой системы, а также универсальные и уникальные 
ценностные составляющие политического медиадискурса России и США. 

34  Barack Obama supports President Joe Biden’s call to change Senate rules to protect voting rights. 
UBS. 06.01.2021. Электронный ресурс https://www.lovebscott.com/barack-obama-supports-president-
joe-bidens-call-change-senate-rules-protect-voting-rights-photo-video.

35  Статья 19 Конституции РФ. Гарант. Электронный ресурс https://base.garant.ru/10103000/95e
f042b11da42ac166eeedeb998f688/.

36  Демократия сегодня. Это что? Завтра.ru. 13.12.2021. Электронный ресурс https://zavtra.ru/
blogs/demokratiya_segodnya_eto_chto.

37  Lawmakers poised to send new political map. Bostonglobe. 27.10.2021. Электронный ресурс 
https://www.bostonglobe.com/2021/10/27/metro/lawmakers-poised-send-new-political-maps-increasing-
number-majority-minority-districts-baker/.

38  GT: «разве это демократия?» — МИД КНР поддержал позицию Лаврова по американскому 
саммиту «в духе холодной войны». ИноТВ. 21.09.2021. Электронный ресурс https://russian.rt.com/
inotv/2021-09-28/GT-razve-eto-demokratiya-s.

39  How do we protect democracy? The Creative Process. Электронный ресурс https://www.
creativeprocess.info/interviews21/how-do-we-protect-democracy.
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Результаты исследования

На заключительном этапе исследования представим результаты контрастив-
ного анализа, направленного на выявление дискурсивно-аксиологической специ- 
фики отражения ДЦ в политическом медиадискурсе России и США. В общей слож-
ности в проанализированных статьях объемом около 65 400 печатных знаков выяв-
лено 384 эксплицитных и имплицитных лингвистических способа и средств, из них 
181 — в медиадискурсе России и 203 — в медиадискурсе США, которые в отобран-
ных контекстах часто пересекаются и накладываются друг на друга. 

Результаты контрастного анализа использования языковых способов и средств 
отражения ДЦ в выбранном для анализа материале представлены в таблице 3.

Таблица 3. Соотношение применения языковых способов и средств отражения 
демократических ценностей в медиадискурсе России и США

Способы 
репрезентации

Общие 
языковые средства

Частные языковые 
средства

СМИ России, 
% (кол-во)

СМИ США, 
% (кол-во)

Эксплицитные

Лексические

Демократическая полити-
ческая лексика и термино-
логия

32 (58) 34 (69)

Имплицитные

Аксиологическая лексика 10 (18) 11 (22)
Имена собственные (пре-
зидентов, политических 
лидеров и т. п.) и подобные 
лексемы в функции ото-
ждествления с народом 

1 (2) 3 (6)

Семантика глаголов 8 (14) 9 (19)

Морфологические

Инклюзивное местоиме-
ние we и притяжательное 
местоимение our в функ-
ции отождествления с на-
родом

0 2 (4)

Обращения к реципиенту 
текста 0 2 (4)

Распределение семантиче-
ских ролей 8 (14) 6 (12)

Сравнительная степень 
прилагательных 2 (3) 4 (8)

Внутренние и внешние 
предикаты 9 (17) 9 (19)

Преобладание активного 
залога над пассивным 1 (2) 4 (8)

Словообразовательные Отрицательные префиксы 5 (9) 1 (2)

Синтаксические

Цитирование и интертек-
стуальные ссылки 11 (20) 4 (8)

Вопросительные 
конструкции 3 (6) 6 (12)

Вводные слова и конструк-
ции с целью пояснения 10 (18) 5 (10)

Всего 100 (181) 100 (203)



638	 Медиалингвистика. 2025. Т. 12, № 4

Так, при репрезентации ДЦ в СМИ России и США чаще других использу-
ются эксплицитные способы с применением политических терминов и лексем, 
связанных с демократией, а также идеологемы. Весьма часто применяются им-
плицитные способы с использованием таких лексических средств, как аксиоло-
гическая лексика, семантика глаголов, распределение семантических ролей, вну-
тренние и  внешние предикаты, цитирование и  вводные конструкции с  целью 
пояснения. Имплицитные способы с  применением имен собственных в  функ-
ции отождествления с народом, префиксов с негативной семантикой и вопро-
сительных конструкций встречаются реже. Имплицитные морфологические 
средства  — местоимения we и  our с  целью отождествления власти с  народом, 
сравнительная степень прилагательных и  преобладание активного залога над 
пассивным в  СМИ России практически не используются. Бóльшее количество 
языковых средств, направленных на отражение ДЦ, выявлено в  американских 
СМИ. Это объясняется тем, что демократия западного общества имеет долгую 
историю и в ее основе лежат демократические принципы, противоположные ДЦ 
России. 

Далее сравним использование эксплицитных (лингвистических) и эксплицит-
но-имплицитных (лингвистических и  экстралингвистических) способов отраже-
ния ДЦ в медиадискурсах России и США. Подчеркнем, что имплицитные экстра-
лингвистические способы (политические приемы) применяются в  определенном 
контексте одновременно с демократическими символами, семантически отражаю-
щими ДЦ, поэтому везде, где используются имплицитные способы, применяются 
и эксплицитные способы. 

В анализируемых текстах выявлено 105 случаев семантического отражения ДЦ 
(эксплицитных и эксплицитно-имплицитных) в СМИ России, 14 из которых через 
антиценности — «чужие» ценности, а также 123 случая эксплицитного семантиче-
ского отражения ДЦ в СМИ США, из которых 15 случаев — через антиценности, 
или ценности других государств (табл. 4). 

Таблица 4. Соотношение эксплицитных (лингвистических) и эксплицитно-имплицитных 
способов репрезентации демократических ценностей в политическом медиадискурсе России 

и США 

Способы репрезентации Семантические способы
отражения 

СМИ России 
% (кол-во)

СМИ США 
% (кол-во)

Эксплицитные Лингвистические Общенациональные демокра-
тические ценности 

32 (33) 35 (43)

Символы демократической 
политической системы 29 (31) 30 (37)

Ситуационные символы  
демократии 26 (21) 23 (28)

Эксплицитный 
и имплицитный

Лингвистический 
и экстралингви-
стический

Отражение ценностей демо-
кратии через антиценности 
и противопоставление с анти-
ценностями и уникальными 
ценностями других режимов

13 (14) 12 (15)

Всего 100 (105) 100 (123)
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Подчеркнем, что эксплицитные лингвистические способы соотнесены с семан-
тическим отражением ДЦ по референтной иерархии политических знаков через 
общенациональные и ситуационные демократические символы, а также через сим-
волы демократической политической системы. В медиадискурсе России и США со-
отношение этих способов примерно совпадает. Далее по частоте применения идет 
неординарный эксплицитный и в  то же время имплицитный лингвистический 
и экстралингвистический способ отражения ДЦ через антиценности демократии 
или их противопоставление с антиценностями — уникальными ДЦ чужих стран. 

В заключение сравним имплицитные экстралингвистические способы, или по-
литические приемы, используемые в СМИ России и США. Так как в одном контек-
сте могут применяться два и более приема, в проанализированных тестах их число 
составило 124 случая в СМИ России и 173 — в СМИ США (табл. 5).

Политические приемы применяются намного чаще в  СМИ США. Самыми 
востребованными среди них являются приемы участия в принятии политических 
решений и отождествления ДЦ с читателем. В СМИ России самый востребован-
ный — прием оценки. 

Таблица 5. Соотношение применения имплицитных экстралингвистических способов 
(политических приемов) отражения демократических ценностей в политическом 

медиадискурсе России и США

Способы репрезентации Политические приемы СМИ России 
% (кол-во)

СМИ США 
% (кол-во)

Имплицитные Экстралингви- 
стические

Доступность информации 
для широких слоев населения 
(свобода слова) 

13 (15) 9 (16)

Диалог с властью 9 (11) 10 (17)

Участие в принятии полити-
ческих решений 7 (9) 14 (24)

Отождествление демократи-
ческих ценностей с читателем 12 (15) 13 (22)

Согласие с демократическими 
ценностями 5 (7) 9 (16)

Интенсификация и деинтен-
сификация ценностей 10 (12) 12 (21)

Прием «оценка» 16 (19) 5 (9)

Снижение уровня критиче-
ской оценки читателем при 
восприятии демократических 
ценностей 

6 (8) 8 (14)

Оппозиция «свой — чужой» 11 (13) 8 (14)

Привлечение внимания 
к демократическим ценностям 6 (8) 5 (9)

Представление демократи-
ческих ценностей в качестве 
объекта борьбы

5 (7) 7 (11)

Всего 100 (124) 100 (173)
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Анализ показал, что из каждого уровня языка можно извлечь максимум ин-
формации, так как ценности не всегда представлены эксплицитно, часто они нахо-
дят имплицитное выражение. Способы эксплицитного отражения ДЦ в СМИ Рос-
сии и США направлены на их семантическую составляющую и являются наиболее 
приоритетными.

Имплицитные способы в российских и американских СМИ применяются для 
непрямого отражения ДЦ, так как они не включают в себя содержательный компо-
нент демократии. 

Контрастивный анализ позволил нам выявить универсальные и уникальные 
способы отражения ДЦ в российских и американских интернет-изданиях. Бóльшее 
число применения универсальных характеристик по сравнению с  уникальными 
свидетельствует о наличии общих паттернов передачи ДЦ в политических медиа-
дискурсах как России, так и США. 

Выводы

Политический медиадискурс — компонент идеологии, цель которого — борьба 
за власть через СМИ. Отбор языковых средств зависит от того, насколько сильное 
воздействие СМИ оказывают на реципиента и меняют стереотип его поведения, 
следовательно аксиологическое моделирование — это основа политического меди-
адискурса. 

Демократические ценности заявленного дискурса проявляются через его диа-
логичность и положительную маркированность лексики. Языковая политическая 
реальность структурируется демократическим и  тоталитарным способами, что 
создает оппозицию и в языке, и в обществе. Поэтому в рамках демократического 
политического дискурса антиценности демократии — это ценности тоталитарного 
режима. ДЦ отражаются через эксплицитные и имплицитные способы, а также че-
рез отрицание антиценностей других политических систем.

В основе способов отражения ДЦ прежде всего лежат языковые средства, об-
разующие семиотическую иерархию. На нижнем уровне расположены лексико-се-
мантические и морфосинтаксические средства. Конкретное их применение соот-
носится со средним уровнем иерархии. На верхнем уровне иерархии сосредоточе-
ны эксплицитный и имплицитный способы, отражающие ДЦ прямо или косвенно. 

Цель дискурсивно-аксиологического контрастивного анализа  — определить 
и сравнить языковые и неязыковые, эксплицитные и имплицитные, универсаль-
ные и уникальные способы воспроизведения ДЦ в политическом медиадискурсе 
России и США. 

Эксплицитные способы базируются на семантическом отражении символов 
демократии, которые являются контекстообразующими. Имплицитные способы 
включают средства на лексико-семантическом и  морфосинтаксическом уровнях 
языка, а  также словообразовательные средства, которые часто используются для 
косвенного отражения ДЦ.

Общенациональные, ситуационные символы и символы демократической по-
литической системы семантически отражают ДЦ и часто фигурируют в СМИ и Рос-
сии, и США. Наиболее распространенные политические приемы для российских 
СМИ — приемы оценки и свободы слова. Для американских СМИ — это участие 
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в принятии политических решений, диалог с властью, согласие с демократически-
ми ценностями. Отождествление ДЦ с  читателем, интенсификация и  деинтенси-
фикация ценностей, а также использование оппозиции «свой — чужой» активно 
применяются в  СМИ обеих стран. В  то же время СМИ России часто прибегают 
к использования аксиологической лексики при описании антиценностей демокра-
тии, а СМИ США активно используют самые разные политические приемы борьбы 
за власть. 

Таким образом, политические медиадискурсы России и  США имеют общие 
и специфические характеристики репрезентации ДЦ, что обусловлено как нацио-
нально-культурным, так и социально-историческим развитием этих стран. Резуль-
таты работы позволили сравнить и оценить, как разнообразные способы, средства 
и приемы формируют ценностную картину политического мира двух государств 
в медиапространстве «своих» и «чужих».
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which democratic values are described, taken from articles in the media of Russia and pre-
dominantly the United States for the period 2020–2023, identifies and compares their lin-
guistic and extralinguistic, explicit and implicit features, and identifies universal and specific 
characteristics of the values and anti-values of democracy in unfriendly countries. Cognitive 
analysis is used as a method of analyzing political communication, including textual analysis 
at all levels of language (T. van Dijk). The discursive-axiological contrastive analysis is based 
on the methods of lexico-semantic, morphosyntactic analysis, as well as the analysis of texts 
of political media discourse. As a result, it was found that the use of explicit methods in the 
media of the United States and Russia is aimed at the semantic reflection of the values of de-
mocracy. For US publications, the percentage of using these methods is higher than for Rus-
sian media, which are aimed at reflecting the anti-values of US democracy. Implicit methods 
in Russian and American media correspond with axiological vocabulary, certain semantics 
of verbs, as well as with means of morphosyntactic level, which are often used for indirect 
reflection of values, as they do not include a semantic component related to democracy. The 
use of political techniques in the US media is higher than in the Russian media. The compari-
son reveals more universal than specific characteristics of the reflection of democratic values, 
which indicates the presence of common patterns of their transmission in both Russian and 
English-language political media discourse.
Keywords: axiological modeling, governmental media, hierarchy of political signs, discourse-
axiological contrastive analysis. 
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Особенности продвигающего дискурса блогеров, 
позиционирующих себя в роли представителей 
«социального дна» 
Е. А. Кириллова
Байкальский государственный университет, 
Российская Федерация, 664003, Иркутск, ул. Ленина, 11

Для цитирования: Кириллова Е. А. (2025). Особенности продвигающего дискурса блогеров, 
позиционирующих себя в роли представителей «социального дна». Медиалингвистика, 12 (4), 
645−659. EDN VDTAJL

На просторах сети Интернет все чаще стали встречаться блогеры, которые намерен-
но относят себя к «социальному дну». Их контентом активно интересуется интернет-
аудитория, об этом свидетельствует интенсивная обратная связь в  виде коммента-
риев. Цель статьи — выявление и описание особенностей продвигающего дискурса 
блогеров, относящих себя к «социальному дну». Эмпирическим материалом высту-
пают 100 фрагментов продвигающего дискурса семи интернет-авторов. Объект ста-
тьи — блогеры, позиционирующие себя в роли представителей «социального дна», 
а предмет — особенности их продвигающего дискурса. Для реализации поставлен-
ной цели в ходе качественного контент-анализа найденные особенности разделены 
на три группы (демонстрация простой жизни, популяризация финансовой безгра-
мотности, гипернасыщенность обыденных действий). В процессе исследования под-
робно изучены лингвокогнитивные средства воздействия, экстралингвистический 
контекст, реакция подписчиков на подобный дискурс, отличительные особенности 
каждой группы, а также способы заработка посредством сети Интернет. Результаты 
свидетельствуют о том, что продвигающий дискурс исследуемых блогеров включает 
в себя элементы эпатажного дискурса; отличается частым использованием иронии; 
воздействует на эмоции (вызывает негодование, удивление, страх, смех, отчаяние); 
просторечия, сленговые слова, жаргонизмы  — ключевые языковые средства для 
выражения своих мыслей исследуемыми блогерами. Наиболее популярным являет-
ся когнитивный механизм «фокусирование»: активное использование вербальных 
триггеров, проявляющихся при помощи графической манипуляции, нецензурной 
лексики, числительных, намеренных описок и  невербальных триггеров, проявляю-
щихся в виде надписей, предметов, особенностей внешнего облика. Заключительной 
особенностью выступает активация когнитивного механизма «вовлечение», кото-
рый по необъяснимым адресатам причинам позволяет потенциальному подписчику 
стать постоянным. Выявленные особенности позволяют блогеру эффективно кон-
струировать продвигающий дискурс, об этом свидетельствуют различные виды ре-
кламы в аккаунтах интернет-авторов (распаковки, реклама товаров с маркетплейсов, 
платные поздравления, донаты от подписчиков). 
Ключевые слова: блогеры, продвигающий дискурс, лингвокогнитивные средства, экс-
тралингвистический контекст, социальное дно.
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Постановка проблемы

В эпоху развития виртуального мира на просторах сети Интернет появляет-
ся все большее количество авторов, стремящихся при помощи различных средств 
воздействия на аудиторию коммерциализировать свою деятельность, например 
так называемые блогеры, интернет-авторы, которые ведут онлайн-дневники. В со-
временном мире выделяется немало тематик блогов, их создатели стремятся раз-
личными способами повлиять на свою аудиторию с целью повышения активности 
блога. Достижение цели может привести к двум результатам: завоевание интереса, 
доверия у потенциальных заказчиков и рост продаж продуктов собственного про-
изводства (гайдов, марафонов, курсов и пр.). Для достижения этих целей блогеры 
прибегают к построению продвигающего дискурса при помощи различных линг-
вокогнитивных средств воздействия (когнитивных механизмов, которые вербали-
зуются посредством лингвистических средств). 

Работа опирается на биологический подход к изучению языка, в рамках которого 
все живые системы функционируют в системе «организм — среда». Важность дан-
ной взаимосвязи делает экстралингвистический контекст (время, место, внешний вид 
адресанта, интерьер) значимым фактором при построении дискурса в сети Интернет. 

Поскольку тематик блогов насчитывается огромное количество (блоги о кра-
соте, туризме, спорте, психологии, медицине и пр.), быть замеченным, привлека-
тельным становится сложнее. В работе рассматривается необычная тема блога, от-
носящаяся в современном киберпространстве к феномену. Статья сосредоточена 
на исследовании дискурса «простых» блогеров, показывающих реальную жизнь 
без красивых картинок, кои были модными несколько лет назад. Подобные блоге-
ры стали все чаще фигурировать в различных социальных сетях и становятся стре-
мительно популярными посредством намеренного позиционирования себя в роли 
людей, относящихся к «социальному дну». Цель статьи — выявление и описание 
особенностей конструирования продвигающего дискурса «простыми» блогерами. 

История вопроса

Развитие компьютерных технологий привело к появлению интернет-дискур-
са. М. Фуко полагает, что дискурс всегда выражается в высказывании, экстралинг-
вистические дискурсивные практики являются приоритетными, а  лингвистиче-
ские — определяющими [Фуко 1996]. По мнению В. И. Карасика и Г. Г. Слышкина 
дискурс  — это общение людей, рассматриваемое с  позиций их принадлежности 
к той или иной социальной группе или применительно к той или иной типичной 
речеповеденческой ситуации [Карасик, Слышкин 2021]. Н. Д. Арутюнова определя-
ет дискурс как связный текст в совокупности с экстралингвистическими — праг-
матическими, социокультурными, психологическими и др. — факторами [Арутю-
нова 2000]. 

Е. К. Русанов под интернет-дискурсом понимает многогранный вид общения, 
который в  зависимости от разных факторов (ситуации, участников, пользовате-
лей, целей общения) может включать в  себя разные субдискурсы [Русанов 2016: 
214–215]. Э. Кетчам называет интернет-дискурс «гибридом устного и письменного 
дискурсов» [Ketcham 2011: 36]. 
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Интернет-дискурс отличают следующие характеристики: гипертекстуальность 
(незамкнутость, выход за пределы одной текстовой структуры), интертекстуаль-
ность (диалог между текстами), креолизованность (соединение вербальной и не-
вербальной частей дискурса), дистантность (возможность взаимодействия на рас-
стоянии), интерактивность (возможность корректировать текст); такой дискурс 
может конструироваться посредством различных семиотических систем, напри-
мер статической (иллюстрации, шрифт) и динамической (анимация, видео) [Мак-
симова 2017: 129]. 

Одним из ключевых авторов в сети Интернет является блогер, интернет-автор 
(он же лидер мнений, инфлюенсер), который ведет онлайн-дневник (он же сетевой 
журнал, электронный дневник)1. На данный момент существует немало тематик бло-
гов (о финансах, спорте, моде, психологии, об астрологии и пр.). Главная функция 
блогов коммерческая, предполагающая получение прибыли посредством деятель-
ности в блоге (рекламирование товаров и услуг; распаковка продуктовой корзины; 
продажа инфопродуктов, мерчей, товаров собственного производства) [Максимова 
2017: 128–129]. Все личные блоги в интернете представляют собой блогосферу. 

Исследователи выделяют различные типы дискурсов: политический, научный, 
спортивный, художественный и др. [Карасик, Слышкин 2021]. Цели у перечислен-
ных дискурсов могут быть разнообразными: вдохновение, информирование, про-
свещение и т. д. Дискурс, ориентированный на продвижение товаров или услуг, на-
ходится в фокусе внимания рекламного, маркетингового, PR-дискурсов, дискурса 
потребителя. Соответственно, исходя из общей цели дискурсов (продвигать, про-
давать), их целесообразно отнести к «продвигающему». 

В статье выделяется активно развивающийся подвид продвигающего дискур-
са — продвигающий дискурс в блогосфере, под которым понимается взаимодей-
ствие блогеров (при учете личности блогера; его экспертности; темы блога; исполь-
зованных им лингвокогнитивных средств воздействия; экстралингвистического 
контекста) с аудиторией с целью получения прибыли посредством сети Интернет. 
Учитывая главную функцию блога (коммерческую), большинство постов блогеров 
содержат образцы продвигающего дискурса [Кириллова 2024a: 94–95]. «Дискурс»  
переводится как «обсуждение», «переговоры»2. Применимо к  статье заметим: от 
обратной связи подписчиков (в виде комментариев, реакций) напрямую зависит 
планирование направлений продвигающего дискурса (его результативность, эф-
фективность). 

Для построения эффективного продвигающего дискурса блогеры прибегают 
к различным средствам воздействия на аудиторию. Воздействие может оказывать-
ся посредством эвфемизмов, дисфемизмов (лексический уровень); использования 
пассивного залога вместо активного (синтаксический уровень); фоносемантиче-
ских и аллитерационных средств языка (фонетический уровень); супраграфемики 
(графический уровень) [Паршин, Пирогова, Баранов 2000]. Ученые относят к спо-
собу речевого воздействия литературные тропы (например, метафоры, перифра-

1  Словарь современной лексики, жаргона и  сленга (2014). Электронный ресурс http://argo.
academic.ru/.

2  Энциклопедия эпистемологии и  философии науки (2009). Электронный ресурс https://
epistemology_of_science.academic.ru/.
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зы), неологизмы, «слова-амебы», уточнения, слова с  оценочной, эмоциональной, 
экспрессивной и стилистической коннотацией [Шагбанова 2020: 73–75].

Отдельно стоит отметить речевые триггеры  — высказывания, способные 
в  определенной ситуации переключать внимание адресата, вызывая у  него цен-
ностные ассоциации и  эмоциональные переживания [Забродина, Копнина 2023: 
108]. Особенностью дискурса блогеров является внедрение невербальных тригге-
ров (могут быть выражены в виде жеста, позы, взгляда, надписи, предмета), служа-
щих тем же целям, что и речевые. 

Однако чисто «лингвистические» приемы особенно эффективны вкупе с пси-
хологическими, социологическими основаниями. О. С. Иссерс к социологическим 
основаниям относит сокрытие наличия вариантов, стереотипы, мифы массового 
сознания, ссылки на авторитеты; к психологическим — опоры на эмоции, акценты 
на установках (негативных или позитивных), манипуляции с базовыми оценочны-
ми категориями (добро — зло) [Иссерс 2017]. 

В рамках лингвокогнитивного подхода описанные выше средства позволяют 
вербализовываться когнитивным механизмам. Под когнитивными механизма-
ми понимаются способы восприятия информации адресатами, интерпретация 
и оценка данной информации [Кириллова 2024б: 34–35]. И. А. Якоба выделяет 
шесть групп когнитивных механизмов: визуализация, эпидейктические, продви-
гающие, персуазивные, оценивающие инструменты, инструменты управления 
вниманием [Якоба 2020]. О. К. Ирисханова отдельное внимание уделяет двум ког-
нитивным механизмам: фокусированию и дефокусированию (процесс «распреде-
ления внимания») [Ирисханова 2014]. А. И. Варшавская исследует диалогичность 
и псевдодиалогичность (диалог, который может быть средством, формой, но не це-
лью общения) [Варшавская 2002].

В рамках биологического подхода к языку рассматривать все живые организ-
мы целесообразно в системе «организм — среда», где оба компонента оказывают 
друг на друга воздействие [Матурана 1996]. Необходимо учитывать всю сложную 
совокупность отношений между человеком и его средой, которые рассматриваются 
как интегрированное целое [Кравченко 2019: 27]. 

В статье отдельное внимание уделяется экстралингвистическому контексту, 
под которым понимается обстановка, время и  место, к  которым относится вы-
сказывание, а также факты реальной действительности, знание которых помогает 
рецептору правильно интерпретировать значения языковых единиц в высказыва-
нии3. Рассмотрение продвигающего дискурса совместно с вербальными и невер-
бальными средствами воздействия, а  также с  опорой на экстралингвистический 
контекст позволяет более целостно его оценить. 

Описание методики исследования

На просторах сети Интернет из-за высокой конкуренции и ментального шума 
становится все сложнее быть замеченным. Это привело к  появлению блогеров, 
принявших решение уйти от красивой картинки к реальной, тем самым вызвав ин-
терес к себе. 

3  Экстралингвистический контекст. Электронный ресурс https://dic.academic.ru/dic.nsf/fin_
enc/31870.
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Термин «социальная стратификация» был введен П. А. Сорокиным. Ученый вы-
делил три основные формы стратификации: экономическую, политическую, про-
фессиональную. Под социальной стратификацией понимается так называемое соци-
альное неравенство, а именно неравное распределения обязанностей и обязательств, 
прав и привилегий [Сорокин 1992]. Согласно стратификационной модели общества 
российского экономиста и социолога Т. И. Заславской, выделяют четыре основные со-
циальные страты (слоя) в Российской Федерации: верхний, средний, базовый, ниж-
ний. В  качестве дополнительного слоя выделяют так называемое социальное дно, 
к которому относятся алкоголики, бомжи, криминальные лица [Заславская 1996].

На наш взгляд, описываемые ниже блогеры в реальной жизни относятся к ба-
зовому слою (60 % страты состоит из женщин среднего и старшего возраста, сюда 
же входят рабочие индустриального типа, специалисты и помощники специали-
стов, служащие, военнослужащие, технический персонал, работники сервиса, тор-
говцы) [Заславская 1996]. Однако заметим, что в  целях привлечения внимания 
и повышения активности блогеры прибегают к намеренному опущению до так на-
зываемого социального дна. 

Эмпирическим материалом исследования выступили 100  фрагментов дис-
курса семи блогеров (названия ников и  количество подписчиков указаны на 
момент написания статьи): fadeeva.sasha1  (27  тыс. подписчиков), valeriaasmrka 
(36  тыс.), vasyalisaofficial (119  тыс.), mom_idontcry (9  тыс.), li_alinaa (88  тыс.), 
galun_.1234 (464 тыс.), irinka__kostyleva__ (81 тыс.). Блогеры размещают свои посты 
в различные виртуальные каналы: вещают в сообществах в «ВКонтакте», создают 
и продвигают телеграмм-каналы, одним из самых активных каналов является со-
циальная сеть «Инстаграм»*. 

Цель исследования — изучение особенностей продвигающего дискурса блоге-
ров, позиционирующих себя в роли представителей «социального дна». 

Основным методом исследования выступил качественный контент-анализ, ко-
торый позволил сделать предположения о планировании дискурса анализируемых 
блогеров, его содержания и, как следствие, позволил сделать выводы об особен-
ностях мышления и сознания блогера — его намерениях, установках, ценностных 
ориентирах (при учете экстралингвистического контекста).

Анализ материала и результаты исследования

В ходе исследования особенностей продвигающего дискурса блогеров, ко-
торые намеренно относят себя к «социальному дну», отличительные характери-
стики были разделены на три основных группы. Каждая группа предполагает ис-
пользование специальных лингвокогнитивных средств воздействия, уникальный 
экстралингвистический контекст, реакцию подписчиков, ключевые особенности, 
отличающие именно эту группу (например, особенные триггеры). 

Первая группа включает трансляцию «простой» жизни (например, будни мамы 
в декрете, которая ждет мужа с вахты). Как правило, блогеры «без прикрас» обра-
щаются к данной группе характеристик на этапе знакомства с аудиторией. 

*  Продукт компании Meta, деятельность которой признана экстремистской в Российской Фе-
дерации.
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Вторая группа предполагает активную демонстрацию финансовой безгра-
мотности (как правило, она включает в себя трату социальных выплат на товары 
роскоши; кредитную кабалу; встречу с коллекторами; поход в ломбард). 

Третья группа включает в себя людей, демонстрирующих привычные, казалось 
бы, действия (прием пищи, танцы), однако действия воспроизводятся гипернасы-
щенным, чудны́м, неадекватным образом. 

Первая группа: демонстрация простой жизни

Лингвокогнитивные средства воздействия4: 
—  когнитивный механизм «единение» вербализуется через использование се-

мантических полей слов, связанных с простотой и экономией — экономные, про-
стые, обычные, жизненные, правдивые («мы такие же, как вы»); 

—  когнитивный механизм «диалогичность» вербализуется через постановку 
риторического вопроса, например А вас когда-нибудь обманывали коммунальщики? 
(диалог на общие темы);

—  когнитивный механизм «визуализация» вербализуется посредством ис-
пользования диминутивов бабулькин ремонт, бюджетный ремонтик (сужение ре-
альности);

—  когнитивный механизм «визуализация» вербализуется посредством ис-
пользования фигуры речи — антитезы (дешевый гель для душа со вкусом дорогого 
парфюма); использования литературных тропов (преимущественно метафор), свя-
занных с высшим обществом — подготавливаю все для нашей трапезы (о завтра-
ке), духовная практика на балконе (о курении) (вкус богатой жизни через простые 
вещи, действия);

—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется через использо-
вание нецензурной лексики от лица ребенка, жаргонизмов по отношению к свое-
му ребенку — но этот спиногрыз отрыл себе где-то булку (акцентирование вни-
мания);

—  когнитивный механизм «визуализация» вербализуется через использо-
вание иронии, метафор, сравнений, эпитетов: «Мой сожитель — охотник, сейчас 
он охотится только на холодильник. Жаль он не Пиноккио, который хавает все-
го лишь половину луковицы. Пришлось готовить суп с лапшой, которую я ему 
обычно вешаю на уши»; «Пить, курить и веселиться — это все, что я люблю, мой 
сожитель ярый противник моей прекрасной яркой стороны» (триггеры). 

Экстралингвистический контекст. 
Пример 1. Блогер находится на среднестатистической кухне, он в  процессе 

уборки; на нем лосины, длинные носки, мастерка; его прическа взъерошена. Триг-
гером служит огромная дыра в столешнице, моментально привлекающая внима-
ние подписчиков. Адресаты сомневаются в правдоподобности возраста блогера. 
На другом видео блогер специально сидит в майке наизнанку. 

Пример 2. Блогер находится в  квартире в  позе лотоса на кровати, ест булку, 
рядом с блогером находятся два его ребенка, фон — стена без обоев. Внешне бло-

4  Здесь и далее в примерах орфография и пунктуация блогеров и подписчиков сохранены.
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гер выглядит по-домашнему: на голове взъерошенный пучок (волосы выглядыва-
ют в разные стороны), косметика на лице отсутствует (присутствуют акне в боль-
шом количестве), надет короткий топ, из-под которого виднеется жировая складка 
в растяжках. Блогер зачастую на видео находится с бокалом, или мимо блогера (как 
будто невзначай) проходит муж с бутылкой пива.

Реакция подписчиков: Один через один показывают хламушную квартиру, 
в  которой можно просто убраться; Банальный порядок и  чистоплотность  — 
это база, а не идеальная картинка; Муж, наверное, сам платит, чтобы на вахту 
уехать; Майку выверните на лицевую сторону; Эпоха Возрождения! Люди, наконец-
то перестали врать; Людям (особенно мамам в  декрете) дико надоела «идеаль-
ность»; О, наконец-то, что-то человеческое. 

Способы заработка посредством деятельности в  блоге  — реклама товаров 
с  маркетплейсов (преимущественно рекламируются товары для дома и  быта, 
игрушки для детей).

Обобщающие характеристики данной группы: 
1)  открытость, явность намерений, прямое обозначение цели своего блога 

(ведь здесь можно хорошо зарабатывать);
2)  невербальные триггеры, активирующие реакции подписчиков без использо-

вания слов (дыра в столешнице, майка на левую сторону, бутылка пива в руках мужа);
3)  намеренное обесценивание роли мужа в семье, его унижение посредством 

разных лингвокогнитивных средств; использование ненормативной лексики как 
блогером, так и его детьми. 

Вторая группа: популяризация финансовой безграмотности

Лингвокогнитивные приемы воздействия: 
—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется через многократ-

ное использование нецензурной лексики (акцентирование внимания);
—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется через использо-

вание так называемой графической манипуляции, которая включает в  себя вне-
дрение знаков из  иных семиотических систем (в  том числе смайлов)  — «Lямы» 
(миллионы) или смайл в виде лимона (миллион); нецензурное слово с внедрением 
в него знака $ (доллар); внедрение в мат слова OUT (акцентирование внимания на 
дискурс, связанный с областью финансов); 

—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется посредством на-
меренно допущенной ошибки или описки: Сегодня был… не бесплатный день, я за-
брала гирлянду и бакалавру… зачем купил… съездила на коррекцию ресничек, по-
тому что даже в… бедности буду их делать (активация подписчиков посредством 
ошибки/описки-триггера); 

—  когнитивный механизм «единение» вербализуется посредством фигуры 
речи  — антитезы (с  элементами иронии)  — «богатая» распаковка из  «дешевого» 
магазина (ироничное единение с богатыми людьми);

—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется посредством опор 
на количественные данные, использования числительных: Долгов на 900 000; я вя-
зала микрозайм еще на 20 000 (акцентирование внимания на сумме долга, которая 
позволит возбудить активность в комментариях); 
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—  когнитивный механизм «позиционирование» вербализуется посредством 
использования иронии, выраженной в говорящем прозвище блогера — «коуч по 
финансовой безграмотности» (блогер — «свой человек»). 

Экстралингвистический контекст.
Пример 1. Блогер в футболке с надписью «Госпожа» находится в своей кварти-

ре. Молодая мама получила социальную выплату и демонстрирует приобретенные 
товары: роллы, лотерейные билеты. Интерьер и внешний вид девушки не включает 
элементы роскоши. 

Пример 2. Блогер находится в квартире, расположенной в ветхом доме, квар-
тира в ужасном состоянии: обои отошли от стен, плитка на полу треснула. На де-
вушке надета леопардовая ночная сорочка, под которой находятся серые штаны 
с  эффектом вытянутых колен. На видео блогер наносит макияж, демонстрирует 
свой маникюр. На другом видео блогер спит на раскладушке в коридоре без необ-
ходимых принадлежностей для сна. 

Реакция подписчиков: Бакалавры уже не в моде, все давно в магистратурах хо-
дят; Ребят, когда у вас не будет денег — начинайте питаться в кафешках и поку-
пать безделушки за 2 косаря, я так понимаю это все прокачивает денежную энергию; 
Ребенок не курит пока?; А ребенку что купила?; Замечательно конечно все… а тут 
работаешь платить налоги, а  пособий никаких. А  они, оказывается, идут на ло-
терейные билеты нуждающимся; Она гений провокаций; Опека уже в пути, жалко 
ребенка; Классная матушка, к сожалению, таких много; Это же рофл?; Я в кредит впн 
оплатил, чтобы смотреть такие шедевры; Стеб топовый, браво; С айфоном в руке, 
а в квартире ужас, люди, что с вами. 

Способы заработка посредством деятельности в блоге — распаковка товаров 
с маркетплейсов с указанием артикулов рекламируемых товаров, реклама образо-
вательных порталов, реклама гайдов (тема «Как законно списать все долги и креди-
ты»), реклама стоматологических клиник.

Обобщающие характеристики группы: 
1)  акцентирование внимания на финансовой безграмотности распространяется 

на весь дискурс, проявляется при помощи действий (поход в ломбард, использование 
лотерейных билетов), лингвокогнитивных средств, экстралингвистического контекста;

2)  триггерами послужили надпись на футболке «Госпожа», специальная опи-
ска в слове (вместо балаклава — бакалавра); 

3)  активное использование графической манипуляция в виде замены в сло-
ве русской буквы на английскую, включения в  слово знаков из  других семи-
отических систем, смайлов (основные цели  — замаскировать мат, привлечь  
внимание). 

Третья группа: гипернасыщенность обыденных действий

Большая часть продвигающего дискурса данной группы реализуется посред-
ством невербальных средств воздействия (мимики, жестов, поз, взглядов, раз-
личных движений). Встречаются интернет-авторы, чей дискурс на 90 % наполнен 
контентом, описанным ниже, некоторые блогеры лишь 10 % контента разбавляют 
такими действиями.

Лингвокогнитивные средства воздействия:
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—  когнитивный механизм «перефокусирование» вербализуется посредством 
использования иронии через внедрение в дискурс песни о тараканах; вначале бло-
гер изображает слезы, а затем начинает танцевать (делая вид, что наличие насеко-
мых в квартире не является проблемой);

—  когнитивный механизм «диалогичность» вербализуется при помощи не-
полных предложений, обращений, риторических вопросов: Как у  вас у  всех дела 
там? Я кушаю супец; Вам приятного аппетита; Девочки, жрать надо с аппети-
том… от души (единение с подписчиками во время приема пищи);

—  когнитивный механизм «визуализация» вербализуется при помощи сино-
нимичного ряда, который содержит сленг и просторечия: Приятного аппетита, 
кто жрал, кто кушал, кто чавкал, кто хавал;

—  когнитивный механизм «псевдодиалогичность» вербализуется при помо-
щи диалога с человеком, якобы стоящим за кадром: «Ну что готов меня в шелке 
встретить; Я же снимаю, ты че!; Я тебе больше романтики никакой больше де-
лать не буду (вызывание так называемого испанского стыда у подписчиков); 

—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется при помощи 
графической манипуляции, которая проявляется в  виде смайлов (например, 
красный флаг, символизирующий действия, которые не следует делать), изме-
нение размера, цвета шрифта (отвезти детей к бабушке, живущей с алкоголи-
ком было ОШИБКОЙ), а также замена буквы в слове на смайл (привлечение вни- 
мания); 

—  когнитивный механизм «фокусирование» вербализуется при помощи аб-
бревиатур и сокращений: мой мч (молодой человек) давно предлагал увезти детей 
к бабушке; наконец-то увезли детей к бабушке на пмж (постоянное место житель-
ства) (демонстрация неважности важного). 

Экстралингвистический контекст. 
Пример 1.1 (90 %). Блогер на камеру принимает пищу. У блогера яркий маки-

яж, чересчур наращенные ресницы, длинные накладные ногти, много массивных 
украшений, пирсинг. Блогер ест руками, иногда использует плоскогубцы для разве-
дения проема между зубцами вилки с целью большего захвата пищи. Как правило, 
гурман смешивает несопоставимые продукты (копченую рыбу кладет на колбасу), 
употребляет пищу огромными кусками, издавая звуки (чавкает, швыркает). При-
мер 1.2 (90 %). Блогер живет в ветхом доме под снос. Его внешний вид: болезненная 
худоба, большие мешки под глазами; выглядит значительно старше своего возраста. 
На видео блогер часто употребляет пищу, заметим, что данный процесс происходит 
в  намеренно ускоренном режиме (при помощи специальных приложений), звуки 
приема пищи специально утрированы. Блогер периодически танцует, движения 
хаотичны, несуразны, даже может впечататься в стену во время танца. В качестве 
триггера выступает фигура мужчины крепкого телосложения, которая периоди-
чески невзначай проходит мимо танца / приема пищи и вызывает массу вопросов 
у подписчиков. В качестве иного триггера блогер намеренно выдает один предмет за 
другой (вейп за духи). 

Пример 2.1 (10 %). Блогер на камеру пытается открыть трехлитровую банку 
зубами, он находится на своей кухне в старом халате с взъерошенной прической. 
Открыв банку, блогер начинает громко есть помидоры, специально издавая непри-
ятные звуки. 
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Пример 2.2 (10 %). Блогер нанес себе вызывающий неровный макияж и начал 
танцевать на камеру. При повороте в сторону подписчиков последние увидели на 
груди блогера огромные мокрые пятна, блогер спросил, с каким запахом он ассоци-
ируется у своей аудитории. 

Реакция подписчиков: Не пойму по всей России закрыли психушку что ли ??? То 
жрущие, то полуголые танцуют; Ирина — вы хищница; Она скоро и нас сожрет; Да 
хрюкай уже; Не пишите комменты, меньше будем видеть чавкающие животное; 
Такую парашу ест всегда; Откуда дерется такой аппетит? Мелет все подряд и ей 
вкусно; Многие думают, что они самые умные, умная то она, шутит и дурит; Бе-
рите пример как надо делать контент; Мне так нравится этот кринж, я не хочу, 
чтобы он заканчивался; Каждый раз захожу и боюсь, что будет хуже, чем вчера; 
Модный приговор отдыхает; Такая актриса пропадает. 

Способы заработка посредством деятельности в блоге — распаковка продук-
товой корзины (один из блогеров называет данный процесс растопыркой), рекла-
ма средств от тараканов, донаты от подписчиков, создание платных поздравлений 
от своего лица именинникам. 

Обобщающие характеристики группы: 
1)  дискурс блогеров больше нацелен на невербальные средства воздействия, 

нежели на вербальные; 
2)  в качестве триггеров выступают предметы, которые необходимы для осу-

ществления того или иного действия (плоскогубцы для раздвижения зубцов вилки; 
использование вилки вместо ложки; вид и объемы употребляемой пищи);

3)  важная роль отводится звуковой части дискурса — звукам, связанным с прие-
мом пищи и вызывающим реакцию подписчиков; представители описываемой группы 
чаще используют музыкальный дискурс (совершают свои действия на фоне музыки). 

На рисунке представлен коллаж, содержащий часть фрагментов невербальных 
триггеров, о которых шла речь при описании всех трех групп характеристик про-
двигающего дискурса блогеров, намеренно относящих себя к «социальному дну»: 
1-й ряд — демонстрация остатков еды возле рта, неидеальности своего тела во вре-
мя обучения вакууму, мокрых пятен на груди; 2-й ряд — открытие банки при по-
мощи зубов, тараканы в квартире, потребление пищи руками в больших объемах; 
3-й ряд — дыра в  столешнице, надпись «Госпожа» на футболке, ночная рубашка 
с трениками, фон с обшарпанными стенами.

Выводы

В ходе исследования рассмотрены особенности продвигающего дискурса бло-
геров, намеренно относящих себя к «социальному дну». Все особенности разделены 
на три группы: демонстрация простой жизни, популяризация финансовой неграмот-
ности, гипернасыщенность обыденных действий. В процессе исследования подробно 
изучены лингвокогнитивные средства воздействия, экстралингвистический контекст, 
реакция подписчиков на подобный дискурс, ключевые особенности каждой группы, 
а также способы заработка (как результат действия продвигающего дискурса).

В результате сделаны следующие общие выводы: 
1.  Продвигающий дискурс блогеров, намеренно относящих себя к «социаль-

ному дну», включает в себя элементы эпатажного дискурса, под которым понима-
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ется вербальное высказывание, сопровождающее скандальную выходку, вызываю-
щее поведение, намеренно нарушающее общепринятые нормы и правила [Якоба, 
Халилов 2021: 6].

2.  Дискурс отличается частым использованием иронии, способной вызывать 
критику, скрытый смех, создавать эффект неожиданности. Ирония зачастую про-
является по отношению к богатству, предметам роскоши.

3.  Наиболее популярным является когнитивный механизм «фокусирование», 
позволяющий акцентировать внимание на чем-то конкретном. К  данному выводу 
также целесообразно добавить активное использование вербальных и невербальных 

Рис. Фрагменты продвигающего дискурса, содержащие невербальные триггеры 
Ис точник: Instagram*. Электронный ресурс https://www.instagram.com

*  Продукт компании Meta, деятельность которой признана экстремистской в Российской Фе-
дерации.
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триггеров. Чаще всего когнитивный механизм вербализуется при помощи графиче-
ской манипуляции, нецензурной лексики, числительных, намеренных описок; невер-
бальными триггерами выступают надписи, предметы, особенности внешнего облика. 

4.  Продвигающий дискурс подобных блогеров отличается эмотивностью, 
он нацелен на вызов эмоций. Реакции подписчиков разнонаправленные — него-
дование, удивление, страх, смех, отчаяние. Любая реакция влияет на статистику 
блога.

5.  Ключевыми языковыми средствами для выражения своих мыслей исследуе-
мыми блогерами являются просторечия, сленговые слова, жаргонизмы (т. е. слова, 
которые не соответствуют нормам литературного языка). 

6.  В результате долгого нахождения на страницах данных блогеров в социаль-
ных сетях срабатывает когнитивный механизм «вовлечение». Все описанные выше 
особенности способны заставить подписчиков по непонятным причинам длитель-
ное время изучать контент эпатажных интернет-авторов. Об этом свидетельству-
ют комментарии: Я сама не знаю, зачем подписалась, но слежу; Кто-нибудь знает… 
что я здесь забыла? Но каждый день я за этим наблюдаю…; А как это работает, 
я на это смотрю, сам не знаю почему…

В ходе исследования выяснилось, что при помощи специальных лингвоког-
нитивных средств, продуманного экстралингвистического контекста, верно подо-
бранных вербальных и невербальных триггеров блогерам, намеренно относящим 
себя к  «социальному дну», удается результативно строить свой продвигающий 
дискурс. Об этом свидетельствует наличие рекламы в аккаунтах интернет-авторов 
(проплаченные распаковки, прямая реклама товаров с  маркетплейсов, донаты за 
необычный контент, оплата авторских поздравлений).

Однако активное развитие подобного контента (его вседозволенность и безна-
казанность) наносит колоссальный вред так называемому речевому этикету, под 
которым Л. Р. Дускаева понимает правила употребления коммуникативных фор-
мул, которые являются национально специфичными, стереотипными, устойчивы-
ми, принятыми и предписываемыми обществом для проявления внимания к собе-
седнику и направлены на поддержание комфортной, непринужденной атмосферы 
во взаимодействии [Duskaeva 2020: 59]. Безусловно, общение блогеров и аудитории 
в  сети Интернет может порождать качественное, продуктивное взаимодействие 
(проявление творческого потенциала, развитие бизнеса, снятие стресса и  т. д.), 
но целесообразно осуществлять коммуникацию экологично, помнить о правилах 
общения, быть толерантными.
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The purpose of the article is to identify and describe the features of the promotional dis-
course of bloggers who consider themselves to be from the “social bottom”. The empirical 
material is 100 fragments of the promotional discourse of seven Internet authors. The object 
of the article is bloggers who position themselves as representatives of the “social bottom”, 
and the subject is the features of their promotional discourse. To achieve this goal, the fea-
tures found were divided into three groups (demonstration of simple life, popularization of 
financial illiteracy, hypersaturation of everyday actions) during a qualitative content analy-
sis. In the course of the study, linguocognitive means of influence, extralinguistic context, 
the reaction of subscribers to such discourse, distinctive features of each group, as well as 
ways of earning money through the Internet were studied in detail. The results indicate 
that the promotional discourse of the bloggers under study includes elements of shocking 
discourse; is characterized by frequent use of irony; affects emotions; bloggers use colloqui-
alisms, slang words. The most popular cognitive mechanism is “focusing”: active use of ver-
bal triggers, manifested by graphic manipulation, obscene language, numerals, intentional 
typos and non-verbal triggers, manifested in the form of inscriptions, objects, features of 
appearance. The final feature is the activation of the cognitive mechanism “involvement”, 
which, for reasons inexplicable to the addressees, allows a potential subscriber to become 
a regular subscriber. The identified features allow the blogger to effectively construct a pro-
motional discourse, as evidenced by various types of advertising in the accounts of Internet 
authors (unpacking, advertising of goods from marketplaces).
Keywords: bloggers, promoting discourse, linguacognitive means, extralinguistic context, so-
cial bottom.
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